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  ‘Eens kijken, waar heb ik die schrompelkop nou toch gelaten?’


  Schwartz, hoofd van de Ruimtelijke Inlichtingendienst, kende wel duizend geheimen die niemand anders wist. Dat maakte hem tot een gelukkig, zelfgenoegzaam man.


  Lang geleden, op de universiteit, was hij helemaal niet gelukkig geweest. In het begin althans niet. Hij stond altijd overal buiten. Geen enkele broederschap wilde hem toelaten, niemand koos hem uit voor een sportwedstrijd.


  Zijn schele oog, dat geen enkele chirurg had kunnen rechtzetten, was een van de redenen 'voor dit gebrek aan populariteit. Daarom vloog zijn slaghout meestal daarheen, waar de bal niet was. En omdat de meeste sporten nu eenmaal afhangen van de vraag hoe goed je een bal naar een bepaald doel kunt slaan, schoppen of gooien, was hij voor niemand een aanwinst.


  Bovendien bezat hij te weinig uithoudingsvermogen om uit te blinken in atletiek. Dat was een kwestie van bloedsomloop. Hij was gewoon te langzaam om genoeg zuurstof binnen te krijgen wanneer het lichaam dat nodig had op de laatste, vermoeiende kilometers van een lange afstandsloop. Hij bezat nauwelijks humor, weinig charme en geen enkele vaardigheid bij het debat.


  Twee dingen bezat hij wel - een geheugen als een ijzeren pot en de nieuwsgierigheid, nodig om het te vullen. Dus deed hij zijn examens goed. Maar niemand had bewondering voor een boekenwurm.


  De jonge Schwartz verlangde natuurlijk naar bewondering, als iedereen. Maar hij verlangde er nog meer naar belangrijk te zijn. Om mee te tellen. Om een macht te zijn, waarmee men rekening moest houden. Geen slagen in de lucht meer. Toen leerde hij ten slotte, hoe je kennis in macht kunt omzetten. Het was eenvoudig genoeg - je hoefde alleen maar een fijne neus voor nieuwtjes te ontwikkelen, het instinct om de merkwaardige kanten van bepaalde gegevens te ontdekken en ze dan met elkaar in verband te brengen. Soms had je er niets aan. Soms leidden ze ergens heen. ‘Ergens’ betekende dan een geheime bergplaats.>


  Hij vond het heerlijk om geheimen te ontdekken en te bewaren tot de dag, dat hij ze zou kunnen gebruiken. Het besef van hun aanwezigheid was al een plezier op zichzelf. Een voorbeeld - Mont Grahame.


  Grahame was de ongekroonde koning van de Zen Set. Goed ontwikkeld, boeiend, een toekomstig Leider. De hele Set keek naar hem op. En hij keek minachtend neer op Schwartz, die hunkerde om tot dit mysterieuze gezelschap te worden toegelaten.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Nog niet, beste vriend. Wij laten niet zo maar iedereen toe. Je bent er geestelijk nog niet rijp voor, Schwartz… Ik weet dat. Je moet je voorbereiden. Dat kost tijd. Maar tijd is niets. Het is ook alles. Dat moet je eerst leren begrijpen.’


  ‘Wat moet ik dan doen om het te begrijpen?’ vroeg Schwartz nederig.


  ‘Zoeken, naarstig zoeken,’ zei Grahame duister. ‘En wil je me nu excuseren? Ik moet een brief posten.’


  Schwartz loensde erg, maar zijn blik was scherp genoeg. In een flits zag hij het adres op de envelop in Grahame’s hand: Miss I. Gaskell, 28 Arnham Crescent, Bloomington.


  En dus ging Schwartz op zoek… heimelijk. Om te beginnen naar juffrouw Gaskell. Zij was zo’n merkwaardig gegeven. Want Grahame had een meisje, maar haar naam was Martha en ze woonde in Wisconsin. Voor zover bekend had hij geen vriendinnetjes in Bloomington. Familie ook niet - zijn hele familie woonde in Zuid-Australië.


  Schwartz vond juffrouw Ina Gaskell, heimelijk. En ontdekte even stilletjes dat ze zeven maanden in verwachting was. Ontdekte dat Grahame haar flat bezocht en met haar ging wandelen - maar niet te ver, niet buiten de saaie buitenwijk van Bloomington waar ze woonde en waar studenten nooit kwamen. Uit het gedrag van het paar kon Schwartz opmaken dat hun liefde niet alleen geestelijk was.>


  Gewapend met deze kennis begaf hij zich op zekere dag naar Grahame.


  ‘Spreken is zilver, zwijgen is goud,’ zei hij.


  Grahame trok een dunne aristocratische wenkbrauw op. ‘Wat?’


  ‘Zwijgen is goud. Ouderschap en trouw zijn ook gouden zaken.’


  Grahame staarde Schwartz aan en begon een beetje bleek te worden.


  ‘Respect is ook een gouden zaak,’ vervolgde Schwartz. Grahame fluisterde: ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Welke naam wou je je zoon of dochter geven? Maar och, wat heeft een naam te betekenen? Veel, als hij wettig is; weinig, als dat niet het geval is. Nou, Mont?’


  Een stilte.


  ‘Ina?’ opperde Schwartz.


  Grahame haalde diep adem. ‘Hoe ben je dat te weten gekomen? Och, het doet er ook niet toe. Ik hoef me er niet voor te schamen. Ik ben van plan met haar te trouwen… te zijner tijd.’


  ‘Tijd is niets, het is ook alles,’ citeerde Schwartz gevat. Grahame verkoos hem niet te horen. Hij vervolgde, met een klank van wanhoop in zijn stem: ‘Maar nu is dat natuurlijk onmogelijk. Ze zouden me van de universiteit sturen. En bovendien…’


  ‘Bovendien is Martha er nog,’ zei Schwartz begrijpend. ‘De argeloze uit Wisconsin. Tussen haakjes, weten je ouders het al?’


  ‘Daar heb je niets mee te maken.’


  ‘Dat is waar,’ erkende Schwartz. ‘Dus zal ik mijn mond houden. Spreken is zilver, zwijgen is goud. En met goud kun je alles kopen, weet je.’


  ‘Wat dan? Wou je me chanteren?’


  ‘Er is maar één ding dat ik ervoor wou kopen. Mont. Mijn toelating tot de Zen Set.’ Dus behaalde Schwartz zijn eerste overwinning en werd prompt tot dat exclusieve clubje toegelaten.


  Zo ontstond het levenspatroon van Schwartz. Er volgden nog meer succesvolle gevalletjes, die hem tot een machtig en gevreesd man maakten op de universiteit. Zelfs de rector-magnificus stelde zich in een zwak moment bloot aan de verdenking van omkoperij. Hij dekte zich aan alle kanten, maar zag één dingetje over het hoofd - en Schwartz pikte het op. En bleef zoeken tot hij de waarheid wist.


  Na de universiteit kwam Schwartz als vanzelf terecht bij de meest geheime van alle geheime diensten, de Ruimtelijke Inlichtingendienst. En door jarenlang dezelfde methode te gebruiken, klom hij op tot de positie van nummer 1.


  Ray Garner, die vandaag door hem was ontboden, zakte lui achteruit op de zwevende stoel, die door onzichtbare krachtlijnen werd opgehouden en op al zijn bewegingen reageerde. Dit was een gloednieuw ontwerp, comfortabel bij uitstek. Reken maar dat Schwartz de eerste modellen voor zijn kantoor had opgeëist!


  ‘Aha!’ riep Schwartz. ‘Ik weet het al.’ Hij drukte op een knop en opende een verborgen laadje, waaruit hij de fotobuste opdiepte - in de wandeling ‘schrompelkop’ genoemd. Het was een glazen kubus van twee centimeter in het vierkant en daarbinnen zat de verkleinde driedimensionele afbeelding van een mannehoofd in natuurlijke kleuren.


  ‘Voila!’ Schwartz leek kinderlijk vergenoegd.


  Ray Garner lachte. Hij was een man die graag en veel lachte. Al kon hij niet weten dat de dagen vol onbezorgd gelach vanaf heden voorbij zouden zijn.


  Schwartz lachte niet mee. Zijn aandacht werd geheel in beslag genomen door de fotobuste, die hij nauwlettend bekeek. Het was een knap staaltje van driemensionele miniatuurfotografie, verricht met twee camera’s en zes vergrotende spiegels. Zelfs de kleinste bijzonderheid van dr. Lowry’s hoofd, van de kale plek op zijn kruin tot het slecht geschoren stukje aan de onderkant van zijn onderkaak, was vastgelegd. Als je het kubusje tussen je vingers op en neer draaide, kon je precies zien hoe dr. Lowry eruit zag - vanuit elke denkbare hoek. ‘Dit is de man, die je voor me moet opzoeken,’ zei Schwartz. ‘Dr. Charles Alexander Lowry. Vijfenveertig jaar. Schot van afkomst. Vrijgezel. Ook een wetenschappelijk genie. Kijk maar eens naar dat voorhoofd - net de klip van Dover.’


  ‘Ik heb van hem gehoord. Fysicus?’


  ‘Ja. In de breedste zin van het woord. Astrofysicus. Atoomfysicus. Ruimtevaartdeskundige. Van alle markten thuis. Een maand geleden hebben we alle contact met hem verloren, op een kritiek ogenblik. Te kritiek, vrees ik, voor zijn eigen veiligheid. Misschien is hij vermoord - al betwijfel ik dat. De Doriërs zijn hard als staal, maar te beschaafd om al te gauw tot moord over te gaan.’


  ‘De Doriërs?’ Garner voelde de angst prikken, angst voor het ergste.


  ‘Ja. We denken, dat ze hem ontvoerd hebben.’


  ‘Ergens op Doris?’


  ‘Ze kunnen hem naar Doris gebracht hebben. Hoe dan ook, hij moet ergens in de Dorische Sterrenhoop zitten. Hij is voor het laatst gezien op de planeet Montefor.’


  ‘Dat is jammer,’ zei Garner, zeer op een afstand. ‘Maar ik begrijp niet waarom je me hebt laten komen. Dat is niets voor mij.’


  ‘Ik zei dat jij Lowry moest vinden. Hij was met een geheime opdracht op Montefor. We kregen zijn laatste boodschap daar vandaan. En dus moet jij er naar toe.’


  ‘O nee, daar ga ik niet naar toe, Schwartz, en dat weet je best. Ik heb mijn tijd op Centaurus en in de Dorische Sterrenhoop al uitgediend. Het kostte me zes jaar. Zes jaar waarin ik van mijn vrouw gescheiden was - of liever, zij van mij. Goed, zo’n prijs moet elke vrouw betalen als ze trouwt met een agent van de RI. Maar dat hoeft slechts één keer, Schwartz. Eén keer. We hebben de prijs betaald. Je kunt me er geen tweede keer heenzenden. Dat staat in ons arbeidscontract.’


  ‘Juist. Artikel 4: een agent kan nimmer twee maal naar de Dorische Sterrenhoop worden gezonden. Maar in artikel 5 staat, dat hij zich vrijwillig voor een tweede reis kan aanmelden.’>


  ‘Nou, dat doe ik niet. En daarmee uit. We hebben niets meer te bespreken.’


  Schwartz zei: ‘Denk niet dat ik zó stom of zó achterlijk ben. Ik weet hoeveel je van je vrouw houdt. Ik weet, dat je haar geen verdriet zou willen doen. Maar je kunt haar verdriet doen, weet je, je kunt haar erg veel verdriet doen.’


  Garner was al op weg naar de deur. Hij bleef staan en draaide zich langzaam om, terwijl zijn handen zich tot vuisten balden.


  ‘Houd op met die bedekte toespelingen,’ zei hij. ‘Voor de dag ermee. Heb je iets waarmee je me zou kunnen dwingen?’


  ‘Nee, niets. Althans niet voor jou persoonlijk. Maar ik wil nog een laatste toespeling maken, een naam - Raymond Harel.’


  Garners handen ontspanden zich. Hij bleef roerloos staan. ‘Geen commentaar?’ vroeg Schwartz. ‘Dan zal ik maar wat zeggen. De Fransman Harel was onze topagent in Haïfa. Jouw vrouw Elise was zijn secretaresse. Ik spreek over de tijd dat de Neo-Assassins zo gevaarlijk waren in Israël, voordat wij hen vernietigden op aanwijzing van Harel. Helaas vernietigden de Neo-Assassins eerst Harel. Ze ontdekten wie hij was, om zo te zeggen. Om het anders te zeggen: jouw vrouw verraadde hem. En dus schoten ze hem dood.’


  ‘Geloof je dat heus?’ vroeg Garner schor.


  ‘Geloof jij het?’


  ‘Waarom zou ze zo iets toen? Zo iets kan ze gewoon niet; ze is niet in staat om verraad te plegen.’


  ‘Dat klopt - ze liegt nooit. Ik heb haar bekentenis op een band staan.’


  ‘Nu lieg je zelf en niet erg overtuigend.’


  ‘Het is geen leugen. Vraag het haar zelf maar. Of als dat te lang duurt, kun je ook de band wel horen. Zal ik hem laten brengen?’


  ‘Nee,’ zei Garner dof. ‘Dat is niet nodig. Ze heeft het aan me verteld.’


  Schwartz haalde zijn schouders op.


  ‘Goed, goed,’ zei Garner. ‘Ze werd gemarteld. Normaal gesproken zou ze het hebben uitgehouden en liever de dood in zijn gegaan. Maar niemand is altijd even sterk of even zwak. Ze was op dat moment ziek en had hoge koorts. Ze wist nauwelijks wat ze deed. Haar weerstand brak. Voor haar is die marteling nooit geëindigd - ze kwelt zich nog steeds met de herinnering aan wat ze deed. Ze kan het zichzelf niet vergeven. Maar ik heb het haar vergeven. En jij kunt haar ook vergeven. Ik dacht zelfs, dat je dat gedaan had. Want er is niets gebeurd na haar bekentenis. Ze is nooit beschuldigd, niemand scheen iets te vermoeden. Waarom rakel je het nu nog op? Na al die tijd…?’


  ‘Ik ben hier bij RI de enige die het weet behalve jij. Dat bevalt me best. Zulke geheimen komen van pas bij alle onder-handelingen - dat heb ik al heel lang geleden geleerd. Dus onderhandel ik verder: ik bied jou mijn stilzwijgen in ruil voor jouw medewerking aan deze zaak.’


  ‘Maar waarom wil je mij hebben, Schwartz? Zo goed ben ik niet. En je hebt genoeg jongere mannen, die net zo goed of zelfs beter zijn dan ik en die hun tijd in de Dorische Sterrenhoop nog moeten volbrengen. Waarom kies je niet een van hen? Waarom wil je mij?’


  ‘Omdat jij voor dit werk de meest geschikte man bent, om redenen die ik nog zal uitleggen. En bekijk het nu eens zo. Het is niet zo’n slecht zaakje voor jou en Elise. Als ik mijn mond opendoe (en je weet dat dat eigenlijk mijn plicht is) krijgt ze een gevangenisstraf van minstens tien jaar. Dan zijn jullie toch ook van elkaar gescheiden? Aan de andere kant, als ik blijf zwijgen, zal de scheiding waarschijnlijk half zo lang duren - voor jou nog minder natuurlijk, vanwege het tijdverschuivingseffect. Het wordt dus op zijn hoogst een scheiding van vijf jaar. Dat wil zeggen, als je dr. Lowry niet kunt vinden. Maar als je opdracht slaagt, wacht je een grote beloning. Dan kan ik het misschien zo organiseren, dat de hele scheiding niet langer duurt dan bij voorbeeld een maand - één enkele maand volgens de Aardse kalender.’ Garner aarzelde, toen ging hij weer zitten in de zwevende stoel.>


  ‘Leg dat maar eens uit,’ zei hij berustend.
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  De mens was aan de verovering van de ruimte begonnen in een sfeer van triomf en verwachting. Die stemming sloeg na verloop van tijd om in teleurstelling en zelfs een gevoel van verslagenheid.


  De landing op de maan bevestigde alle vroegere onderzoekingen. De sateliet van de Aarde had nooit leven bezeten. De kraters op Mars herhaalden dat verhaal - er was mos, maar meer ook niet. De overweldigende hitte van Venus klopte van leven, maar slechts een amoebe kan spreken met een andere amoebe. En een miljoen jaar was te lang om te wachten tot zo’n organisme wat prettiger in de omgang zou worden. Saturnus, Jupiter, Uranus… enorme massa’s gas of ijs. Hun vele manen even naakt als die van de Aarde. Neptunus… ver, bijna zonder zon, doods en koud. Pluto nog kouder.


  De mens was vastgelopen in zijn zonnestelsel.


  Maar hoop is een irrationele zaak. De hoop herleefde. De astronomische observatoria die in de ruimte waren gebracht en de grote sterrewacht op de maan werden niet gehinderd door atmosferische onzuiverheden. Zij ontdekten nieuwe planeten, die cirkelden rond de meest nabije dubbelster Alpha Centauri. Iets meer dan vier lichtjaren verwijderd - zo’n 40 miljard kilometer. Ruw geschat.


  In die tijd waren de snelste ruimteschepen in staat om ongeveer een kwart van de snelheid van het licht te bereiken -zeventigduizend kilometer per seconde. Dat was mooi, maar nog lang niet mooi genoeg voor een reis naar de sterren. Je zou er natuurlijk wel komen, maar niet als dezelfde man die op weg was gegaan. Een ruimteschip is een soort gevangenis en tegen het einde van een levenslange opsluiting begint je persoonlijkheid danig ontredderd te raken.>


  De mens maakte zich op om deze nieuwe uitdaging te aanvaarden. Niet zozeer door revolutionaire ontdekkingen als wel door een geleidelijke verbetering van bekende technieken werd ten slotte de superdrive ontwikkeld met een bereik van negen/tiende van de lichtsnelheid.


  Dat leek werkelijk alles, wat eruit te halen viel. De weg naar Centauri lag nu open voor wie erheen wilde.


  Zelfs met die snelheid was het nog een reis van vijf jaar, in Aardse tijd gemeten. Maar als je bijna met lichtsnelheid reisde, was je niet onderhevig aan Aardse tijd. Hoe sneller je gaat, hoe sneller de tijd verloopt voor jou, zei Einstein. Een retourtje naar Centauri kostte tien Aardse jaren. Als de reiziger terugkeerde, ontdekte hij dat zijn vrienden en familieleden op aarde tien jaar ouder waren geworden. Maar zijn eigen leeftijd was slechts met vier of vijf jaar toegenomen. Als hij deze reisjes lang genoeg bleef herhalen, zouden ten slotte zijn eigen kinderen nog ouder worden dan hij.


  De vrouw van een ruimtevaarder liep het gevaar dat er een te groot leeftijdsverschil in haar huwelijk ontstond. Sommige huwelijken leden schipbreuk op deze rots van de tijd en daarom werd de wet uitgevaardigd, dat geen ruimtevaarder de reis naar Centauri mocht herhalen tenzij hij dat zelf wenste.


  Bovendien ontving de mensheid enige hulp bij de oplossing van dit probleem - een helpenden hand die, heel voorzichtig, slechts halverwege werd toegestoken. Want de Doriërs waren een zeer voorzichtig ras. Die voorzichtigheid had hen geholpen om een reusachtig rijk tussen de sterren op te bouwen en te beheersen. De Aardbewoners noemden hen Doriërs, omdat hun tong eenvoudigweg niet in staat was de juiste naam te vormen. Daarvoor was een tweede tong nodig - en die bezaten de Doriërs wel.


  De Doriërs waren, wat je noemt, de verwende kinderen van moeder natuur. Ze hadden hun dubbele tongen zelfs niet eens nodig om te praten, want ze konden elkander uitstekend verstaan door middel van telepathie. Toch spraken ze ook mondeling dikwijls met elkaar, want hun taal was gebaseerd op muzikale aecoorden en poëtische verzen. De betekenis was bij hen ondergeschikt aan de schoonheid. Ze zongen elkander letterlijk toe. Een discussiegroep leek meestal meer op een opera.>


  Ze beschouwden zich zelf als liberalen door dik en dun. Ze waren edelmoedig, maar zonder buurmans gek te worden. Ze waren meevoelend, maar nooit sentimenteel. Dapper, maar nooit hard. Schrander, maar zich ervan bewust (zoals iedere goede zakenman weet) dat een handeltje steeds aan twee partijen voordeel moet brengen.


  Daarom hadden ze de Aardbewoners het gebruik van een paar van hun eigen ruimte-transporteerders aangeboden. Ze verkochten die dingen niet en gaven ze evenmin cadeau; ze verhuurden alleen maar, onder één voorwaarde - dat de transporteerders slechts in één richting gebruikt zouden worden door dezelfde lading of dezelfde passagiers.


  Dit vloeide voort uit het feit dat ze nooit Einstein hadden gelezen en dat hun ruimte-transporteerders (die als een elektron van de ene in de andere baan flitsten) helemaal geen tijd nodig hadden, hoe ver het punt van vertrek en het punt van aankomst ook uit elkaar lagen.


  Zodra de lading (organisch of niet) ingenomen was, werd de atoomstructuur daarvan geanalyseerd en berekend door een computer die alles overtrof wat de mens tot nu toe had ontworpen. De totale eindformule werd aangemerkt als de ‘mogelijkheidstoestand’ van de betreffende lading.


  Die toestand was volkomen uniek. Nergens anders kon een soortgelijke verzameling van factoren bestaan die hiermee precies overeenkwam. (De Aardbewoners konden deze natuurwet maar niet begrijpen. Ze vroegen: ‘Waarom niet?’ En de Doriërs herhaalden dan heel onschuldig: ‘Ja, waarom niet?’)


  Daarna werd de lading (waartoe niet alleen koopwaar maar ook levende personen behoorden - zakenmensen, weten-schapslieden, ambtenaren) in een flits ontbonden en in diezelfde flits herenigd op de plaats van bestemming. Tenminste, zo verliep het proces volgens de Aardbewoners. De Doriërs noemden het heel duister een ‘tijdwisseling’ of (wat voor hen schijnbaar hetzelfde was) een ‘mogelijkheidswisseling’. Ze beweerden, dat niet de lading naar een andere plaats werd overgebracht, maar haar mogelijkheidstoestand.>


  Maar ze legden het niet nader uit. De reden was duidelijk -ze wilden niet dat de mensheid het zou ontdekken. Hun sterrenrijk werd geheel in evenwicht gehouden door hun uitgebreide handelsverkeer en dat evenwicht wilden ze niet verstoord zien.


  De moederplaneet van de Doriërs lag niet in het sterrenstelsel van de Centauri - dat was slechts een handelspost aan de rand van hun rijk. De Centauriërs waren een levensvorm van lagere orde, die hun beschaving grotendeels te danken hadden aan wat hun (heel voorzichtig) was geleerd door de Doriërs.


  De Doriërs waren afkomstig van de planeet Doris, gelegen in het hart van de Sterrenhoop die daarnaar was genoemd, en van daaruit regeerden ze hun sterrenrijk zoals de Romeinen regeerden vanuit het oude Rome. Ze beheersten alle planeten van de zonnen in hun sterrenrijk en hun invloed strekte zich nog vele lichtjaren daarbuiten uit. Anders dan de Romeinen hadden ze hun macht niet verkregen door militaire veroveringen, ook al bezaten ze bijzonder spectaculaire en krachtige wapens en durfden ze zo nodig wel hard op te treden. Handel, kredietverlening, deviezen, afzetmarkten, koop en verkoop, ontwikkelingshulp, reclame, investeringen… dat waren zelfs nog machtiger wapens. En hun telepathische vermogens bleken een groot voordeel, wanneer het erop aan kwam om de bedoelingen van hun handelspartners te raden.


  Ze beseften dat de Aardbewoners het meest aan hen verwant waren, ook al misten die dan de dubbele tong en hun paranormale gaven. Want ook de Aardbewoners waren geboren uitvinders, onderzoekers, handelaars - waardige concurrenten, die heel wat oude klanten van het Dorische rijk konden afkapen.


  Vandaar dat de Aardbewoners toestemming hadden om de Dorische transporteerders slechts in één richting te gebruiken, voor zover het de reis van de Aarde naar Centauri be trof. Iedereen mocht kiezen in welke richting hij ze wilde gebruiken. Als je wilde, kon je in één ogenblik van de Aarde naar Centauri springen. Maar dan zou je vijf jaar over de terugreis doen in een Aards schip. Van de andere kant kon je een heenreis van vijf jaar beginnen en later in een oogwenk terugflitsen via de transporteerder.>


  De bedoeling van dit alles was de Aardbewoners op te schepen met een achterstand van vijf jaar. Dat werd door de Doriërs beschouwd als een eerlijke handicap. De regeling gold slechts voor de reis tussen de Aarde en de handelspost op Centauri - iets wat bijna een belachelijk kort sprongetje was, vergeleken met de onmetelijke uitgestrektheden van het Dorische rijk dat zich achter Alpha Centauri uitstrekte. Eenmaal voorbij Centauri verleenden de Doriërs aan de Aardbewoners onbeperkt toegang tot hun transporteerders, zodat ze zich vrij konden begeven naar iedere uithoek van de Dorische Sterrenhoop. Want anders zouden de Aardbewoners in hun eigen trage ruimteschepen nooit ergens aankomen - en van een gezonde concurrentie kon dan geen sprake zijn. Vele Aardbewoners beweerden dat de achterstand van vijf jaar toch al een eerlijke concurrentie onmogelijk maakte. De Doriërs echter beweerden dat het eenvoudigweg een beveiliging tegen diefstal was. Want de Doriërs wisten dat de Aardbewoners maar al te graag ideëen zouden stelen van de vergevorderde Dorische technologie. En deze achterstand van vijf jaar zou zo iets dergelijks onmogelijk maken.


  De Aardbewoners noemden deze onvermijdelijke tijdsbarrière de ‘Dorische Knoop’. En het werd hun vurigste verlangen om een zwaard te vinden waarmee die knoop kon worden doorgehakt. En de man, die het zwaard kon hanteren.


  De Ruimtelijke Inlichtingendienst werd aan het werk gezet om deze nieuwe Alexander de Grote te zoeken. En RI koos daarvoor dr. Charles Alexander Lowry - niet uit bijgeloof, omdat één van zijn namen toevallig Alexander was, maar omdat ze hem gewoon de beste man vonden voor dit karweitje. Dat was hij ook. Hij was bovendien in zekere zin de slechtste man voor welk karweitje dan ook. De originele Alexander had een zwakheid voor drank. Zijn opvolger had een zwakheid, die nog veel gevaarlijker was.>


  ‘Vrouwen,’ legde Schwartz uit. ‘Meer in het algemeen gesproken, het vrouwelijk geslacht in iedere denkbare vorm of gedaante.’


  Ray Garner ging verzitten in zijn zwevende stoel. ‘Hij ziet er niet uit als een Don Juan.’


  ‘Lelijke kerels hebben vaak een perverse aantrekkingskracht voor vrouwen,’ zei Schwartz. ‘Denk maar aan Landru, de Franse blauwbaard. Hij had een afschuwelijke haviksneus, een hazelip en touw in plaats van haar. En Voltaire dan? En nog honderden anderen. Maar het gaat niet alleen om hun uiterlijk. Ze hebben van binnen iets. Dierlijke hartstocht? Nee, niet alleen dat. Een bruut bezit zo iets en Lowry is veel meer dan een bruut. Ze bezitten een magnetische aantrekkingskracht, die vooral inwerkt op de vrouwengeest. Het zal wel iets te maken hebben met sadisme, iets waardoor ze de opwinding prikkelen met een subtiele vorm van marteling.’


  ‘Vrouwen die jammeren om hun demon-geliefde,’ mompelde Garner, terwijl hij staarde naar de kleine fotobuste op het bureau tussen hen in.


  Schwartz bekeek Garner met evenveel aandacht. Plotseling zei hij: ‘Ik heb jou uitgekozen om Lowry te zoeken, omdat jij juist het type man bent om zijn voetstappen te volgen. Jij bent geknipt om te gaan naar de plaats waar hij heenging - en waar hij is verdwenen.’


  Ray Garner fronste het voorhoofd. ‘Hoe kan ik hem volgen, als ik jou al niet kan volgen? Ik lijk helemaal niet op Lowry - tenminste niet zoals jij hem afschildert.’


  ‘Zelfmisleiding is een grappig verschijnsel,’ zei Schwartz, half tot zich zelf. ‘Het heeft iets te maken met de grenzen van het onderbewuste. Ik vraag me af hoe Ray Garner zich zelf ziet.’


  ‘Noch als een wetenschappelijk genie, noch als een Casanova,’ zei Garner scherp.


  ‘Ik hoop het niet. Die twee typen zijn veel te egocentrisch voor dit werkje. De één gaat volkomen op in zijn abstracte wereldje, de andere gaat volkomen op in zijn pleziertjes. Casanova was niet meer dan een vrouwenverzamelaar. Hij was te bekrompen om ze te willen begrijpen. Jij bent anders. Jij probeert ze te begrijpen, niet waar?’>


  ‘Ik heb maar heel weinig met vrouwen te maken gehad,’ zei Garner stijfjes, alsof hij zwaar beledigd was. ‘Ik heb hun gezelschap trouwens niet nodig. Elise is genoeg voor mij. Geen enkele vrouw zou mij kunnen geven wat zij mij geeft.’


  ‘Een aardige gedachte,’ knikte Schwartz. ‘Heel aardig. Maar het is ook zelfmisleiding. Je neemt dat maar aan om je ijdelheid te bevredigen. Die bewering kan onmogelijk gebaseerd zijn op feiten, want je hebt nog niet alle vrouwen ontmoet. Verre van dat.’


  ‘Ik heb genoeg vrouwen ontmoet om mij een oordeel te kunnen vormen.’


  ‘Dat betwijfel ik, vooral omdat je je zelf altijd beperkt hebt tot vrouwen van de Aarde.’


  ‘Dat dacht je maar…’ Garner zweeg abrupt en begon op zijn nagels te bijten, terwijl hij woedend uit het raam keek.


  ‘O ja? Heb ik het mis?’ Die vraag werd zo duidelijk slechts voor de vorm gesteld dat Garner er niet eens op antwoordde.


  Schwartz deed of hij nadacht en wreef langs zijn kin. ‘Ach, natuurlijk, je hebt gelijk. Daar was bij voorbeeld Moti, het dansmeisje uit Kortan.’


  ‘Danslerares,’ gromde Garner. ‘En ze was de enige. Dus je had nog een troef achter de hand, Schwartz? Jouw spionnen zitten ook overal.’


  ‘Dat is zo. En Moti was een van hen. Zij stuurde ons een nogal onthullend rapport over jou.’


  ‘Waarschijnlijk was het onthullender over haar dan over mij. Die lui op Kortan hebben een nogal rijke folklore. Ze worden er vanaf de wieg mee volgestopt, totdat het hun oren uitloopt. Ze vertellen elkaar de meest romantische legenden en dat speelt in hun leven zo’n belangrijke rol, dat ze de waarheid nauwelijks van verzinsels kunnen onderscheiden. Ze verfraaien de gewoonste dingen om het maar romantisch en kleurig te laten schijnen. Omdat jij dat even goed weet als ik, moet je wel getikt zijn om hen als spion te willen gebruiken. Je kunt even goed de sprookjes van Moeder de Gans lezen als hun rapporten.’>


  Schwartz trok een heel gewone, niet eens verborgen lade open.


  ‘Hoe bestaat het toch… Hier ligt toevallig een officiële vertaling van haar rapport. Ik kan me niet voorstellen, dat Moeder de Gans zulke dingen vertelde. Speel vandaag eens voor literatuurcriticus, Garner. En vertel me eens wat je ervan denkt.’


  Hij schoof het document over het bureau heen.


  Garner aarzelde.


  ‘Lees het,’ beval Schwartz. ‘Of iedereen krijgt het te lezen, dat zweer ik je!’


  Garner begon te lezen. Hij kreeg geen kleur. Integendeel, toen hij klaar was zag zijn gezicht asgrauw. Zwijgend liet hij de velletjes terugvallen op het bureau.


  ‘Wij gebruiken de mensen van Kortan als spionnen,’ zei Schwartz, ‘omdat ze zo gevoelig zijn. Uiterst gevoelig. En als zij de waarheid niet van fantasie kunnen onderscheiden, dan kunnen wij dat wel. We slaan de fantasie wel over. De waarheid komt altijd onmiskenbaar naar voren, omdat het nu eenmaal anders van aard is, het is de waarheid.’


  ‘Ja, het is de waarheid,’ herhaalde Garner, zachtjes, bijna fluisterend. ‘Zo’n soort man ben ik. Of liever, mannen - want ik ben een leger van personen. Soms voel ik me als een Jekyll, die een massa monsterachtige Hydes in toom probeert te houden. Mijn hemel, ik vertrouw mij zelf geen ogenblik wanneer ik niet bij Elise ben. Zij is de enige die mijn krankzinnige verlangens genoeg kan bevredigen om mij… om mij bij mijn verstand te houden. Daarom wil ik nooit meer naar de Dorische Sterrenhoop gestuurd worden. De laatste keer had ik toevallig geluk. Ik werd geplaatst op die afgelegen buitenpost, waar Moti de enige vrouw was. Het arme kind, ik heb haar leven tot een hel gemaakt.’


  ‘Zoals je ziet had ze er toch ook wel waardering voor,’ zei Schwartz droogjes. ‘Jij zou een gouden tijd beleven in Sansato. Zal ik je eens wat zeggen? Ik vind dat ze die hele pla neet Sansato moeten noemen in plaats van Montefor. De naam van die stad is bij de meeste mannen beter bekend dan de naam van de planeet waarop hij ligt.’>


  ‘Sansato! Je wilt toch niet…’ Garner leek volkomen verbijsterd.


  ‘Ach, kom nou toch,’ zei Schwartz ongeduldig. ‘Stel je niet zo aan. Je maakt mij niets wijs! Ik durf te wedden dat de naam Sansato voortdurend in je verbeelding heeft gespookt, vanaf het moment dat ik vertelde dat je naar Montefor moest.’


  ‘Werkelijk, Schwartz, het heeft geen zin. Wat zou je aan me hebben, als je me naar Sansato stuurde? Niemand heeft er wat aan, ik wel het minst van al. Je zou me net zo goed naar Yoshiwara kunnen sturen, de hoerenbuurt van Tokio. Ik koester geen enkele hoop, dat ik me zelf zal kunnen beheersen. Het zal Elise’s leven verwoesten en ook dat van mij. Het is waanzinnig, Je zult iemand anders moeten zoeken. Grote genade, man, je weet niet waarover je praat!’ integendeel,’ zei Schwartz, ‘De onwetendheid ligt geheel aan jouw kant. Jij kent Sansato niet. Jij kent alleen de wellustige reputatie van die stad. Een verzameling sterke verhalen. Heus, een vergelijking tussen Sansato en het rode-lampjes-district van Tokio is absurd. Het geisha-district, ja, maar niet Yoshiwara. Een geisha is geen officieel erkende prostituée, weet je - in werkelijkheid is ze helemaal geen prostituée. Nog niet zo lang geleden werd iedere geisha die haar maagdelijkheid verloor, door de andere geisha’s uit het district gejaagd - ze hebben altijd een sterke vakvereniging gehad. Zelfs vandaag de dag moeten ze nog op het goede pad blijven, anders worden ze gedegradeerd tot een soort derderangs geisha’s. En bij de Sato-meisjes is dat vrijwel hetzelfde. Hun grootste verlangen is, genoeg te sparen om een eigen huis te kopen. Dan hoeven ze niet als ondergeschikte in het huis van een ander te blijven.’


  ‘Doodgewoon kapitalisme dus.’


  ‘Heel normaal. Iedereen wil zijn vrijheid verdienen, Garner. Ik geef jou een kans om de jouwe te verdienen.’


  ‘Meen je dat heus? Als ik Lowry voor jou vind, zul je dan Elise’s bandopname vernietigen en alles wat Moti over mij schreef?’>


  ‘Ja, dat beloof ik je. En ik geef je mijn erewoord, dat je nooit meer een opdracht krijgt die verder dan onze planeten gaat. Ik heb geen troeven meer achter de hand, geloof me. Maar laten we tot zaken komen. Dr. Lowry was op het spoor van het principe volgens welke de Dorische ruimte-transporteerders werken. Je zou ook kunnen zeggen dat hij de vrijheid zocht - voor de gehele mensheid. Om de Aardbewoners in staat te stellen op eigen voeten te staan, onafhankelijk van de Doriërs. Hij moest dat natuurlijk langs een omweg doen. Het zou al te stom zijn om te proberen de hersens van de Doriërs zelf af te tappen. Ze zouden die bedoeling onmiddellijk doorhebben, al kunnen ze onze gedachten niet zo duidelijk lezen als ze wel zouden willen.’


  ‘Maar de Doriërs zijn toch de enigen, die dat geheim kennen?’ vroeg Garner. ‘De Centauriërs weten er bij voorbeeld niets van. Ze zijn net zo goed gedwongen de transporteerders te huren. Dat moeten trouwens alle Dorische koloniën." ‘Geheimen zijn mijn specialiteit, beste vriend. Ze leiden een eigen leven, net als microben. Ze doen dingen met je. Vooral met ijdele mensen, die indruk op je willen maken met hun superieure kennis en die hun kennis zo graag bewijzen door er iets van te laten doorschemeren. Natuurlijk niet zóveel dat je de rest zou kunnen raden. Daarom denken ze dat ze niets verraden hebben. Maar ze vergeten daarbij dat er nog méér zwakkelingen zijn als zij zelf en dat die anderen weer een ander stukje van het geheim verklappen. Zo kan het gebeuren, dat een intelligente en oplettende onderzoeker al die stukjes bij elkaar kan schrapen en ze aaneen kan voegen tot iets waarin het gehele patroon, of minstens toch een gedeelte van het patroon, te zien zal zijn. De Doriërs zijn wellicht rijper en beschaafder dan wij - als ras, wel te verstaan. Maar alle rassen hebben leden van mindere kwaliteit - domme, opschepperige, ijdele leden. Volgens mij heeft dat kostbare, geheime principe van de ruimte-transporteerders al lang op ons liggen wachten, in kleine stukjes, tot iemand ze zou oprapen. En dat heeft misschien al generaties zo geduurd.'>


  ‘Maar waar dan?'


  ‘In Sansato. Want daar gaan de Doriërs naar toe, om de bloemetjes buiten te zetten. Als zij daar de beest uithangen, lappen ze meteen de voorzichtigheid aan hun laars. En sommigen gaan daarin net een ietsje te ver. Ze zoeken iemand, bij wie ze hun hart kunnen uitstorten. Ze zoeken symphatie, begrip. En dat is precies wat de Sato-meisjes geven, waarvoor zij vanaf hun jeugd zijn opgeleid. Iemand vertroetelen, op zijn gemak stellen, zusterlijke of zelfs moederlijke troost geven. En natuurlijk bestaat er de ongeschreven wet dat zij de confidenties van hun klanten nooit mogen verspreiden.’


  ‘Ben jij ooit in Sansato geweest?’ vroeg Garner nieuwsgierig. ‘Nee. Maar, zoals je zelf zei, mijn spionnen zijn overal.’


  ‘Zoals jij de Sato’s beschrijft lijken het wel nonnen in hun klooster. Ik heb hen horen beschrijven als vrouwelijke duivels.’


  ‘Je moet niet generaliseren. Er zijn Sato’s van allerlei slag. Ze hebben één ding gemeen en dat is dat ze er zijn om je te behagen… hoe dan ook. Ik heb zo’n gevoel dat alles wat wij zoeken ook te vinden zal zijn bij de Sato’s. Daarom heb ik Lowry naar hen toegestuurd. Hij is van huis tot huis gegaan en heeft inlichtingen verzameld, zonder al te openlijk vragen te stellen.’


  ‘Een geleerde met zijn reputatie! Je kunt er zeker van zijn dat achter ieder gordijn een Doriër verborgen zat.’


  ‘Vergeet niet dat hij ook een andere reputatie had. Als vrouwenjager met een onverzadigbare honger. De Dorische contraspionage weet, dat hij geen vrouw met rust kan laten. Dat moet hun argwaan toch minstens afgezwakt hebben. Lowry was in Sansato in zijn element. Jij zult er ook goed op je plaats blijken. Dat is de voornaamste reden, waarom ik jou heb uitgezocht.’


  ‘Erg handig van je, Schwartz. Maar heb je niet iets vergeten? Ik heb geen reputatie zoals Lowry. Niemand weet van mijn privé-duivels - behalve jij, Elise en Moti.’


  ‘Heb ik dan niet verteld, dat Moti een dubbelspionne is?’ vroeg Schwartz onschuldig.


  Garner haalde diep adem.


  ‘Jij had geen troeven meer achter de hand, niet waar? Ik kom nooit meer uit jouw klauwen.’


  ‘Niet voordat je de vuurproef hebt doorstaan.’


  ‘Maar hoor nou eens. Veronderstel, dat ik me er goed doorheen sla, door de omgang met die Sato-meisjes… dan ben ik nog altijd dr. Lowry niet. Mijn wetenschappelijke opleiding was maar erg matigjes. Hoe kun je van mij verwachten dat ik een wetenschappelijk principe oppik, dat tot nu toe door niemand…’


  ‘Dat verwacht ik niet en ik heb het je ook niet gevraagd,’ onderbrak Schwartz hem. ‘Je moet Lowry vinden, dat is alles. Volgens mij is hij ondertussen op de hoogte van het antwoord. Het laatste bericht, dat we van hem kregen, is iets wat hij haastig toefluisterde aan een van onze mensen in een bar van Sansato: “Zeg tegen Schwartz, dat ik op het spoor ben van de Sato die het geheim kent”. Daarna zijn we hem kwijtgeraakt.’


  ‘Weet je niet, wie die Sato was?’


  ‘Nee, helaas niet. Eigenlijk weten we slechts van drie Sato’s dat hij ze zeker heeft bezocht. Maar hij moet er nog veel meer gezien hebben. Je zult eerst die drie meisjes moeten proberen en daarna moeten afgaan op je gevoel - iets waarvoor je per slot van rekening wordt betaald.’


  ‘Daarstraks zei je dat ik binnen een maand terug zou kunnen zijn als ik succes had…’


  ‘Juist. En dit is de verklaring. Je gebruikt je enkele reis per ruimte-transporteerder om naar Montefor te gaan. Daar hebben we een man, Dekker heet hij, die juist aan het eind van zijn diensttijd is gekomen. Hij is er op de langzame manier naar toe gegaan, dus heeft hij voor de terugreis recht op een kaartje voor de expresse. Dat is alweer een reden waarom jij de juiste man voor dit karweitje bent. Jij en Dekker lijken sprekend op elkaar en met behulp van een beetje schmink kunnen jullie een persoonsverwisseling op touw zetten die niet ontdekt zal worden. Jij neemt zijn naam over én zijn kaartje voor de ruimte-tranporteerder. Hij komt dan wel op de langzame manier terug.’


  ‘Dat moet voor Dekker een afschuwelijk bittere pil zijn. Kun je zo iets wel van iemand verlangen?’


  'Ik vraag het niet - ik beveel het. Het is trouwens zijn eerste en laatste reis en voor jou is het al de tweede. Bovendien heeft Dekker hier geen vrouw achtergelaten, net zomin als Lowry, en er is dus weinig wat hem hier bindt. Ten slotte is hij ook nog een geboren patriot. Hij zal met trots zijn kaartje ter hand stellen aan de gevleugelde boodschapper die de sleutel van de vrijheid voor alle Aardbewoners hierheen moet brengen.’


  'Ik wil je nog iets vragen over Lowry. Als ik hem vind, hoe moet hij dan terugkomen?’


  'Ik vraag me af of hij wel terug wil komen,’ zei Schwartz. ‘Het is een vreemde, ontevreden kerel, die op de Aarde een nogal ongelukkig leven heeft gehad. Misschien blijft hij veel liever in Sansato - als hij daar tenminste is. Hoe dan ook, we hebben op Montefor geen agent die ook maar enige overeenkomst vertoont met zijn merkwaardige uiterlijk. Een persoonsverwisseling als met Dekker zou tegelijkertijd belachelijk en fataal zijn; dat zou zeker ontdekt worden. Dan zou alles wat Lowry te weten is gekomen, verloren gaan en nooit zouden we zo’n kans meer krijgen. Dus wordt Lowry alweer gedwarsboomd door zijn lelijke uiterlijk. Hij zal tevreden moeten zijn met jou als koerier. Ook al zal het hem misschien niet bevallen.’


  Schwartz zette de fotobuste op zijn hand en staarde in de kleine, nijdige oogjes.


  ‘Hier, neem dit ding maar mee. Het zal je helpen om zijn spoor terug te vinden. Maak dat je wegkomt en veel succes. O, loop meteen even binnen in kamer 219 en vraag om het dossier van Lowry. Ik heb ze al laten weten, dat je het zou komen halen.’


  ‘Je was er nogal zeker van hoe de kaarten zouden komen te liggen, niet waar?’


  Schwartz schonk hem een van zijn zeldzame glimlachjes, ik had alle azen,’ zei hij.


  3


  De lift bracht hem in hoog tempo naar zijn flat op de negentiende verdieping. De woonkamer was leeg. Hoopvol riep hij naar de halfopen slaapkamerdeur: ‘Elise!’


  De flat bleef zo stil als een maankrater. Een geluidsdichtheid voor de volle honderd procent had zijn voordelen, vooral wanneer je zat te studeren of naar muziek luisterde of een wild feestje organiseerde (of als je buren dat deden). Maar als je je eenzaam en/of ongerust voelde, werd je ellende alleen maar groter wanneer je was afgesneden van alle geluiden van de buitenwereld.


  Garner slenterde door de flat. Die was niet erg groot. Als kinderloos echtpaar hadden zij maar weinig ruimte nodig. Hij ontdekte dat hij nu zelfs het rijk alleen had.


  Hij smeet Lowry’s dossier op het bed en ging bij het raam staan staren naar de gloed van de zonsopgang boven de zee. Venus stond al als een verre schijnwerper te blinken. Nog een paar sterren waren zichtbaar, vaag en onduidelijk, als schimmelplekjes op de donkere muur van de hemel. Hij keek nijdig in hun richting en vervloekte ze.


  Verdorie, dacht hij, daar komt mijn Sombere Stemming weer. Die bekroop hem altijd, wanneer Elise er niet was en hij niet wist waar ze zat. Slechts Elise kende de tovermiddelen om dat gevoel van ontreddering te verdrijven. Die bestonden uit zacht gemompelde woorden en magische gebaren, waardoor de ene spanning afnam en een andere, prettiger spanning groeide, totdat hij ten slotte al zijn zwarte gedachten wist te verliezen in de opwindende diepten van haar vrouwelijkheid.


  Nu ze er niet was om hem te helpen, wierp hij zich languit op het bed en verdiepte zich in het dossier van Lowry. En hij ontdekte dat hij, Ray Garner, zeker niet de ongelukkigste man in het heelal was.


  Charles Alexander Lowry had veel meer recht op dat predikaat. Zijn ouders waren erin geslaagd om precies van elkaar te scheiden op zijn zevende verjaardag. Ze waren zo opgegaan in hun eigen gekrakeel dat zij dit grote feest van hun kleine zoontje totaal waren vergeten. Zijn enige verjaarscadeau was het verlies van een vader.>


  Toch sleepte zijn vader hem een paar maanden later weer mee. Hij haalde hem af van school en zei dat hij hem thuis zou brengen met de auto. Maar het bleek pa’s eigen nieuwe huis te zijn, een saaie flat aan de rand van een zakenwijk, waar om de andere deur een bank gevestigd was, waar geen speelgoedwinkels waren en waar je alleen maar aandelen kon kopen.


  Toen stuurde ma twee mannen, gewapend met documenten, om hem weer thuis te brengen. Alleen, een echt ‘thuis’ was het niet meer. Ma was aan spiritisme gaan doen en het huis leek altijd vol met zeer oude mensen, die niets anders wisten te zeggen, dan: ‘Ik wou dat ik nog jouw leeftijd had.’ Altijd moest er juist een gebedsdienst of een séance beginnen en soms gebeurde dat ook werkelijk.


  Later kreeg pa hem weer een tijdje. Toen keerden diezelfde twee strenge mannen terug en namen hem zwijgend mee… Vreemd, pa en ma schenen hem niet meer te willen hebben om hem zelf. Alleen als een soort symbool, om te bewijzen dat ze elkaar te vlug af waren. Ten slotte verloren ze allebei hun belangstelling voor het spelletje. De een werd volledig in beslag genomen door zijn zaken, de ander ging op in haar astrale bezigheden.


  Charles was trouwens toch een erg lelijk jongetje, met belachelijk kleine oogjes die altijd zenuwachtig knipperden onder de schaduw van een voorhoofd als van een waterhoofd (wat hij echter niet had). Zijn neus was een knobbel en zijn mond zat scheef, met één nijdige en één cynisch glimlachende mondhoek. Bovendien had hij flaporen. Hoe kon je ook van zo iets houden?


  Wat zijn lichamelijke tekortkomingen ook waren, er zaten heel wat hersens in die grote schedel. En toen hij tot mannelijke volwassenheid opgroeide, werd de kracht daarvan pas goed duidelijk. Een buitensporige intelligentie.


  En daarnaast genoeg fantasie om de wiskunde te gebruiken als een sleutel waarmee reeds lang gesloten deuren in het doolhof van de natuurwetenschappen konden worden geopend. Lowry verzamelde wetenschappelijke graden en eretitels alsof het postzegels waren.>


  Hij verzamelde ook vrouwen. Het ene schandaal na het andere. Totdat minstens evenveel deuren voor hem gesloten werden in het doolhof van de academische wereld. Daarna beperkte hij zich slechts tot particuliere onderzoekingen - en niet alleen op wetenschappelijk terrein.


  Het dossier over hem was zeer omvangrijk, maar het stond nog te bezien of het werkelijk compleet was. Een ingewikkeld karakter als dat van Lowry kon niet worden gevangen in de kaft van een kartonnen map, ook al puilde die map dan uit. Er waren fotokopieën van stukken uit zijn jeugd-dagboeken, stapels kranteknipsels, beëdigde verklaringen van in de steek gelaten geliefden… Toen Garner ze doornam, begon hij zich af te vragen hoe zijn eigen dossier in het archief van de Ruimtelijke Inlichtingendienst eruit zou zien… Slechts een paar kranteknipsels betroffen Lowry’s wetenschappelijke werk. Meestal waren het verslagen van rechtszittingen. Lowry had meer dan eens terechtgestaan voor aanranding, geweldpleging, dronkenschap… Het was wel duidelijk: Lowry was een neuroticus, die op de rand van de waanzin zweefde.


  En langzaam begon het bij Garner te dagen dat Lowry’s persoonlijkheid misschien niet eens zoveel verschilde van de zijne - de geniale wetenschappelijke begaafdheden natuurlijk buiten beschouwing gelaten. Het leek wel alsof Schwartz hem opdracht had gegeven om op zoek te gaan naar zijn alter ego. Als hij ook zo’n eenzame wolf was geweest, als Lowry, zou hij misschien ook kennis hebben gemaakt met de rechtbank en gevangenis. Want ook hij werd geplaagd door die wilde neigingen. Sommige van die neigingen waren in toom gehouden door zijn maatschappelijke verplichtingen en door de vrees dat hij zijn baan zou verliezen. Andere neigingen waren door Elise opgevangen.


  Garner deed het dossier dicht, ging achterover op het bed liggen en staarde somber naar de nu helder geworden sterren en melkwegstelsels die vlak achter het vensterglas leken te liggen. Eigenlijk waren ze ook niet veel verder weg, althans niet bij het gebruik van een ruimte-transporteerder. De Dorische Sterrenhoop, Montefor en Sansato schenen juist buiten het venster op hem te wachten met al hun dreigingen (en hun beloften?). Nijdig drukte hij de knop op het nachtkastje in. In beweging gebracht door een geruisloze motor, schoven de goudkleurige gordijnen naar elkaar toe en verborgen de met zilver doorspikkelde avondhemel.>


  Toen kwam Elise thuis.


  Elise had in haar jeugd een maximum aan levensvreugde, optimisme en vitaliteit bezeten. Maar toen de Neo-Assassins haar radbraakten, hadden zij dat zorgeloze meisje voor altijd gebroken.


  Aan de oppervlakte bleek daar niets van. Zij glimlachte veel en haar lach weerspiegelde dan in haar korenbloemblauwe ogen. Haar voorhoofd was ongerimpeld, haar lichaam nog soepel en zij bezat nog steeds de gewoonte om haar hoofd in de nek te werpen, zodat haar lange asblonde haar uitwaaierde - vervoerend en ogenschijnlijk met de oude uitgelatenheid.


  Maar vandaag was het niet nodig om toneel te spelen. Zij had een geluk ontdekt dat rijker was dan de opgetogenheid van de jeugd.


  Garner hoorde haar binnenkomen en kwam half overeind om haar te begroeten. Toen herinnerde hij zich vol ellende wat hij haar moest vertellen. Hij zakte weer achterover om dat rampzalige moment wat uit te stellen. Maar ze hoorde zijn beweging en kwam dansend de slaapkamer binnen.


  ‘Hé, wat is dat? Heb je geen belangstelling meer voor me? Wat is er aan de hand, schat? Een zware dag gehad?’


  Hij gromde iets en trok haar naast zich op het bed, omvatte haar in een beerachtige omhelzing, kuste haar zo lang en zo intens dat ze moeite had om weer op adem te komen.


  ‘Grote genade, je hebt nog genoeg stoom overgehouden,’ hijgde ze. ‘Je zult me wel gemist hebben.’


  Het was eerder de reactie op de wetenschap dat hij haar zou gaan missen. Maar dat probleem leek ineens te groot om nu te gaan uitleggen. Dus mompelde hij alleen maar: ‘Ja, ik heb je gemist.’>


  Ze maakte zich uit zijn omhelzing los en stond op. ‘Even mijn kleren uitdoen.’


  ‘Dat is een goed idee.’


  ‘Sexmaniak! Ik bedoel mijn jas.’


  Ze glipte uit haar mantel en wierp die over hem heen. Ze legde hoed en sjaal af en liep naar de manshoge spiegel aan de muur. Daar bleef ze staan en keek met kritische blik naar de lijn van haar onderbuik.


  ‘Hm. Het is niet te zien. Niet waar, Ray?’


  ‘Wat, lieveling?’ Hij worstelde zich juist onder de mantel vandaan.


  ‘Onze baby,’ zei zij, heel nonchalant, maar met haar ogen op zijn gezicht gericht.


  ‘Onze wat?' Hij ging met een ruk rechtop zitten en staarde haar met grote ogen aan.


  ‘Ik ben net bij dokter Goldman geweest. Hij bevestigde, wat ik al vermoedde. Je gaat vader worden, Ray. Nou ja, over een paar maanden dan.’


  Zij sloeg haar armen om hem heen, liet haar hoofd tegen zijn schouder rusten, wiegde hem zachtjes heen en weer.


  ‘O, jongen,’ zei ze gesmoord, ik ben zo gelukkig. Ik heb het gevoel alsof er een heel nieuwe bestaansreden is opgedoken. Lieveling, het is zo…zo… verschrikkelijk geweest.’ Ze begon te huilen.


  Hij probeerde haar te troosten. ‘Toe nou, meisje, toe nou. Ik weet het. Denk niet, dat ik het niet geweten heb… Mijn hemel, ik kan het haast niet geloven. Na al die jaren… een baby. Ik, vader!’


  ‘Waarom niet?’ Ze snoof luidruchtig. ‘Het gebeurt met de* meeste mannen, niet waar? Zelfs met rare kerels als jij… Je houdt toch nog wel van me?’


  ‘Waarom stel jij telkens vragen die helemaal niet nodig zijn?' Hij wilde haar opnieuw stijf tegen zich aandrukken, maar dacht er bijtijds aan en liet zijn greep verslappen.


  ‘Alle vrouwen hebben zo nu en dan een kleine geruststelling nodig,’ zei ze.


  Hij zweeg en wiegde haar heen en weer, terwijl het hem duizelde en hij aan deze nieuwe situatie probeerde te wennen na alles wat er die dag gebeurd was. Het idee dat hij Elise nu moest verlaten, dat hij haar of het kind misschien vijf jaar niet zou zien, was onverdraaglijk. Dat mocht nooit gebeuren. Hij zou haar niet bang maken door die mogelijkheid aan haar te vertellen. Zo’n mogelijkheid mocht niet eens bestaan.


  Nu was het meer dan ooit nodig, dat Lowry gevonden werd. En vlug ook.


  ‘Elise,’ zei hij zachtjes, ‘Schwartz stuurt me weg voor een karweitje. Het duurt maar een maand, maar in die tijd zal ik je niet kunnen zien tot de opdracht is voltooid. Er valt niet onderuit te komen - ik ben de enige die het kan doen. Het is ellendig dat het juist op dit ogenblik moest komen, maar dat zullen we moeten aanvaarden. Als de opdracht is voltooid, komt er een beloning - voor jou zowel als voor mij. Meer kan ik er niet van zeggen. Je weet hoe het gaat bij de RI.’


  Ze beet zich op de lippen. ‘Wat beroerd. O, wat ellendig toch.’


  ‘We hebben deze nacht nog,’ zei hij.


  Maar dat was dan ook de laatste nacht.


  Vroeg in de morgen kwamen twee mannen van de RI op bezoek. Eén van hen was een deskundige van de afdeling camouflage, waartoe ook de elektronische misleidingsapparatuur hoorde. Hij vroeg om de fotobuste van Lowry en had er heel wat werk aan, voordat hij deze in zijn nieuwe vorm teruggaf. En hij controleerde Gamers elektronische uitrusting.


  De ander vertelde Garner dat hij die middag om 15.00 uur bij het transporteercentrum aanwezig diende te zijn. Daarna namen ze geduldig, punt voor punt, een lange lijst door met instructies, die door Schwartz waren gegeven. Ze bleven ermee bezig, tot Garner alles zonder fouten in zijn geheugen had geprent. Elise moest ondertussen uit de buurt blijven, want dit alles was topgeheim. De twee mannen verdwenen plotseling, terwijl zij een bad nam.>


  Garner, op van de zenuwen, slenterde rusteloos door de flat. Hij had het gevoel dat één fase van zijn huwelijksleven nu ten einde was, dat de dingen nooit meer hetzelfde zouden zijn. Maar hij kon niet weten of het leven nu beter of slechter zou gaan worden. Alles was al gepakt, maar hij had het onbestemde gevoel dat hij iets vergeten had. In de slaapkamer begon hij hier en daar in de laden te rommelen, niet wetend waarnaar hij zocht. Zonder er bij na te denken en… was dit het, wat hij zocht? Hij walgde zozeer van zich zelf dat hij er bijna beroerd van werd.


  Er zijn vrouwen die van een bruut houden, louter en alleen om zijn beestachtige onmenselijkheid. Zo was Elise niet. Hoe had dit dan kunnen gebeuren? Hij had altijd misbruik gemaakt van haar schuldcomplex, van haar gevoel dat niets voldoende kon zijn om haar verraad uit te boeten. Hoe diep kon iemand zinken?


  ‘En dat is nu ook afgelopen,' mompelde hij woest. Hij rukte de zweep van zijn haak, liep naar de keuken en smeet het ding in de automatische afvalvernietiger. De heftigheid van die daad waarschuwde hem ervoor dat het sadistische trekje in zijn binnenste nog niet vervaagd was - hoezeer hij dat ook wenste. Met afkeer zag hij zijn eigen gelaatsuitdrukking in de keukenspiegel. Hij leek op een grauwende wolf. In de fotobuste van Lowry zat precies zo’n zelfde trekje.


  Lowry leek een kwalijke vent, in meer dan één opzicht. Maar Garner had ontdekt dat Lowry tenminste een excuus had om tegen de wereld te grauwen. En welk excuus had hij zelf om zich te gedragen als een beest? Ouderliefde en gelukkige kinderjaren waren hem niet ontzegd. Hij was niet lelijk of mismaakt. Hij had een knappe en ronduit fantastische vrouw. Hij had Elise en dus had hij alles. Wat was die onverzadigbare demon in hem, die hem maar niet met rust wou laten? In gedachten zag hij Lowry’s kleine, verstarde en toch zo doordringende oogjes voor zich. ‘Ik zal je vinden, levend of dood,’ fluisterde hij. In de diepste kerker of in het diepste graf. Ik zal je vinden - omdat ik dat moet.’’


  4


  De transporteerder was ingebouwd in een stevige rots en leek op de grot van een kluizenaar. Maar er zat een schuifdeur voor.


  De deur begon langzaam dicht te gaan. Door de kleiner wordende opening wierp Garner een laatste blik op de winterkant van de Aarde - natte sneeuw viel neer uit lage, rookkleurige bewolking.


  De deur was dicht. Toen, nog voordat Garner kon ademhalen, ging hij weer open - voor een wereld vol gouden zonlicht en dubbele schaduwen. Dit was Planeet 2 van het Centauri-stelsel.


  Het eerste deel van de reis was volbracht.


  Theoretisch had de reis uit één deel kunnen bestaan: in een oogwenk per transporteerder van de Aarde naar Montefor. Maar de Aardbewoners moesten het nu eenmaal doen zoals de Doriërs wensten. Ze hadden geen andere keus. Daarom geschiedde elke reis via de Centaurische handelspost. Dat was bovendien in alle opzichten een controlepost. Daarmee werd de Aardse opdringerigheid aan banden gelegd. En het gaf de Doriërs de gelegenheid iedereen persoonlijk te controleren. Bovendien bezorgde het de Centauriërs een kans om hun bestaan te rechtvaardigen.


  Het gebouw wemelde van geuniformeerde beambten - allemaal Centauriërs, allemaal even lang, mager en dikdoenerig zonder beledigend te zijn. Hun uitgerekte gezichten, uitstekende jukbeenderen en ernstige gelaatsuitdrukking deden Garner denken aan de beelden op de Paaseilanden.


  Een van hen stelde zich voor in gebroken Engels: ‘Mijn naam, het is Olway Menner. Uw naam, het is Raymond Garter.’


  ‘Garner.’


  De ernstige ogen bleven even op hem gericht, bekeken een lijst.


  ‘Staat hier “Gartner”. U toch zeggen… Wat u zeggen?’


  ‘Garner. g-a-r-n-e-r. Ik weet zeker dat mijn naam zo is - ik heb hem al heel lang.’>


  Garner had zo iets al eerder meegemaakt en aanvaardde het gelaten. De Centauriërs gooiden altijd alles in de war, wat ze ook deden.


  ‘Heel goed, ik later zal het onderzoeken en alles goedmaken. U mij nu volgen.’


  En de Centauriër ging beleefd een stap opzij om Garner voor te laten gaan. Garners lippen trilden, maar hij onderdrukte de glimlach. Centauriërs misten elk gevoel voor humor en begrepen een glimlach niet. Dat bracht hen van streek. Dus ging Garner voorop (hij was hier al eerder geweest) naar het kantoor van de douane.


  Hij legde de koffer op de balie en deed hem open. Olway Menner begon de inhoud juist te onderzoeken, toen een klankvolle stem zong: ‘Als u mij toestaat, Olway Menner, zal ik het van u overnemen.’


  De stem was zo welluidend en had zo’n groot bereik, dat het wel de samenspraak van twee stemmen leek te zijn. De prozaïsche woorden werden zo muzikaal geuit, dat Garner moest denken aan een duet uit een opera van Verdi. De dubbele tongen van een Dorische stem! Het meesterras was zelf vertegenwoordigd.


  Nu moest hij oppassen. Nu waren zijn gedachten niet langer voor hem alleen. Alle RI-agenten hadden een lange training ondergaan in gedachtenbeheersing. Een soort smoorklep in je hersens, waar de gedachten één voor één doorheen sijpelden zodat ze in toom gehouden konden worden. Het gaf je een gevoel dat je imbeciel was en eigenlijk was dat op zo’n moment ook zo.


  Hij draaide zich om en staarde in de al te wijze ogen van de Doriër die achter hem stond. Hij zei niets. Hij probeerde niets te denken.


  Al waren er natuurlijk wel individuele verschillen, toch waren de Doriërs over het algemeen zo vol en rond als hun stemmen - en niet alleen vanwege een teveel aan lichaamsvet. Het menselijk skelet bestaat grotendeels uit rechte beenderen, dat van de Doriërs was eerder een samenstelsel van krommingen. De benen waren krom als hoepels, de armen gebogen als krompassers, de ribben rond als de duigen van een ton, de vingers krom als haken. De vrij normale ronding van de ruggegraat liet het bolvormige hoofd echter opvallend veel naar voren steken, alsof de eigenaar op het punt stond als een stier op je af te rennen. Ook de ogen waren rond, als die van een uil. Ze schenen recht door je heen te kijken, alwetend.>


  ‘U hebt geen bezwaren, meneer Garner?’


  ‘U zegt het tegen mij. U vraagt het niet,’ zei Garner gespannen.


  ‘Goede manieren zijn de smeerolie van de maatschappelijke omgang, meneer Garner. Ook dat zeg ik tegen u. Mag ik even?’


  De Doriër rolde langs Garner heen en keerde de koffer om op de balie. Hij schoof het stapeltje pyjama’s, handdoeken, sokken, toiletartikelen enzovoorts opzij en begon de lege koffer nauwkeurig te bekijken. Daarna probeerde hij de hoeken. Vervolgens maakte hij een krompasser van vinger en duim en mat en vergeleek de dikte van de wanden.


  ‘Geen geheime vakken,’ verklaarde hij.


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoorde Garner. ‘Wat denkt u dat ik ben - een opiumsmokkelaar?’


  ‘Ik weet wat u bent. U bent een van de mensen van meneer Schwartz en meneer Schwartz heeft een voorliefde voor geheime vakken.’


  ‘Die koffer is van mij, niet van hem.’


  ‘Waarom gaat u eigenlijk naar Montefor?’ vroeg de Doriër. ‘Die valsemunterszaak van Pollak?’


  ‘Nee. Geen enkele zaak. Onze afdeling op Montefor is overwerkt en heeft gebrek aan personeel. Ik ga een handje helpen.’


  ‘Hoe lang?’


  ‘Twee jaar. Dat staat in mijn papieren.’


  ‘Plus vijf jaar voor de terugreis. Zeven jaar van huis is een lange tijd.’


  ‘Dat ligt er maar aan wat je onder “huis” verstaat,’ zei Garner duister.


  'Is uw huwelijksleven niet zo gelukkig?’


  ‘Wordt u niet een beetje al te persoonlijk? Wat zei u daarstraks over goede manieren?’


  ‘Touché. Maar ik vind het nu eenmaal vreemd, dat u voor de tweede maal naar de Dorische Sterrenhoop reist. Aardbewoners doen zo iets niet vaak. En toch wilt u het wel, want natuurlijk hebt u zich vrijwillig hiervoor aangeboden. Wat is de grote attractie? Of word ik nu weer te persoonlijk?’


  'Inderdaad.’


  ‘Dat spijt mij. Maar we moeten voorzichtig zijn.’


  ‘Ooit een Doriër gezien die dat niet was?’


  De Doriër antwoordde niet en begon Garners bezittingen weer in de koffer te pakken, één voor één, heel zorgvuldig. Het leken precies de alledaagse bezittingen die iedere reiziger bij zich heeft. En dat waren ze dan ook, behalve één ding - de reiswekker. Dat was een prachtig klokje, gemonteerd op een kleine vierkante voet van zwart glas zodat het niet om kon vallen. De Doriër woog het op zijn hand, opende het deurtje aan de achterkant, gluurde in het uurwerk. Toen tikte hij op het glazen voetje om te beproeven of het massief was.


  Hij koesterde nog veel meer argwaan tegen Garners elektrische scheerapparaat en haalde dat met een schroevedraaier uit elkaar. Daarna, tevredengesteld, schroefde hij de stukken heel handig weer aaneen.


  Garner herademde. Hij glimlachte. ‘Die haarborstels zijn natuurlijk hol.’


  ‘O ja?’ Dat ‘ja’ was zeer langgerekt, een eindeloos welluidende klank, alsof de Doriër zelf genoot van de zuiverheid ervan en het geluid slechts met tegenzin liet ophouden.


  Maar tegelijkertijd greep hij een van de haarborstels en brak hem doormidden. Die haakvingers waren sterk als staal. ‘Deze borstel is niet hol.’


  Garner zuchtte. ‘Het was maar een grapje.’


  ‘U had kunnen bluffen,’ merkte de Doriër op. Hij brak ook de tweede borstel doormidden. ‘Maar ik zie dat dat niet het geval was.’ Hij trok een blok formulieren naar zich toe, schreef er wat op, scheurde het bovenste blaadje af.


  Op vertoon van dit bewijs zal men u een nieuw stel borstels geven. Elfde verdieping. Gaat u maar met lift nummer vier.’


  ‘U denkt ook overal aan,’ zei Garner, terwijl hij zelf aan alles probeerde te denken, behalve aan de reiswekker.


  ‘We doen ons best.’ De Doriër rommelde nog even tussen de overblijvende bagage, toen pakte hij de koffer weer in en gaf hem terug. ‘Elfde verdieping. Lift nummer vier,’ herhaalde hij.


  ‘Dank u.’


  Voor Aardbewoners was het altijd lift nummer vier en Garner wist waarom. Die lift had de gewoonte om tussen de vierde en de vijfde verdieping heel even vast te blijven zitten. Heel even maar, niet meer dan een paar seconden; maar dat was lang genoeg voor de ware batterij van dieptecamera’s en stralingsapparatuur die op die hoogte in de wanden van de liftschacht waren gemonteerd. In die korte tijd werd elke kubieke centimeter van de persoon in die lift - lichaam, kleren en bagage - gefotografeerd en doorgelicht. De wanden van de liftkooi leken ondoorzichtig te zijn, maar waren in werkelijkheid zo doorzichtig als glas voor al die stralen.


  Dat was de plaats waar je, of je wilde of niet, naar waarheid moest antwoorden op de traditionele vraag: ‘Hebt u iets aan te geven?’ Bergplaatsen als een dubbele schoenhak of een holle kunsttand konden onmogelijk ontsnappen aan het onderzoek van deze camera’s. Als je iets wilde meesmokkelen door het door te slikken, overigens een heel oud trucje, zouden de camera’s het zonder moeite kunnen onderscheiden tussen je ontbijt.


  Lift nummer vier bleef plichtsgetrouw wachten op de bekende plek. Garner wist hoe zorgvuldig de foto’s zouden worden bestudeerd en daarom trok hij zijn gezicht in een plooi van verbazing en bezorgdheid over dit oponthoud. Die bezorgdheid was niet helemaal gespeeld. Het werk van de camouflagedeskundigen van de RI behoorde deze proef te doorstaan, maar er bestond altijd een kans…


  Met een stalen gezicht presenteerde hij zijn bewijsje aan het loket op de elfde verdieping. Een ondoorgrondelijke Cen tauriër vroeg hem even te wachten - het zou wel even kunnen duren voordat men een paar geschikte haarborstels zou kunnen vinden. Garner ging zitten en grinnikte in zichzelf.>


  Deze uitvlucht, kennelijk bedoeld om tijd te rekken tot de foto’s waren bestudeerd, leek hem nogal naïef.


  Hoe dan ook, er zou weinig te lachen zijn wanneer de verborgen fotobuste inderdaad werd ontdekt. De Doriërs zouden onmiddellijk begrijpen dat hij op zoek was naar dr.


  Lowry - en ze zouden willen weten waarom.


  Het deed er niet toe of ze dat dan te horen zouden krijgen of niet. Hun aangeboren voorzichtigheid zou hem elke kans ontnemen om zijn reis naar Montefor voort te zetten. Natuurlijk zouden ze hem afschepen. Hij zou doodeenvoudig terug moeten gaan naar de Aarde, met het langzame ruimteschip, een reis van vijf jaar vol ellende en mislukking.


  Eindelijk keerde de beambte terug met een sorteringborstels.’


  ‘Mij doen hopen dat hier een geschikte bij zijn voor u, meneer Garner.’


  Garner ontspande zich. Dus ze lieten hem gaan. Nonchalant koos hij twee met goud ingelegde borstels, veel waardevoller dan het paar dat ze moesten vervangen.


  ‘Deze bevallen mij wel.’


  De Centauriër bleef toekijken terwijl hij ze inpakte. Toen zei hij: ‘De volgende transporteerder naar Montefor beschikbaar zijn zal om 15.40 uur. U zult de groene pijlen volgen.’


  ‘Dank u.’


  Om 15 .40 uur zwaaide de deur van de transporteerder dicht en schoot met een klik in het schot. Om 15.41 uur stond hij reeds aan de andere kant ervan. Maar hier was het dan 12.00 uur in de middag. ‘Hier’ was de stad Clan op Montefor. En nu was hij een onvoorstelbaar eind van huis en van Elise vandaan. Die kloof moest maar onvoorstelbaar blijven. Want als hij erover nadacht, zou het gevoel van verlatenheid alle redelijkheid uit hem wegwissen. Hij zette die gedachte van zich af en ging op weg naar het douanekantoor van Montefor.


  Hier waren het Dorische beambten en de controle was zeer oppervlakkig. Daaruit leidde hij af dat men vanaf Centauri een bevredigend rapport over hem had vooruit gezonden. Het scheen dat hij vrijuit ging. Hij begaf zich onmiddellijk naar het kantoor van de Ruimtelijke Inlichtingendienst, waar hij van nu af aan zijn dagen voor het grootste deel zou moeten doorbrengen. En wat de nachten betrof… de stad Sansato lag slechts een uur rijden hier vandaan.>


  Het RI-kantoor stond onder leiding van Arnoldo Monicelli en deze had maar weinig tijd om te dromen van zijn zonnige San Remo. Maar dat ver verwijderde Beloofde Land zat altijd ergens in zijn herinnering. Twee van zijn mensen waren ziek en een derde was weggezonden met een speciale opdracht. Zo stond hij alleen voor een massa werk en hij voelde zich niet erg gelukkig, want hij hield van gezelligheid. Zijn hartelijke welkom was daarom echt gemeend.


  ‘Signor Garner? Ik ben blij dat ik u zie.’


  ‘U bedoelt, dat u zit te popelen om me aan het werk te zetten?’


  Garner wist zelf niet precies of hij dat nu sarcastisch of grappig bedoeld had. Hoe dan ook, het klonk niet erg vriendelijk.


  De gevoelige Italiaan antwoordde enigszins geprikkeld: ‘Ik kan inderdaad wel wat hulp gebruiken, amico. Maar u hoeft niet bitter te doen. Misschien komt u nog wel eens in hetzelfde schuitje terecht.’


  ‘Dat,’ zei Garner, ‘is meer dan waarschijnlijk.’


  Hij bedacht dat ze al in hetzelfde schuitje zaten, aan de verkeerde kant van deze uitgestrekte Oceaan van Ruimte, en waarschijnlijk haatte Monicelli het evenzeer als hij.


  Een golf van sympathie spoelde onmiddellijk alle bitterheid uit hem weg.


  Hij glimlachte en stak zijn hand uit. ‘Ik heet Ray.’


  Monicelli ontdooide en schudde zijn hand. ‘Mijn mensen geven me allerlei namen - eigenlijk heb ik meer namen dan personeelsleden. Meestal zeggen ze Arnie. Maar soms is het uitslover of druktemaker of Casanova. Of gewoon padrone. Kies dus maar uit. Wil je wat drinken?’


  ‘Dat is een goed idee, Arnie.’


  ‘Dan zal het vino moeten zijn. Iets anders drink ik niet. Goed?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Spumante? Chianti? Lachryma Christi?’


  ‘Spumante.’


  Moncelli opende een kast en koos met zorg een fles uit. Garner keek toe hoe hij het ijzerdraad van de kurk wikkelde en dat deed hem ergens aan denken. Hij opende zijn koffer en haalde een kleine reisnecessaire te voorschijn. De inhoud zat keurig op zijn plaats achter elastieken lusjes: een klosje garen, een kaartje maaswol, naalden, een schaar, een vingerhoed, een pincet, een pakje spelden, een kaartje knopen…


  Hij knipte een stukje garen af en legde het op het bureau. Plop! De kurk vloog tegen het lage plafond en de goudkleurige wijn schuimde uit de fles. Monicelli ving de drank handig op in een champagneglas en begon voorzichtig te schenken. Hij wilde het fonkelende glas aan Garner aanbieden, maar bleef verrast staan. Garner had juist de achterkant van de kleine reiswekker verwijderd en porde nu met de pincet in het uurwerk. Monicelli trok zijn wenkbrauwen op, maar zei niets en zette het glas neer.


  Een ogenblik later trok Garner, zachtjes en tevreden fluitend, met het pincet de spiraalveer uit het binnenste van de klok. Hij zag Monicelli’s verbaasde blik en legde een vinger tegen zijn lippen. Monicelli schonk zwijgend een glas in voor zich zelf.>


  Garner bevochtigde één kant van de draad en stak het natte puntje door de spiraalveer, die hij voortschoof tot halverwege de draad. Toen nam hij beide einden in zijn handen en liet de spiraalveer vrij hangen. Een ogenblik lang hing het nietige voorwerp bewegingloos in de lucht. Toen begon het zachtjes op en neer te zwaaien, als op de tocht. De beweging werd sneller en veranderde in een platte ovaal, die ten slotte uitgroeide tot een volledige cirkel. Garner was gedwongen het ding boven zijn hoofd te houden om het vrij te laten draaien.


  Hij bleef zo staan, als een kind met een nieuw stuk speelgoed, en glimlachte om Monicelli’s verbazing. Toen graaide hij het rondcirkelende veertje uit de lucht.>


  ‘Op je gezondheid,’ Arnie,’ zei hij terwijl hij zijn glas ophief.>


  ‘Eh… op je gezondheid,' herhaalde Monicelli verward. Hij greep naar zijn eigen glas en ze dronken.


  ‘Een uitstekend wijntje,’ zei Garner, terwijl hij een pen van het bureau greep. Hij krabbelde iets op Monicelli’s notitieblok.


  Monicelli gluurde ernaar: Deze kamer wordt afgeluisterd. Kijk uit met wat je zegt. Hij opende zijn mond… en deed hem weer dicht. Toen schreef hij onder Garners woorden: Dat kan niet. Het is pas nog gecontroleerd.


  Desondanks zei hij op nonchalante toon: ‘De wijn is tegenwoordig altijd even goed, amico!'


  ‘Dat is waar, Arnie, we zijn verwend,’ antwoordde Garner. Hij keek naar het notitieblok, schudde zijn hoofd en maakte zijn polshorloge los. Toen verwijderde hij het deksel daarvan. Hij rolde de draad op en stopte die samen met de spiraalveer in de holte van het horlogedekseltje. Daarna deed hij het horloge weer om zijn pols en stak de reiswekker in zijn zak; dat ding had zijn taak nog niet helemaal volbracht.


  ‘Het wordt tijd voor de lunch, Arnie. Waar eet jij altijd?’


  ‘Hier. Ik laat wat broodjes brengen. Al dat vervloekte schrijfwerk - ik heb gewoon geen tijd om weg te gaan.’


  ‘Ik ken iemand die op die manier een paar prachtige maagzweren heeft gefokt. Voor goed voedsel moet je respect hebben, dan heeft het ook respect voor jou - maar dat hoef ik een Italiaan niet te vertellen. Hoor eens, kun je die papierboel niet een paar uur in de steek laten? De beste manier om elkaar te leren kennen is een gezellig etentje. Ik trakteer wel. Wat is het beste restaurant van de stad?’


  Monicelli trok een vies gezicht.


  ‘Er is geen goed restaurant, in Clan tenminste niet. Ze zijn allemaal even slecht. Slechter dan slecht, afschuwelijk. Je bent beter uit met een broodje.’


  ‘Beter, maar ook saaier. Ik heb gehoord, dat er in Sansato een paar eersterangs eethuizen zijn. Is dat zo?’


  ‘Ja. Maar het duurt een uur om daar te komen. Dat weet ik. En wat dan nog? We geven ons zelf gewoon een vrije middag. Laten we ook maar eens een siësta nemen!’


  ‘Signor Garner, u probeert mij weer tot de beschaving terug te brengen.’


  Garner lachte. Het was zijn eerste spontane lach sinds… sinds iets, wat op een eeuw leek. Hij wist dat hij goed zou kunnen opschieten met deze man, die slechts in naam zijn nieuwe baas was. Al zou de Italiaan wel wat minder harte-lijk worden zodra hij ontdekte dat Garner geen andere baas had dan Schwartz.


  5


  Acht kilometer voor Sansato bevond zich een grote parkeerplaats langs de verkeersweg. Als je tijdens de heenreis soms last van je geweten kreeg, was dit de laatste kans om even te stoppen en nog eens goed na te denken. Voorbij dat punt kon je de verkeersweg niet meer verlaten.


  Ze zaten in Monicelli’s wagen op de parkeerplaats. Voordat ze uit Clan vertrokken, had Garner de auto gezien die RI hem ter beschikking had gesteld. Het was een gloednieuwe torpedovormige Cleaver, een raspaard onder de auto’s. Garner, een liefhebber van auto’s, had zijn handen voelen jeuken om het ding langs de snelverkeersweg te laten stuiven. Maar de batterij was nog maar half geladen. Om de topsnelheid te kunnen halen, moest hij nog een halve dag langer onder stroom staan.


  Monicelli was nog steeds diep geschokt door de ontdekking, dat de Doriërs misschien al jarenlang hun oor te luisteren hadden gelegd aan het sleutelgat van zijn privé-kantoor. De oude afweermethoden waren dus al lang niet meer voldoende. De Doriërs gebruikten nu iets wat in principe geleek op hun ruimte-transporteerders en daarmee waren ze in staat het patroon van de geluidsgolven in de lucht van zijn kan toor op te vangen en over te brengen naar hun speciale afluisterstudio’s. De Ruimtelijke Inlichtingendienst kon dit niet voorkomen, want die kende het principe niet. Maar hun laboratorium had bij toeval een eenvoudige en goedkope manier gevonden om te ontdekken, of zo’n apparaat in de buurt aan het werk was. Niet meer dan een speciaal geprepareerde horlogeveer aan een draadje.>


  Vanaf de parkeerplaats hadden ze een prachtig uitzicht op de Sansato Berg, die normaal de horizon beheerste, maar ditmaal zelf overheerst werd door een reusachtige, dreigende wolkenformatie. De stad Sansato was gebouwd op de top van een berg, die merkwaardigerwijze voor het grootste deel uit ijzererts bestond. Wanneer de mist uit de omliggende moerassen zich vormde tot donderwolken, zoals nu het geval was, werd Sansato daardoor een natuurlijke bliksemafleider. Het kon gevaarlijk zijn in de straten van de stad, wanneer deze onweersbuien losbarstten. Maar Sansato was in zoveel opzichten een gevaarlijke stad.


  Garner was niet gestopt om van het uitzicht te genieten, maar het was moeilijk om zijn ogen ervan af te houden. De wolkenmassa, gevormd als een reusachtige ijshoorn, dreef statig naar de berg en wierp zijn donkere, bijna identiek gevormde schaduw tegen de bergwand.


  ‘Het is maar goed, dat we hier zijn blijven staan,’ zei Monicelli. ‘Ik had niet graag daarboven willen zijn als het vuurwerk eenmaal begint. Het is niet goed voor de spijsvertering als je tegelijkertijd wilt eten. Maar soms is het ook wel leuk -dat ligt eigenlijk aan je stemming.’


  ‘Vuurwerk?’


  ‘Het vuurwerk van de natuur. Dat is een pracht van een onweersbui. Ze komen in dit gebied nogal eens voor, maar zo zwaar zie je ze zelden. Aha, kijk eens! Daar gaat de kabelballon van Ella al omhoog. Ik zat erop te wachten. Ze laat zo’n kans niet gauw voorbijgaan. Maar zorg ervoor, dat je een week lang bij haar vandaan blijft, Ray.’


  Garner zag de ballon als een kleine gele vlek omhoog gaan, even dansen in de wind, toen nog verder stijgen boven de hoogste koepels en de langste torenspits. De metalen kabel was nog juist te zien en verankerde de ballon aan een witte minaret, waar zo te zien geen moskee aan vast zat.>


  Ella van de Ivoren Toren, zo noemden de romantici haar. Maar minder romantische personen noemden haar schertsend ‘Ella de sidderaal’. Ze kwam van een planeet met een zwaar geladen atmosfeer, als gevolg van de ionstromen die de plaatselijke zon uitzond. Alle fauna van die planeet was eraan gewend en hun zenuwstelsel kon een vrij hoog voltage verdragen zonder dat er schadelijke gevolgen van kwamen. Maar dat gold niet voor iemand die anders was gebouwd en die onverhoeds al te dicht bij hen kwam. Zo iemand kreeg dan de schok van zijn leven. Bij Ella had meer dan één man reeds zijn vingers gebrand - letterlijk.


  Garner had daar al eens van gehoord. Maar dit spelletje met de ballon was nieuw voor hem. ‘Wat probeert Ella daarmee te bewijzen? Dat ze ertegen kan?’


  ‘Nee, nee, dat soort bewijzen laat ze liever over aan haar klanten. Ze mist alleen haar natuurlijke omgeving, zoals de meeste Sato-meisjes. Op Montefor wordt haar lichaam niet automatisch opgeladen. Ze heeft me weleens verteld, dat ze het erg vernederend vindt om zich aan te sluiten op het stopcontact. ‘Je voelt je verdorie net een televisietoestel,’ zei ze. Opladen via het lichtnet vindt ze erg vervelend, het gaat te langzaam en kost te veel tijd. Maar als er een flinke schok langs de kabel van haar ballon komt, leeft ze weer helemaal op - ook al zouden jij en ik erdoor verschroeien. In een flits is zij weer de oude. Ha, buono! In een bliksemflits, zou je kunnen zeggen!’


  Garner lachtte. ‘Het is te hopen dat ze op het ogenblik geen vriend bij zich heeft.’


  ‘Nee, die zal ze wel hebben weggestuurd. Ella is simpatica. Ze is zachtmoedig en heel attent. En zij denkt aan de uitwerking die het zou hebben op haar bankrekening, wanneer zij haar cliënten ging elektrocuteren.’


  De schaduw van de wolkenbank kroop omhoog langs de hellingen van de Sansato Berg en sprong over de stad als de rijzende vloed van een inktzwarte zee. Toen, uit het duistere hart van de wolkenmassa zelf, sprong een netwerk van vuur naar beneden en verdween. Opnieuw verscheen het vuur, slechts een fractie van een seconde; ditmaal was het een ander patroon, maar de bliksem zocht alleen een ander pad naar hetzelfde doel - de in schaduwen gehulde stad.>


  Een waaier van vuur hing om de top van de berg. De reusachtige, grijszwarte wolk scheen eruit op te rijzen. Het hele tafereel stond telkens weer in de gloed van de geweldige lichtflitsen. Zo leek de berg van Sansato op een vulkaan tijdens een heftige uitbarsting.


  Garner dacht niet meer aan de tijd, dacht niet meer aan de reden waarom hij de auto had laten stoppen. De moralisten beschouwden Sansato als een regelrechte hel. Op dit ogenblik zag de stad er inderdaad als zodanig uit. Garner bleef er zwijgend naar zitten kijken. Maar in zijn hersens klonk een kreet, die hij niet uitte: Grote hemel, waar ben ik aan begonnen?


  Monicelli zei: ‘Het is nooit zo erg als het eruit ziet. En straks is het voorbij.’


  Het leek wel of hij Garners gedachten had geraden. Toch wist hij tot nu toe nog niets van Garners plannen of zelfs van zijn werkelijke missie op Montefor. Garner beheerste zich, rukte zijn ogen van Sansato los en keek Monicelli aan. ‘Arnie, ik moet je…’


  Een uitbarsting van terugkaatsende donderslagen deed de lucht trillen en vervaagde zijn stem tot onverstaanbare mondbewegingen. Ongeduldig wierp hij het portier van de auto open, stapte uit en wenkte Monicelli hem te volgen. Een smal pad liep vanaf de berm van de weg het moerasland in, naar een doel dat niet zichtbaar was en ook niet werd aangegeven.


  Ongeduldig liep hij voor de verbaasde Italiaan uit. Vijftig meter verder bleef hij staan, terwijl de donderslagen wegstierven in de verte.


  Hij zei: ‘Je auto kan net zo goed van afluisterapparatuur zijn voorzien. Het heeft geen zin om dat te controleren met al die elektrische storingen om ons heen. Laten we dus voorlopig maar doen alsof de wagen niet veilig is.’


  Monicelli protesteerde (al klonk het niet overtuigd) dat de wagen nog onlangs was gecontroleerd. Zijn vertrouwen was geschokt door de demonstratie in zijn privé-kantoor. Toch vroeg hij: ‘Perche?’>


  ‘Waarom? Omdat ik niet wil dat de Doriërs iets horen…’


  ‘Ik bedoel, waarom vertel je mij wat ik moet doen en wat ik moet laten? Ik ben hier de padrone, weet je. Ik wil graag luisteren naar je voorstellen, Ray, en er rekening mee houden. Maar je moet niet met bevelen lopen smijten. Alsjeblieft.’


  ‘Het spijt me, Arnie. De kwestie is, dat ik eigenlijk niet hierheen ben gestuurd om voor jou te werken. Dat is een voorwendsel. Dat wil ik je juist uitleggen, voordat we in Sansato aankomen. Ik zal een behoorlijk aantal werkuren op je kantoor moeten doorbrengen, al was het alleen maar om de schijn op te houden. Maar mijn werkelijke opdracht ligt daarginds in die pretstad. De kwestie is namelijk…’


  Later zei Monicelli, verre van gelukkig: ‘Ik dacht dat je mijn taak kwam verlichten, maar nu heb ik aan jou alleen maar een extra kopzorg.’


  ‘Zo moet je het niet zien, Arnie. Ik zal natuurlijk toch wel voor je werken als ik op kantoor ben. Tussen haakjes, jij kent Dekker natuurlijk goed. Lijkt hij werkelijk zoveel op me?’


  'Si, si. Toen je vanmorgen mijn kantoor binnenkwam, dacht lik heel even dat het Dekker was. Maar zo iets is natuurlijk onmogelijk. Hij zit aan de andere kant van deze planeet, op een bijkantoortje, als een gedroogde vlinder aan zijn bureau geprikt. Ik weet het, want ik was degene die hem vastprikte.’


  'Zorg ervoor dat hij niet overwerkt raakt,’ zei Garner ongerust. ‘Ik zal weinig aan hem hebben als zijn zenuwen het begeven. Dan zou ik hier ook vastzitten als een opgeprikte vlinder.’


  ‘Maak je daarover maar niet ongerust. Dekker is een merkwaardige kerel. Het bevalt hem hier.’ Dat is dus geen probleem. Als hij met jou van naam verwisselt, kan hij hier blijven. Die kans zal hij met beide handen aangrijpen.’


  ‘Hmm.’ Garner probeerde zich los te maken van de gedachte dat die kans misschien nooit zou komen, dat hij Lowry misschien nooit zou vinden. Hij staarde naar de stad in de verte. De donderwolken begonnen zich te verspreiden nu ze zich grotendeels hadden ontladen. Sansato lag in een wazig zonlicht op de heuvel, met zachte contouren, bijna dromerig. ‘Heb je Lowry ooit ontmoet?’ vroeg hij.


  ‘Nee. Hij bleef zorgvuldig bij ons vandaan, want hij wilde geen argwaan wekken. De Doriërs mochten niet weten dat hij in verbinding stond met de RI. Zo nu en dan liep een van mijn mannen hem wel tegen het lijf, in de een of andere bar. Bij dat laatste contact zei hij dat wij aan Schwartz moesten doorgeven dat hij iets op het spoor was.’


  ‘Hij was de Sato op het spoor die het geheim kende. Tenminste, zo hebben ze het aan mij verteld. Ik zou er heel wat voor over hebben, om te weten wie dat is. Want dat is het einde van het spoor.’


  ‘Het was ook het einde van Lowry zelf, amico,’ zei Monicelli grimmig. ‘Ben je niet bang dat je op dezelfde manier zult eindigen?’


  ‘Natuurlijk. Maar een gewaarschuwd man telt voor twee. Trouwens, we weten niet met zekerheid dat Lowry dood is. Waarschijnlijk houden de Doriërs hem alleen maar gevangen.’


  ‘Het hangt er maar vanaf wat je onder “dood” verstaat. De Doriërs zullen Lowry nooit meer vrij laten. Voor mij zou een levenslange opsluiting gelijk staan met de dood. Nee, het is erger. Doden voelen niets. Ik weet tenminste nog dat mijn celdeur op een zekere dag zal opengaan en dat ik dan pas werkelijk ga leven. Dat is het enige dat mij hier overeind houdt.’


  ‘Kom, niet zo somber, Arnie. Jij neemt toch ook je kansen waar om het leven wat vrolijker te maken? Ze noemen je niet voor niets “Casanova”!’


  Monicelli tuurde verlegen naar zijn schoenpunten. ‘In Sansato kun je inderdaad je hart ophalen en alle denkbare lusten bevredigen. Dat is nu eenmaal de bestaansreden van deze stad. Maar lusten worden nooit helemaal bevredigd. Hoe meer ze gevoed worden, des te groter worden ze. En ze voe den zich aan je ziel, die vreten ze op… Je raakt geestelijk aan lager wal, je wordt eerst de prooi van verlangens en ten slotte van zelfverachting… Er blijft niets meer van je over.’


  ‘Dat kunnen ze van jou niet zeggen, Arnie. Je doet hier goed werk en je zwoegt als een paard.’>


  ‘Werk! Ja, ik werk hard. Maar dat doe ik niet om het werk zelf. Ik gebruik het als een uitlaatklep. Het is maar goed dat ik het zo druk heb, dan kan ik er volledig in opgaan. Maar, mijn hemel, soms walg ik van alles wat ik in Sansato heb uitgespookt… Soms krijg ik het gevoel dat ik het hier niet langer uithoud.’


  Garner klopte de Italiaan op zijn schouder.


  ‘Ik heb met je te doen, Arnie. Wanneer is je termijn hier geëindigd?’


  ‘Vanaf vandaag nog dertien weken en drie dagen.’


  ‘Dat is toch niet zo kwaad? Je haalt het wel. Volhouden maar.’


  Monicelli staarde met een blik vol twijfel naar de stad op de heuvel.


  Garner zei: ‘Ik snap het al. Ik zal je niet meenemen naar Sansato, nu niet en nooit. Het spijt me dat ik het voorstelde. Ik zal er zelf mijn weg wel weten te vinden. Hoe dan ook, toch zou je me wel iets kunnen vertellen over de Sato’s - misschien kan ik mijn voordeel doen met jouw ervaringen.’


  ‘Voordeel? Laat me niet lachen.’


  Garner glimlachte. ‘Waarschuw me dan voor de verleidingen. Enfin, laten we maar teruggaan en een paar broodjes kopen in Clan.’


  Hij liep terug naar de auto. Monicelli bleef aarzelend staan en wierp een schuine blik op Sansato. ‘Ray!’ riep hij.


  Garner bleef staan en Monicelli kwam naar hem toe, een beetje verlegen, zonder hem in de ogen te kijken.


  ‘Hoor eens, Ray, ik weet daar een heel goed restaurant ‘Met een goede wijnkaart?’


  ‘O, ze hebben er van alles. Ze weten wat goede wijn is. En hun eten! Je zou zeggen dat ze de beste chef-kok van San Remo in dienst hebben - en dat zegt toch wel wat. Een keertje kan toch geen kwaad? Zoals je zei, het is toch een klein feestje, onze eerste werkelijke kennismaking? Maar we gaan niet aan de rol. We pikken alleen wat behoorlijk voedsel en dan gaan we rechtstreeks terug naar het kantoor.’


  ‘Arnie, beschaafde Italianen “pikken” geen voedsel. Ze genieten er uitgebreid van. En de helft van dat genot blijft achterwege als ze er geen goede fles wijn bij hebben. En wijn maakt alle remmingen los… In een stad als Sansato, waar de verleiding je toelacht vanuit elke deuropening, bevind je je pas goed op het hellende vlak. Mijn hemel, man, ik kan mij zelf nauwelijks vertrouwen - dus ik heb geen recht om jou eraan te wagen. Je zult me nog gaan haten als je morgen vol walging naar Clan teruggaat, omdat ik je op het slechte pad hebt gebracht. Nee, jij kunt beter uit Sansato wegblijven. Vooruit, we gaan terug.’>


  Monicelli aarzelde. Garner haalde zijn schouders op en liep met grote stappen over de berm naar de auto. Hij haalde het draadje en de spiraalveer uit zijn polshorloge en begon het voertuig te controleren. Monicelli kwam naderbij en bleef somber naar hem staan kijken, met beide ellebogen op de motorkap geleund. Garner was al gauw tevreden gesteld. De auto was te vertrouwen.


  ‘Maar ik moet zeggen dat het me verbaast, Arnie. Meestal werken de Doriërs erg zorgvuldig.’


  ‘Waarschijnlijk dachten ze dat het maar weinig nut had. Zo dikwijls gebruik ik de auto niet. En als ik ga, zit ik er meestal alleen in. Ik wil best toegeven dat ik hier langzaam gek word, maar ik ben nog niet aan het stadium toegekomen dat ik in mij zelf ga zitten praten.’


  Garner glimlachte. ‘Als je er ooit aan toekomt, moet het toch fijn zijn om te weten dat er tenminste één plekje is waar je vrijuit kunt praten! We kunnen de auto nu gebruiken als je werkelijke privé-kantoor, zonder dat we de afluisterapparatuur bij jou thuis onschadelijk hoeven te maken. Daaruit zouden de Doriërs alleen maar afleiden, dat we ze ontdekt hebben. Maar denk erom: op kantoor mag je nooit, nooit, nooit enige toespeling maken op Lowry.’


  ‘Komt in orde… chef.’


  Garner keek hem oplettend aan. ‘Zit het je werkelijk zo erg dwars?’>


  ‘Een beetje wel, maar ik zal wel aan het idee kunnen wennen. Je schijnt in elk geval te weten wat je doet. Goed, jij geeft de orders, ik zal proberen ze uit te voeren.’


  ‘Afgesproken. Neem dan een langzame zijweg terug. We hebben wat tijd nodig om de dingen te bespreken die alleen maar voor onze oren bestemd zijn.’


  Ze stapten in. Terwijl de Berg van Sansato achter hen kleiner werd en langzaam vervaagde in de mist, begon Garner de Italiaan uit te horen over de Sato-meisjes. Vooral over de drie, van wie bekend was dat Lowry hen had bezocht: Maughrie de Gelukkige, Noyce de Onzichtbare en Lybore de Kat.


  Garner zei: ‘Ik weet best hoe klein de kans is, dat ik een waardevolle aanwijzing uit dit trio zal kunnen krijgen. Het is bijna zeker dat ze geen van drieën iets weten over de principes van de ruimte-transporteerder. Anders had Lowry het niet nodig gevonden om verder te zoeken. Maar Schwartz kan natuurlijk gelijk hebben - ze zouden natuurlijk over een kruimeltje informatie kunnen beschikken, een kleine aanwijzing kunnen geven. En als ze niets weten over de transporteerder, dan kunnen ze misschien wel vertellen wat er van Lowry is geworden.’


  ‘Hoe zouden ze dat kunnen weten? Waarom zouden ze meer weten dan een ander? Ze geven hun cliënten niet aan elkaar door, weet je. Ze proberen hun klanten voor zich zelf te houden. Dat is een kwestie van geld verdienen.’


  ‘Natuurlijk, Arnie, zakelijk beschouwd zijn het concurrenten. Maar mensen met hetzelfde beroep blijven graag met elkaar in aanraking, om te weten wat er in dat beroep voorvalt. Ze zullen ongetwijfeld veel van elkaar afweten. Bovendien… vrouwen, van welk ras ook, houden nu eenmaal van roddelen. Ze praten graag. En ze luisteren graag, vooral naar dingen die ze eigenlijk niet mogen horen. En ik wil de vrouwelijke intuïtie ook niet buiten beschouwing laten: soms geloof ik werkelijk, dat ze een zesde zintuig bezitten.’


  Monicelli grinnikte. ‘Het spijt me, Ray, maar nu zie je de Sato’s toch teveel als vrouwen van de Aarde - en dat zijn ze niet helemaal. Enfin, dat zul je zelf moeten ontdekken - en dan moet je maar zien, wat je ervan kunt maken.’>


  Garner gaf geen antwoord maar keek peinzend naar de geestdodende huizenblokken van Clan, die langzaam maar zeker zichtbaar werden aan de horizon.


  Terug naar het punt van uitgang, dacht hij - nergens ben ik nog aan begonnen. Waarom verknoei ik mijn tijd op deze manier, als tijd zo kostbaar voor me is?


  Ben ik de hoeder van deze man, ben ik zijn geweten? leder moet maar voor zich zelf zorgen.


  Goed, ik mag de kerel wel. Maar vergeleken met Elise betekent hij niets voor me. De hemel weet dat zij en ik al genoeg problemen aan ons hoofd hebben. Waarom zou ik me dan nog zorgen maken over zijn problemen?


  Misschien is hij wel een zwakkeling, die walgt van Sansato en zijn uitspattingen. Maar ik moet toch mijn werk doen? Of zie ik soms mij zelf in hem en maak ik me in feite ongerust over me zelf wanneer ik me bezorgd maak om hem?


  Of ben ik bezig mij zelf beter te leren kennen? Of ben ik misschien doodgewoon een halfgare idioot?


  O, de hele bliksemse boel kon opvliegen.


  6


  Sansato.


  Als je geld had was de hele stad van jou.


  Een feest. Een carnaval. Een diergaarde. Een speeltuin. Een avontuur. Een ervaring. Een gok. Een vloek. Maar nooit een bron van verveling. Geen mens zou er ooit van verzadigd raken - vóór die tijd zou de stad zijn dood worden.


  De stad was als een reusachtige en onuitputtelijke doos gesorteerde bonbons. Je deed je keuze - de variaties in smaak en zoetheid waren eindeloos. Zacht van binnen, hard van binnen, likeur van binnen - of helemaal niets van binnen, een holle leegte, gezocht door hen die al te lang aan span ningen lijden en die zich willen overgeven aan de leegte, die langzaam willen oplossen in het niets.>


  Sansato bezat geen duidelijk centrum, net zomin als Clan. Maar terwijl Clan zo grauw en somber was als een rouwkleed, was Sansato als een lappendeken van de felste kleuren, een frivool feestkleed dat klopte van leven.


  De geschiedenis van Sansato was bijna even uitgebreid en gevarieerd. Verschillende malen had het de rol van Heilige Berg gespeeld, oorspronkelijk als de belichaming van primitieve angst en aanbidding voor de dondergoden. Later als een platform halverwege de hemel, ver verwijderd en stil, waar geestelijke communicatie met het Allerhoogste mogelijk scheen. Nu nog kon je op de top van de berg de troost van de religie kopen, zo goed als de geneugten van wereldse zaken.


  De berg werd een graftombe op de Dag der Onthechting, toen de Sekte van Fellus (die geloofde dat men slechts met de dood kon boeten voor de genoegens van het leven) een voorbeeld wilde stellen aan hun medemensen door en masse afstand te doen van het leven en zich in lange rijen te verhangen. Ze schenen er zelf zeer gelukkig mee, maar hun medemensen schuwden hun voorbeeld én de berg.


  Pas toen de lussen waren verteerd en de sekteleden waren overgegaan in een verwarde hoop grijze beenderen, waagden een paar Monteforiërs zich weer op de berg. Dat waren bandieten, op zoek naar een veilig toevluchtsoord. Sansato werd een roversnest. En later, toen het leger de oorlog aan de misdadigers had verklaard en hen met geschut had verdreven, werd het een militair fort.


  Daarna raakte de oorlog zelf uit de mode, en het leger werd ontbonden. Fort Sansato werd overgelaten aan de vogels, die nestholten pikten in de muren; aan het onkruid, dat met z’n wortels de fundamenten ondermijnde; aan de onweersbuien, die de gebouwen geselden. Toch waren er zelfs nu nog gedeelten van het oude fort overgebleven, opgenomen in de wirwar van nieuwe straten.


  De pretgebouwen begonnen pas te verschijnen nadat een reeks schijnbaar zinloze rellen grote beroering had verwekt in duizenden steden die even saai waren als Clan. Nu de oorlog voor altijd voorbij was, zocht het minder ontwikkelde deel van de bevolking zijn toevlucht in gewelddadigheden om enige opwinding te kunnen beleven. Het volk had brood maar geen spelen. Dus werd Sansato de plaats voor hun spelen en daar konden ze zich vermaken op minder destructieve wijze… Als je hard gewerkt had en flink had gespaard, kon je er je hart ophalen.>


  Maar ook de mensen met meer ontwikkeling werkten hard. En zij verlangden een hoogstaander vermaak dan botte lachfilms of de beperkte kunstjes van afgerichte dieren of het heupwiegen van vrouwen die gratie en intelligentie misten.


  Zo werd de Smaak in Sansato ingevoerd. Men zocht architecten aan om paleizen te bouwen vol praal en sierlijkheid, met afgezonderde tuinen waar men zich kon overgeven aan verfijnde gedachten. Stille kamers met comfortabele banken werden ingericht voor intieme gesprekken tussen gecultiveerde personen met dezelfde belangstelling, ofschoon niet altijd van hetzelfde geslacht. Zulke gesprekken, bruisend van nieuwe ideeën, duurden vaak tot diep in de nacht. Dus werden de banken gebruikt om erop te slapen.


  Studentes, die een bezoek aan Sansato brachten om hun ontwikkeling te vergroten, werden eerst gespreksgenoten en later meer en meer tot bedgenoten. Sommigen aanvaarden deze levenswijze geheel en maakten haar tot een beroep. En de meer ambitieuze dansmeisjes begonnen hard te studeren, niet alleen op hun eigen kunst, maar ook op talen, literatuur, politiek, muziek en kunst.


  En zo ontstond langzamerhand de klasse die men Sato’s of Sato-meisjes noemde. Hun faam verspreidde zich door het hele Dorische rijk. Hun kleurige wapenfeiten maakten van Sansato reeds een legende tijdens zijn bestaan. Zij vormden het leven en de ziel van wat soms, vulgair en niet erg eerlijk, de Wijk van de Vleespotten werd genoemd. Maar ze waren niet de enigen, die de legendevorming bevorderden.


  Want er waren ook andere wijken. Zoals de uitbundige wijk vol goktenten die aan het oude Las Vegas deed denken.


  Hier werd je haast verblind door de enorme neonreclames, en de onophoudelijk krijsende muziek dreef alle gedachten uit je weg. (De eigenaars zorgden er wel voor dat de goklustigen die naar deze wijk werden getrokken, geen kans kregen om na te denken. Anders zouden ze misschien hun hersens gebruiken en weer vertrekken vóórdat ze blut waren.)


  Als een aanvulling hierop was er de wijk waar men in een rustiger omgeving kon gokken. Schemerig verlichte, besloten ruimten achter dikke gordijnen, waar de atmosfeer soms te snijden was; ruimten die vaak moeilijk te vinden waren en soms nog moeilijker te vergeten. Hier brachten de beroepsgokkers hun soms al te korte leven door en speelden hun koelbloedigheid, hun bedrevenheid en ervaring uit tegen elkaar… en tegen Vrouwe Fortuna.


  Van de honderd gokkers kon er dan één verdwijnen, nadat hij zijn grote slag had geslagen. De negenennegentig anderen bleven, hopend op een nog grotere slag. Ze wisten dat er altijd nog een uitweg bestond, wanneer ze hun laatste cent hadden verloren. Want er was altijd De Laatste Kans.


  Dat stond geschreven in vlammende letters op het dak van een klein, laag gebouw aan de rand van de wijk. Het had geen ramen en slechts twee deuren. Als je naar binnen ging en door dezelfde deur naar buiten kwam, kon je opnieuw de kaarten laten delen of de roulette laten draaien. Maar als je wegging door de achterdeur, zou je nooit meer gokken. Want dan was je al dood.


  De wijk met de Reuzenkermis was bedoeld voor de meer eenvoudigen van geest, ook al bezorgde zelfs de meest eenvoudige attractie je daar een grotere sensatie dan welke rutschbaan dan ook. Je kon de vrije val van honderd meter over de rand van de klip proberen, zonder parachute. Het bezorgde je een geweldig gevoel, als het net van onzichtbare krachtlijnen je keurig opving op een afstand van nog geen twee meter boven de scherpe rotsen.


  Van binnen wemelde de Berg van Sansato van grotten en onderaardse gangen. Als je interesse had voor speleologie, kon je daar een prachtige tijd beleven door er rond te dwa len Ook daarvoor had je wel wat gokkersbloed nodig, want het ijzererts zal vol elektrische stromen die in alle richtingen liepen en je kompas zeer onbetrouwbaar maakten. Je kon een week lang in kringetjes rondlopen en dan flink wat honger lijden. Je moest er bovendien handig zijn met je harpoengeweer of met een gewone speer. Want de reusachtige spinnen, zo groot als een flinke hond, konden het je behoorlijk lastig maken bij je zwerftocht door de grotten. Zij waren meestal nog hongeriger dan jij.>


  Dan was er natuurlijk nog de psychedelische wijk waar je, in passend ‘hip’ gezelschap, aan je ‘trip’ kon beginnen. Dat gezelschap vertoonde meestal de neiging om spoedig te verdwijnen, want zulke reisjes veranderen meestal gauw in een éénmanssensatie. Maar dat doet er niet toe. Want, nietwaar, helemaal alleen ben je natuurlijk niet. Je bent ‘één’ met het Universum.


  En als deze toestand van mystieke extase haar aantrekkelijkheid voor je verloor, kon je de bron van het leven weer terugvinden in de wijk waar de bars zich huis aan huis aaneenregen. Daar bleven de metgezellen in de vreugde altijd bij je. En hoe meer, hoe liever. Daar schuimden de gegiste sappen van tienduizenden fruitsoorten, gerijpt onder duizend zonnen. Daar bloeiden de gedistilleerde brouwsels van plantaardig leven, dat soms intelligenter was dan het dierlijk leven dat ervan genoot. Men beweerde graag dat je eigen denkkracht groter werd door het drinken van dit Groene Bloed. Nergens in het Dorische Rijk was zo’n uitgelezen keur aan dranken beschikbaar. Een iedere drank was de beste in zijn soort - zelfs nectar was nauwelijks goed genoeg voor de bezoekers van deze wijk.


  In de Gids van Sansato stonden alle bars vermeld, compleet met beschrijving en een puntenwaardering. Maar ook alle Casino’s Droompaleizen, Tempels der Waarheid, Kampeerclubs, Danspaleizen, Happening Huizen… en dat alles stond keurig aangegeven op de uitvouwbare kaart van de stad.


  Maar de Wijk der Vleespotten was op die kaart een witte plek. De Sato’s lieten zich niet vangen in opsommingen of lijsten. Mondelinge aanbeveling was hun enige reclame - en voor hun doeleinden ook de meest doeltreffende. Legenden kunnen niet worden vastgelegd in een reisgids. Zoete dromen kunnen niet worden opgesomd in een lijst. Romantiek is nu eenmaal ongrijpbaar.>


  De Sato’s vertrouwden maar liever op de verbeeldingskracht van hun cliënten, iets wat altijd de beste verkoopmethode is geweest. Kille feiten (behalve natuurlijk de prijs voor hun diensten, maar dat was de enige uitzondering) schrikken de mensen af, doden de fantasie. Er moet een waas van mysterie blijven. Juist het onbekende boeit het meest.


  Want, hoe paradoxaal ook, de Wijk van de Vleespotten werd hoofdzakelijk bezocht door mannen die graag beschouwd wilden worden als grote vrouwenkenners. Dat wil zeggen, grotere vrouwenkenners dan andere mannen. Daarom gaven ze altijd hoog op van de Sato’s en van de wijze waarop die hun geld waard bleken te zijn. Deden ze dat niet, dan zouden ze in feite toegeven dat ze zich hadden laten beduvelen als het eerste het beste groentje.


  Ray Garner dacht dat hij heel wat van vrouwen wist. Maar dat waren grotendeels vrouwen van de Aarde geweest. Desondanks waren ze hem soms zo onbegrijpelijk voorgekomen, dat ze evengoed van een andere planeet afkomstig hadden kunnen zijn.


  Dus besloot hij, voordat hij die avond naar Sansato vertrok, eerst even zijn licht op te steken bij Arnoldo Monicelli, die veel meer ervaring scheen te hebben op andere planeten. Hij deed het openlijk in Monicelli’s kantoor, wel wetend dat ergens een Dorische bandrecorder al zijn woorden opnam. Hij wilde maar al te graag de indruk wekken, dat hij vooral naar de Dorische stefrenhoop was teruggekeerd om te kunnen genieten van de Vleespotten van Sansato, die tijdens zijn eerste reis aan zijn neus voorbij waren gegaan.


  ‘Arnie, laten we samen een fles Spumante pikken. Ik heb vanavond mijn eerste afspraakje met een Sato-meisje. En je kunt me geloven of niet, maar ik ben er zenuwachtig van. Ik, nota bene! Daarom wil ik me eerst wat moed indrinken.’


  ‘Wie is die signorina?’ vroeg Monicelli, terwijl hij maar al te graag een fles met vergulde kurk te voorschijn haalde. ‘Maughrie, ook wel “de Gelukkige” genoemd - wat mij een raadsel is.’>


  Monicelli keek hem verbaasd aan, toen lachte hij geamuseerd. ‘Dan, amico, heb je dit niet nodig.’ Hij tikte op de fles. ‘Maughrie is champagne, zoals ik je al verteld heb. Ze geeft je het gevoel dat je zweeft, ook al heb je geen druppel aangeraakt. Als je nu naar Elektrische Ella ging, zou ik je behoefte aan een borrel wel kunnen begrijpen - en dan zou ik je een flink glas rum voorschrijven. Maar Maughrie is zo onschuldig als een katje. Een sexkatje, capito?'


  ‘Een katje met een eigenaardigheid, niet waar? Naar jouw verhalen te oordelen, moet ze in zeker opzicht toch een beetje getikt zijn. En getikte mensen geven me de kriebels.’


  ‘Ze is niet helemaal bij de tijd, wou je zeggen?’ Monicelli glimlachtte. ‘Integendeel, Maughrie is volledig bij de tijd. Ze heeft geen geheugen en geen inzicht in de toekomst. Ze kan zich niets van het verleden herinneren. Ze kan zich ook geen toekomst voorstellen. Ze leeft in het heden, voor de volle honderd procent. Dat betekent, dat ze werkelijk leeft - volledig en volkomen. Ze is er. De meeste mensen, zoals jij en ik, zijn er niet helemaal. Wij zijn het, die niet helemaal aanwezig zijn. Onze aandacht wordt verdeeld en afgeleid. De helft van onze tijd zitten we te wensen dat we ergens anders waren. Ik probeer me te concentreren op mijn werk, maar in mijn geest spelen allerlei droombeelden rond van San Remo. Of van Sansato. En met jou zal het wel hetzelfde zijn, niet waar?’


  Garner knikte slechts. Hij had geprobeerd Elise uit zijn gedachten te zetten. Maar zijn hunkering naar haar was meer dan geestelijk. Hij verlangde naar haar met zijn hart, met zijn klieren en zijn zenuwen. Dat geremde gevoel zat zelfs in zijn armen; die voelden aan als vreemd lege, kromme staken, als de merkwaardig gebogen armen van de Doriërs. Ze wilden zich rond Elise’s stevige, meegaande lichaam sluiten. En dat was onbereikbaar.


  En wat het allemaal nog erger maakte, was het vooruitzicht dat hij deze nacht niet met Elise zou doorbrengen, maar met iets dat hij alleen maar kon beschouwen als een idioot kind. Hij zou het kunnen verdragen, als deze ontmoeting hem hielp om dr. Lowry op te sporen. Maar hoe zou het hem kunnen helpen? Maughrie zou zich Lowry niet eens herinneren.>


  'Ik wil die borrel toch maar drinken, Arnie. Het zal me toch niet meevallen om een gesprek te moeten voeren met een gelukkige imbeciel.’


  Monicelli opende de fles. ‘Maughrie is geen imbeciel. En je hoeft niet met haar te praten.’


  ‘Seksuele verrichtingen spreken een duidelijker taal, wou je zeggen?’


  ‘Vraag me niet om het uit te leggen, Ray. Wat jij doet, is jouw zaak. Op je gezondheid, amico.'


  Hij hief zijn glas op en ze dronken, leder verdiepte zich in zijn eigen gedachten en ze wisselden nog slechts gemeenplaatsen totdat de fles leeg was.


  Garner dronk zijn laatste glas slechts half leeg. Toen haalde hij de kleine zwarte kubus te voorschijn waarop zijn reis-wekker gemonteerd had gezeten. Hij legde hem naast zijn glas. Monicelli keek naar hem, maar zei niets, want Garner schudde waarschuwend zijn hoofd. Toch vond Monicelli het moeilijk om stil te blijven, toen Garner een hoekje van zijn zakdoek in het restje van de wijn doopte en daarmee de zijkanten van het kubusje inwreef, alsof hij het schoonmaakte.


  Een zwakke uitroep van ergernis over deze verspilling ontsnapte hem wel. Toen zag hij waarom Garner dit deed. De zwarte tint scheen uit het kubusje weg te trekken, alsof het niet meer dan een laagje vuil was. En het kubusje veranderde in een kristalheldere houder voor een driedimensionale foto van dr. Lowry. Monicelli had de man nooit ontmoet, maar hij had andere foto’s van hem gezien - en dat ongewone gezicht vergat hij niet gauw.


  Hij keek Garner vragend aan, maar die zei niets. Garner had dit trucje niet vertoond ter wille van Monicelli. Hij had slechts willen controleren of de camouflage-expert van de RI de waarheid had gesproken toen deze hem had gezegd, dat een beetje alcohol de zwarte deklaag van het glas doorschijnend zou maken. Maar slechts voor korte tijd, totdat de alcohol verdampt was. Nu reeds begon het glas weer langzaam maar zeker ondoorzichtig te worden. Nog even en het zou weer net zo zwart zijn als voorheen. Garner stopte het ding in zijn zak, dronk zijn glas leeg en stond op.


  ‘Dank je, ik vond het erg lekker. Nu zal ik maar op weg gaan.’


  De wijn had Monicelli’s verlangens verhoogd en zijn waakzaamheid doen verslappen. Hij klampte zich vast aan een straaltje hoop. ‘Ik breng je wel even, Ray.’


  ‘Nee, dank je, Arnie. Ik zal zelf de Cleaver wel nemen. Jij moet de eerstvolgende drie maanden buiten schot zien te blijven. Jij hebt je mooie tijd in de Vleespotten wel gehad. Maar ik ben nog niet eens begonnen.’


  De Zonnester van Montefor zonk juist vuurrood weg in de nevels die de horizon verdoezelden, toen de Cleaver geluidloos naar de deur van het Bespreekbureau gleed. Hier kon je een afspraak maken met de Sato’s en hun honorarium van te voren bepalen. Het bureau was efficiënt georganiseerd. Er was een groot inlichtingenbord (slechts zichtbaar voor het personeel) waarop de huizen of de flats van alle Sato’s waren aangesloten. Achter de naam van elke Sato zaten vijf kleine paneeltjes, waarop stond (in het Monteforisch): Vrij-Bezet-Afwezig-Rustend-Ziek. Door eenvoudigweg op een knop te drukken konden de Sato’s aangeven of zij al dan niet beschikbaar waren. En het personeel van het bespreekbureau kon met één blik de situatie op de markt voorzien. Deze installatie was hoofdzakelijk aangebracht ten behoeve van bezoekers die in een opwelling kwamen. Maar Garner had van tevoren reeds een plaats geboekt. Het paneeltje ‘Bezet’ zou de hele avond achter Maughtie’s naam verlicht blijven - want daarvoor had hij betaald.


  Hij kwam hier slechts om de sleutel van Maughrie’s flat te halen, die pas werd afgegeven wanneer de tijd voor de afspraak was aangebroken. Daarna reed hij langzaam door de Wijk van de Vleespotten. De schemering begon te vallen. De straatlantaarns, werkend op foto-elektrische cellen, begonnen op te gloeien in donkere hoeken en schemerige laantjes. Maughrie woonde in een vrijstaand huis van vijf verdiepingen, cilindrisch van vorm. Het was gebouwd rond een centrale schacht, die het drie meter boven de grond verhief. Het gebouw zag eruit als een conservenblikje op een bonestaak, maar dan veel groter.>


  Onder het gebouw, rond de voet van de schacht, stonden vier auto’s geparkeerd. Garner maakte met zijn Cleaver het kringetje rond.


  In de schacht zat een lift. Hij wist niet op welke verdieping Maughrie woonde, maar dat deed er niet toe. De namen van vijf Sato-meisjes stonden op een paneel in de lift, elk met een aparte knop. Hij drukte op de knop naast Maughrie’s naam.


  Tot zijn verrassing zonk de vloer van de lift onder zijn voeten weg en bleef daarna verbazend lang dalen. Maughrie’s flat moest diep tussen de funderingen van dit gebouw zijn. Ten slotte hield de lift stil en de deur ging vanzelf open. Hij stapte naar buiten en stond in een smalle gang die rondom de liftschacht liep. Tegenover hem was een deur met daarop in metalen letters de naam: maughrie. Uit nieuwsgierigheid maakte hij eerst een rondje door de gang om de liftschacht. De muren waren overal even kaal. Afgezien van de lift was er slechts één deur en die leidde naar Maughrie’s flat. Hij stak zijn sleutel in het slot en duwde de deur open. Toen werd zijn gezicht zo wit als de muren om hem heen. Aan de andere kant van de in roze tinten uitgevoerde kamer lag een slanke jonge vrouw languit op een rustbank.


  Zij had zich omgedraaid om naar hem te kijken. Haar lange, asblonde haar zwaaide met die beweging mee, als de rok van een felle danseres. Haar blauwe ogen glimlachten naar hem. Zijn adem stokte.


  Elise!


  Maar ze was het niet.


  7


  Die plotselinge, krankzinnige hoop werd op zijn hoogtepunt reeds vernietigd door een pijnigend gevoel van teleurstelling. Oppervlakkig gezien leek Maughrie inderdaad wel wat op Elise en zijn al te gretige fantasie had op haar uiterlijk het beeld gedrukt dat hij maar niet kon vergeten. Toen ze begon te praten, verdween de illusie volkomen. Elise’s stem was vlug en luchthartig en zat vol lachtrillinkjes. Maar de laatste jaren, sinds dat geval van verraad, klonk de spanning er soms in door en verloochende dan haar glimlach. Dan schoot haar uitgelaten stem net iets te hoog uit en de lach klonk een ietsje te nadrukkelijk. Het gebeurde maar zelden, dus hij had zich nooit erg bezorgd gemaakt.


  Ook in Maughrie’s stem klonk de lach door, maar het was een diepere, rijkere vrolijkheid. Het was geen middel ter verdediging. Zij genoot van een grap om de grap zelf.


  ‘Ga zitten, Aardbewoner, en laat me je eens goed bekijken.’ Ze wees op de lage, zwarte, met roze biezen afgezette leunstoel die aan de voet van haar rustbank stond. Garner liep erheen en liet zich erin zakken. Hij voelde zich slecht op zijn gemak nu ze hem zo openlijk opnam.


  ‘Je loopt erg stijf,’ zei ze. ‘Krijg je wel genoeg lichaamsbeweging?’


  ‘En jij?’ Hij vond dat ze er ook niet uitzag alsof ze veel buitenkwam. Haar huid was gaaf, maar erg bleek.


  ‘Reken maar,’ zei ze glimlachend. ‘Het zou je verbazen. Ik blijf in vorm.’


  ‘Een heel aardige vorm, vind ik.’


  ‘Vind je? Sommigen vinden, dat ik er absurd uitzie. De Doriërs, bij voorbeeld. Maar ik vind natuurlijk dat zij er gek uitzien. We hebben er al heel wat om gelachen.’


  ‘Komen ze vaak bij je op bezoek?’


  Maughrie maakte een onbestemd gebaar. ‘Och, dat zal wel. Ze hebben tegen me gezegd, dat ik nu wel aan hen gewend moet zijn. Maar ik vind het niet zo gemakkelijk om aan iets te wennen. Telkens wanneer ik een Doriër zie, is het net of ik ze voor de eerste keer ontmoet. En dan moet ik telkens weer lachen.’>


  ‘Ja, ze hebben me verteld, dat je geheugen niet zo best is.’


  ‘Het is gewoon verschrikkelijk. Als je weer weggaat, weet ik na tien minuten niet meer wie je was - hoe gek dat ook klinkt. Maar ik schijn me wel te herinneren dat Aardbewoners dol zijn op alcohol. Heb ik gelijk?’


  'Je hebt gelijk. Als je toevallig wat whisky in huis hebt…’


  ‘Maughrie wees naar een kast, een sierlijk meubel in roze en a zachtgroene tinten, enigszins gebogen van vorm zodat het meubel tegen de ronde muur kon staan.


  ‘Help je zelf. Als er tenminste wat is. Het is een groen soort spul, niet waar?’


  ‘Als het groen is, heb je je laten beduvelen,’ zei Garner. Hij stond op. ‘Overigens, ik krijg zelf het gevoel dat ik beduveld word. Ik dacht dat Sato’s je op je wenken bedienden. Maar van jou moet ik mijn drankje zelf gaan halen.’ in dit geval is het vrij logisch,’ glimlachte ze. ‘Hoe zou ik whisky voor je kunnen halen als ik niet weet hoe het eruit ziet? Wou je soms het risico lopen dat ik je vergiftig? Er zijn drankjes bij die giftig zijn voor een Aardbewoner.’


  ‘Het is allemaal vergif,’ zei Garner, terwijl hij de planken van het kastje bekeek waar de flessen elkaar verdrongen. Hij nam er rustig de tijd voor. Het eerste wat hem aan Maughrie was opgevallen, was de volkomen afwezigheid van gejaagdheid of ongeduld. Het zou haar niets kunnen schelen als hij er de hele nacht over deed om de whisky te vinden. Ze zat er niet op te wachten. Ze zat nergens op te wachten. Ze nam alles, zoals het kwam. Mannen, bij voorbeeld.


  Hij dacht aan de Doriërs, die hier de nacht hadden doorgebracht en terug zouden komen als hij weer weg was. Hadden ze hun legendarische voorzichtigheid ooit laten varen en iets tegen haar verteld? Het was mogelijk. Misschien gaven ze daarom wel de voorkeur aan Maughrie boven de andere Sato’s, ook al beantwoordde zij lichamelijk niet helemaal aan hun smaak. Doriërs voelden zich natuurlijk veilig bij haar. Ze wisten dat ze alles zou vergeten wat haar ooit verteld werd.>


  Trouwens, de Doriërs zouden zich bij alle Sato’s wel op hun gemak voelen. Volgens Monicelli bestond er zelfs een stilzwijgende afspraak dat nooit een appartement van een Sato afgeluisterd mocht worden. Als dat waar was, konden de Doriërs zich inderdaad wel eens laten gaan. Hoe dan ook, hij kon het straks maar beter even controleren.


  Die gedachte maakte dat hij zijn aandacht op zijn omgeving richtte en de kamer eens wat beter bekeek. Die was wigvormig en de deur waardoor hij was binnengekomen, lag aan een smal einde. Natuurlijk, hier konden geen ramen zijn. In de beide ivoorkleurige zijmuren zaten manshoge spiegels - waarschijnlijk had Maughrie last van een vleugje narcisme.


  Hoe dan ook, er zat iets in deze zachtroze kamer wat hij niet kon thuisbrengen. Hij wist alleen maar dat het hem tegenstond en dat hij het niet vertrouwde. Was het misschien de bewoonster zelf? Was zij een geheim agente, in dienst van de Doriërs, die het fabeltje van haar vergeetachtigheid gebruikte om vertrouwelijkheden uit te lokken van nietsvermoedende bezoekers?


  Hij had hier met Arnie reeds over gesproken. De Italiaan hield vol dat Maughrie werkelijk een geval van chronisch geheugenverlies was. ‘Bovendien,’ had hij eraan toegevoegd, ‘de eerste gedragsregel voor elke Sato luidt, dat vertrouwelijkheden gerespecteerd dienen te worden. Tegen die regel wordt werkelijk nooit gezondigd. Zelfs de Doriërs zouden er geen misbruik van willen maken, voor hun eigen bestwil. Zij weten meer dan andere mensen en dus zouden zij meer verliezen dan andere mensen als hun wetenschap uitlekte. Maak je maar geen zorgen - Maughrie is een Sato, van top tot teen. En meer niet. Ze zou niets anders kunnen zijn; ze mist eenvoudig de hersens om te kunnen werken voor de een of andere inlichtingendienst.’


  Garner glimlachte bij de herinnering aan die woorden. Goed, wat dat betreft zou hij Maughrie dan maar vertrouwen.


  Hij had de whisky nu gevonden en schonk een groot glas vol, zonder er soda bij te doen. Maughrie bleef belangstellend toekijken alsof het een interessant chemisch experiment was.>


  ‘Wat neem jij?’ vroeg hij.


  ‘Niets, dank je. Van dat spul krijg ik slaap en ik leef liever dan dat ik slaap.’


  Hij knikte en liep terug naar zijn stoel. Hij zette het glas voorzichtig op de armleuning en liet het daar voorlopig staan. Eerst opende hij zijn polshorloge en haalde de draad en de spiraalveer te voorschijn.


  Ook daar keek Maughrie belangstellend naar, met dezelfde overtrokken aandacht waarmee ze alles bekeek wat hij deed. ‘Mankeert er iets aan je horloge?’


  ‘Nou, het staat in elk geval stil.’


  ‘Dat moet ook. Laat het maar zo. Horloges zijn stom en onnodig. Ik krijg hier bezoekers die er de slaaf van zijn. Ze denken altijd: ik heb zoveel uren gekocht, maar sommige zijn al voorbij. Hoeveel blijven er nog over? En ze kijken telkens op hun horloge in plaats van naar mij. Als ze zich zouden concentreren op het ogenblik zelf, zou de tijd voor hen blijven stilstaan - dan zouden ze alle tijd hebben die je je maar kunt indenken.’


  Garner liet de spiraalveer aan het draadje bengelen en bleef er strak naar kijken. ‘Lang geleden…’ begon hij.


  ‘Je bedoelt nu.'


  Hij keek op. Hij kon niet uitmaken of ze dat nu ernstig bedoelde of niet. Lag er een spoor van spot in die blauwe ogen?


  ‘Misschien heb je gelijk, Maughrie. Wist je dat de oude Griekse wijsgeren eens een vergadering hebben belegd om te beslissen wat nu het geheim van het geluk was? En ze kwamen unaniem tot de conclusie, dat er maar één manier bestond om gelukkig te zijn - namelijk door in het heden te leven.’


  ‘Waarom doen de Aardbewoners dat dan niet?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Aardbewoners zijn ingewikkelde personen. Vaak willen ze zich liever een kei voelen dan doodgewoon gelukkig zijn. Bovendien hebben ze de neiging om zich zelf te willen bewijzen door ‘er te komen’. En er willen komen betekent dat je niet tevreden bent met de huidige situatie. Er zijn maar weinig Aardbewoners die zich werkelijk gebonden voelen aan de Aarde. Wij willen onze toekomst tussen de sterren zoeken. Als we dat niet deden, zou ik hier nu niet zijn.’>


  ‘En vertel me eens eerlijk… wil je hier nu zijn?’


  Garner zweeg en keek somber naar de spiraalveer. Het ding bewoog niet.


  ‘Je voelt je ongelukkig, omdat je in werkelijkheid ergens anders wilt zijn,’ concludeerde ze. ‘Dat is een afwijking die de meeste Aardbewoners hebben, geloof ik.’


  Garner begon zijn eenvoudige opsporingsapparaatje weg te bergen. Die stilzwijgende afspraak was niet geschonden -deze kamer werd niet afgeluisterd.


  ‘Ik denk dat wij Aardbewoners nog steeds op zoek zijn naar de Hof van Eden,’ zei hij. ‘Diep in ons binnenste schijnen we het gevoel te hebben dat we verbannen zijn uit ons werkelijke tehuis. Een soort verloren paradijs… Waar dat ligt, weten we niet; maar we blijven er naar zoeken op een soort ongeregelde manier. Waarom zouden we tevreden zijn met onze omgeving? Die is altijd even beroerd geweest. De geschiedenis van de Aarde is voornamelijk een verslag van oorlogen, gewelddaden, honger en ziekten. Geen wonder, dat we daaraan willen ontsnappen. De mensheid heeft het nooit zo goed gehad als de Doriërs bij voorbeeld.’


  ‘De Doriërs hebben misschien zachte bedden, maar die hebben ze zelf gemaakt,’ zei Maughrie. ‘De Aardbewoners maken bedden van spijkers en gaan er dan op liggen… en dan zijn ze jaloers op het comfort van de Doriërs! Doriërs zijn verstandiger dan Aardbewoners, daarom kunnen ze jullie ook overheersen. Zij gebruiken hun intelligentie om de oorlog te verklaren aan hun vijanden, zoals honger en ziekte, maar niet aan zichzelf.’


  Garner keek haar peinzend aan.


  ‘Voor iemand die niet weet hoe Doriërs er uit zien, schijn je verbazingwekkend veel van hen te weten.’


  ‘O, maar ik ben niet achterlijk,’ antwoordde ze glimlachend.


  ‘Alleen vergeetachtig. Net als jij. Je hebt je whisky helemaal vergeten.’


  Hij keek naar zijn glas. Hij had het niet vergeten. Hij begon iets te zoeken in zijn jaszak, vond het, wierp het in de whisky.


  ‘Een zwart ijsblokje?’ vroeg Maughrie verbaasd. ‘Nee, toch niet. Het zinkt.’


  ‘Het is geen ijs,’ zei Garner. ‘En straks is het niet zwart meer ook. Je zult het zien.’


  Ze bleef toekijken met haar gewone intensiteit. Het zwarte deklaagje begon te verdwijnen. Toen staarde het kleine hoofdje van dr. Lowry vanuit het glas naar haar op. De amberkleurige whisky verleende een Aziatisch trekje aan zijn gezicht.


  Geboeid kwam ze dichterbij schuiven over de bank om de fotobuste wat beter te bekijken.


  'Ik houd wel van jouw goocheltrucjes, Garner, al begrijp ik niet waarvoor ze dienen. Dat trucje met die draad en die spiraalveer begreep ik ook al niet. Wie is dat kleine monster?’


  Garner hield haar scherp in het oog, terwijl ze het hoofd van Lowry bekeek. Hij zag geen spoor van herkenning op haar gezicht.


  ‘Dat kleine monster?’ herhaalde hij. ‘Waarom noem je hem zo?’


  Hij vond die omschrijving zo passend, dat het wel meer leek dan doodgewoon raadwerk. Maughrie kon uit de fotobuste onmogelijk opmaken dat Lowry klein van gestalte was; er was niets waarmee ze hem kon vergelijken. Al was het natuurlijk duidelijk genoeg, dat het geen afbeelding kon zijn van St. Franciscus van Assisi.


  Het blonde haar zwaaide rond, toen ze zich naar hem toekeerde. ‘Klein? Dat zei ik waarschijnlijk omdat het een miniatuur is. Onlogisch, misschien, maar per slot van rekening ben ik een vrouw. Monster? Nou, kijk maar eens goed naar hem. Heb je ooit zo’n wreed gezicht gezien? En zo lelijk.’ Garner viste de fotobuste uit het glas. Hij droogde hem af met zijn zakdoek en gaf hem aan haar.


  ‘Nu kun je z’n natuurlijke kleuren zien. Bekijk hem eens goed, Maughrie. Je hebt deze man ontmoet. Kun je je hem herinneren?’


  Ze bestudeerde de fotobuste opnieuw, toen schudde ze haar hoofd en lachte. Het prachtige gouden haar zwaaide rond, de blauwe ogen schitterden en haar borsten hadden dezelfde uitdagende lijn als die van Elise, waardoor hij ernaar begon te hunkeren om ze in handen te nemen…


  Het leidde hem zozeer af, dat hij erdoor van zijn stuk raakte. Met een soort wanhoopsgebaar greep hij zijn glas en sloeg de helft van de whisky naar binnen, vergetend dat die niet verdund was. Hij boog zich voorover en hoestte benauwd.


  Maughrie klopte hem stevig op zijn rug. Toen de hoestkrampen verminderden, kroop haar hand langzaam naar zijn nek en begon die te strelen.


  De aanblik van haar mocht dan overweldigend geweest zijn, haar aanrakinge waren zelfs nog moeilijker te verdragen. Garner sprong overeind en duwde haar arm ruw opzij. Hij voelde dat hij hieraan moest ontsnappen - of zich moest overgeven. Maar als hij haar alleen liet, zou hij zijn taak in de steek laten. Misschien liep de terugweg naar Elise juist via haar. Als hij hiermee verder ging, was hij dan ontrouw aan Elise of niet?


  Hij beende door de kamer, vechtend met zijn dilemma. Toen hij langs een van de hoge wandspiegels kwam, ving hij een glimp op van zich zelf - diep gebogen, handen in de zakken, duidelijk van streek. Hij draaide zich met een ruk om en bekeek Ray Garner van het hoofd tot de voeten met een minachtende blik.


  ‘Onze man in Montefor,’ mompelde hij. ‘De grote speurder. De grote sukkel.’


  ‘Nee, Garner, niet die deur,’ riep Maughrie vanaf de rustbank.’ Nog niet tenminste. Nog lang niet. Als je hem haalt… We beginnen bij de andere deur.’


  ‘Deur?’


  Hij staarde suf naar de spiegel tegenover zich. Toen zag hij dat er een kleine doorzichtige knop in het glas geschroefd zat. Hij trok eraan, hard. De spiegel veranderde in een deur, die langzaam naar hem opendraaide; een steeds breder wordende lichtbundel drong door in de stikdonkere kamer daarachter.>


  Plotseling bespeurde hij daarbinnen een beweging, iets wat zich haastig terugtrok voor het naderbij kruipende licht. Wie of wat het was, werd niet onthuld; de spiegeldeur, die schijnbaar van een veer voorzien was, kon niet verder open. Vanuit de duisternis zei een mannestem op scherpe toon: ' Via!’


  Geschrokken liet hij zijn greep verslappen. De deurknop schoot uit zijn vingers. De spiegel ging vanzelf dicht met een luide klik.


  ‘Deze deur,’ zei Maughrie. Ze was opgestaan en liep naar de spiegel in de tegenoverliggende muur. Nog nooit had hij een balletdanseres gezien die de gratie van haar bewegingen kon evenaren. Haar naakte voeten schenen te zweven over het dikke tapijt. Hij moest denken aan een langgerekte golf die op het strand toestroomt.


  ‘Wacht eens even,’ zei hij.


  Ze bleef staan en keek hem vragend aan.


  Hij gebaarde, dat ze terug moest gaan naar de rustbank. ‘We zijn nog niet klaar met ons gesprekje.’ ik dacht van wel,’ zei ze. Het klonk wat afwerend, maar ze kwam terug. Hij ging weer in de leunstoel zitten en zei rustig: ‘De kamer, die ik achter die spiegel zag liggen… hoort die bij jouw flat?’


  ‘De donkere kamer? Ja. Deze hele verdieping is van mij. Ik woon hier helemaal alleen.’


  ‘Hoe komt het, dat je vanavond twee afspraken hebt gemaakt?’


  ‘Dat heb ik niet, voorzover ik weet. Vanavond niet, dat weet ik zeker… Soms gebeurt het wel eens. Dan vergeet ik het bespreekbureau te waarschuwen. Ze zeggen daar altijd dat ik ze méér moeilijkheden bezorg dan alle andere meisjes bij elkaar.’


  ‘Nou, je schijnt het weer gedaan te hebben, Maughrie. Er zit een man in die kamer.’


  ‘O, lieve hemel.’


  ‘Zou je dan niet vragen of hij maar wil vertrekken? Ik heb voor vannacht betaald, weet je.’


  ‘Natuurlijk heb jij betaald, Garner. En je krijgt waar voor je geld, dat beloof ik. Ik zal me met niemand anders bezighouden dan met jou.’


  ‘Nou, dank je wel. Toch zou ik me een stuk gelukkiger voelen als we de hele flat voor ons alleen hadden.’


  ‘Dat zullen we ook. Kamer voor kamer.’


  ‘Wat? Ik begrijp je niet.’


  Maughrie zei, heel onverwacht: ‘Ik ben dol op die Aardse vrucht, ananas heet hij. Jij ook?’


  Hij tastte volkomen in het duister. ‘Sorry, ik kan je niet volgen.’


  ‘weet je hoe een schijf ananas eruit ziet?’


  Hij knikte onzeker.


  ‘Het is een schijf met een gat in het midden. Dat is de plattegrond van mijn flat. De liftschacht en de gang vormen het gat. De rest is mijn flat, verdeeld in zeven stukken; zeven aangrenzende kamers, die allemaal via de deur met elkaar in verbinding staan. De kamer waar wij ons nu bevinden, heeft bovendien een deur naar de buitenwereld - de enige deur naar de buitenwereld. Want deze kamer is het begin en het einde.’


  ‘Begin en einde waarvan?’


  ‘Van de nachtelijke tocht waarmee ik je ga vermaken, mijn beste Garner. We maken een ronde door alle kamers en onderweg blijven we een poosje in elke kamer om de speciale verrukkingen daarvan te genieten. Naarmate we vorderen, zal de intensiteit van die genoegens groter worden -kamer voor kamer. De laatste kamer is het, vertrek zonder licht. Je zult ontdekken dat licht daar volkomen onnodig is. We zullen onze omgeving geheel vergeten zijn en samen verblijven in een wonderlijke wereld met een geheel eigen gloed. Dat wil zeggen, als je zover met me mee kunt gaan op mijn ronde. Ik kan me vergissen, maar ik geloof dat slechts weinig Aardbewoners zover komen. Ze raken te gauw uitgeput omdat ze te veel haast hebben, omdat ze te gauw weer verder willen - dat is de waarheid die jullie allemaal aangeboren schijnt te zijn.’>


  Garner knikte somber. ‘Nu begrijp ik je. Goed, ik ben ook een mens en ik ben zo dwaas, dat ik mij niet op mijn gemak zou voelen zolang er iemand in die andere kamer is. Stuur hem weg, Maughrie.’


  ‘Garner, ik probeer je de weg te wijzen naar het ware leven. Luister naar me en probeer het te begrijpen. Het doet er niet toe, wat er ergens anders gebeurt. Jij bent hier. Bij mij. Deze kamer is de omgeving van dit moment. Nu is al het andere onbelangrijk geworden.’


  ‘Dat eeuwigdurende nu van jou!’ riep hij geërgerd uit. 'Was het allemaal maar zo eenvoudig! Maar er is iemand in die andere kamer - nu. En waarschijnlijk kan hij alles horen wat we zeggen. Daar heb ik iets op tegen - nu. Ik wil niet afgeluisterd worden. En als jij er niets aan doet, dan zal ik hem eigenhandig de deur uitgooien.’


  ‘Je hebt het recht niet om dat te doen. Dit is mijn flat.'


  ‘Maar voor vannacht heb je hem aan mij verhuurd, Maughrie.’


  Hij deed alsof hij wilde opstaan. Maughrie legde een warme hand op zijn voorhoofd en hield hem zacht maar resoluut tegen. Die slanke armen waren verbazend sterk.


  ‘Je kent de eerste regel van alle Sato’s,’ zei ze. ‘Wij openbaren nooit iets over onze bezoekers. Als hier een andere man is, kan hij de flat alleen maar door deze kamer verlaten. En ik mag hem niet vragen om dat te doen zolang jij hier bent. Dan zou hij zich moeten vertonen. Maak je dus niet zo druk. Je moet de dingen op hun beloop laten, dan komt alles vanzelf in orde.’


  ‘Jij bent gebonden door de Sato-regels, Maughrie, maar ik niet.’


  ‘Nee, jij niet. Maar als jij de anonimiteit van andere cliënten niet in acht neemt, zal ik dat moeten meedelen aan het bespreekbureau. En dan kom je op de zwarte lijst. Dan zal geen enkele Sato je meer ontvangen.’


  Een korte stilte.


  ‘Goed, zoals je wilt,’ antwoordde hij berustend. Ze had hem in de hoek gedreven. Als hij het nu trachtte te forceren, zou de speurtocht naar Lowry meteen al afgelopen zijn.>


  Ze glimlachte, niet zonder triomf. Ze greep hem bij de pols en trok hem overeind. ‘Dat was een slecht begin, Garner. Deze kamer is bedoeld om te praten en elkaar te leren kennen. Om vrienden te worden. Misschien drijft een gesprek ons juist uiteen. Laten we dus iets anders proberen.’ Ze nam hem mee naar de spiegeldeur aan de rechterkant. Nog even wierp hij een blik over zijn schouder naar de tegenoverliggende deur. In de verte zag hij zijn tegenzin duidelijk weerspiegeld. Tegenzin om die deur gesloten te laten… of om deze deur te openen?


  Maughrie zei, luid en duidelijk en kennelijk niet alleen tot hem: ‘Als wij die kamer straks vanaf de andere kant bereiken en er is nog steeds een man in, dan zijn de gevolgen niet voor onze rekening.’


  Garner dacht: Dat bewijst dat ze niet geheel blind is voor de toekomst. Misschien is ze dus ook niet volkomen blind voor het verleden. Er bestaat nog altijd een kans dat ik iets over Lowry te weten kom.


  Maughrie trok hem Kamer Twee binnen.


  Tien minuten later was hij vergeten dat er nog andere kamers waren - of andere plaatsen in het heelal.


  Maughrie ontkleedde zich zoals ze alles deed - met elegantie. Garner keek toe en dacht: Zo zou ze het ook doen als er geen toeschouwer bij was.


  Kamer Twee was ovaal. Hij was helder wit geschilderd, met uitzondering van het koepelvormige plafond dat in vakken was verdeeld. In het midden van ieder zwart geschilderd vak gloeide een kleine paarse lamp. Ergens boven hen zweefde zachte muziek. In de zacht geronde wand aan de andere kant zat een kleine spiegel, waarschijnlijk de deur naar Kamer Drie.


  De vloer was bedekt met een zilverige, harige stof en leek op een grasveld dat met rijp is overdekt. In het midden stond een wit rechthoekig voetstuk, als een naamloze marmeren graftombe. Maughrie klom erop met atletisch gemak.


  Toen hief ze gezicht en armen naar de koepel. Alsof ze de muziek opriep, zo plotseling werden de klanken luider en sneller, als de introductie tot een Weense wals die zich opwerkt naar het opzwepende begin van het ritme.


  Het ritme kwam, eerder vloeiend à la Mozart dan puur hartstochtelijk, groeiend uit twee melodieën die zich met elkander verweefden. Maugrie’s lichaam scheen op de klanken te zweven, terwijl zij met gracieuze gebaren haar vliesdunne kleren verwijderde.


  Haar elegante gewaad bestond uit vele stukken, die losjes aan elkaar waren bevestigd. Ze raakte ze nauwelijks aan; het was alsof ze zich uit hen wiegde. Ze zweefden van haar lichaam neer als rozeblaadjes, losgeschud door een zachte avondbries.


  Toen de laatste sluier viel, voegden de twee speelse melodieën zich ineen in een verademend slotakkoord. Maughrie stond in de doodse stilte, naakt op het voetstuk het gezicht naar Garner gekeerd.


  Hij werd zich plotseling bewust van het geluid van zijn eigen ademhaling, die sneller en sneller werd.


  De paarse lichtjes in het plafond doofden langzaam uit en Kamer Twee werd even donker als Kamer Zeven. Maar slechts voor een paar tellen. Toen schoot een helderwitte lichtstraal te voorschijn uit één van de openingen, die waren aangebracht op de plaats waar de koepel en de wand samenkwamen. De felwitte lichtcirkel omkranste en verlichtte één van Maughrie’s borsten - alleen dat en meer niet. De lichtstraal stond doodstil en Maughrie eveneens. Een halve bol van glad vlees, die geheel op zich zelf scheen te staan en gemonteerd leek op zwart fluweel. Het had een verlammende uitwerking op hem. Hij had in haar flat al heel wat tinten roze gezien, maar geen daarvan was zo delicaat als de kleur van de tepel, die naar hem scheen te staren als de iris van een wit, groot, rond oog van het een of andere exotische schepsel.


  Hij probeerde ergens anders heen te kijken en de lichtstraal te volgen tot aan de plaats waar die vandaan kwam. Maar met een ziekmakend besef van zwakheid ontdekte hij, dat dat onmogelijk was. Hij was verlamd als door hypnose.>


  Een tweede lichtstraal sprong te voorschijn en toen waren er twee van zulke ogen die hem aanstaarden. Maar in plaats dat de betovering vergroot werd, ging het effect nu grotendeels verloren omdat hij zijn aandacht moest verdelen.


  De muziek begon opnieuw. Het was een herhaling van die twee verweven melodieën, met hun sterke en opzwepende ritme. De schijnwerpers begonnen te bewegen, onafhankelijk van elkaar, elk van hen verbonden met een van de melodiën, rijzend en dalend en tuimelend met de klanken. Het was alsof het geluid werd omgezet in licht.


  Maughrie bleef roerloos staan, terwijl de lichtbundels hun harmonische bewegingen uitleefden over haar lichaam. De ene streelde langs de ronding van haar heup, de andere volgde de lijn van de slanke arm. Dan gleed er een langs haar dij en bleef even aarzelend voor een uitgelaten werveling rond een volmaakt gevormde knie. De lichtbundels sneden en kruisten elkaar wanneer ook de melodieën dat deden en op die ogenblikken van overgang, wanneer zij hun boeiende kracht samenvoegden, schenen zij wit vuur te slaan uit de contouren van een schouder of een slanke enkel. De beide thema’s verenigden zich in een lang aangehouden hoge noot. De heldere lichtcirkels smolten ineen en vormden een stralenkrans rond Maughrie’s hoofd. Zij hield haar kin omhoog, haar ogen gesloten. Haar haar glansde als gesponnen zilver. Ze scheen daar te staan als bevroren in een extatische trance.


  De muziek begon langzaam af te dalen langs de toonschaal. De felle schijf van dubbel geconcentreerd licht gleed mee naar beneden. Hij liet het marmerwitte gezicht in duisternis achter en streelde langzaam door het dal tussen de borsten. Hij bleef aarzelen, voor de duur van een lang aangehouden klank, op de plaats waar ook de navel de illusie wekte van een vreemd oog. En toen naar beneden…


  Plotseling stopte de muziek in een vreemde, afgehakte klank en op hetzelfde ogenblik werd de kamer overspoeld door een ondoordringbare duisternis. Maar het bleke nabeeld van wat het laatst getoond was bleef achter op Garners net vlies en begon slechts langzaam, heel langzaam te vervagen. Bijna nijdig wreef hij in zijn ogen in een vergeefse poging het uit te wissen. Hij zat nu heftig te zweten en zijn lichaam was gespannen alsof hij zich schrap moest zetten voor een wanhopig gevecht. Ergens mompelde de stem van de rede tegen hem, op een vreemd gedempte en verstikte manier. De stem sprak van elektronisch bestuurde verlichting, een lang geoefende routine, technieken van hersenspoeling, prikkelpatronen… Waarschijnlijk was een intelligente en heel nuchtere analyse ervan mogelijk.>


  Maar hij was te ver weg om er iets aan te hebben. Het lichaam overheerste nu volledig de geest en het nu was alles wat meetelde.


  Toen, plotseling, keerde het licht terug. Maar ditmaal waren het een zestal schijnwerpers en daardoor veranderde het schouwspel volledig van karakter. De lichtbundels waren alle verschillend van kleur. Hun onderling verweven stralen bezorgden Maughrie het uiterlijk van een nimf die ronddanst in een weide waar de regenboog eindigt.


  De muziek veranderde van stemming al naar gelang de kleuren in elkander overgingen. Wanneer de hoofdkleur groen was, klonk de muziek teder; bij geel was hij vrolijk; bij paars klonk hij somber; bij rood was hij heftig en opzwepend.


  En de rode stemming bleef terugkeren, telkens weer. Het rood werd een alles overheersende orgie, gesteund door heftige en overweldigende muziek. De felheid ervan verspreidde zich over de andere stemmingspatronen, doodde hun kleuren, verstikte hun geluiden. Ten slotte gaven de andere lichtbundels zich gewonnen. Stuk voor stuk veranderden zij van kleur, voegden hun rode stralen bij de scharlakenrode furie die reeds bestond.


  Nu heerste het rood teugelloos.


  Het vertrek trilde onder het dreunen van oorlogstrommen. Maughtie’s rood beschenen gezicht gloeide van een angstwekkende vreugde. Ze brak haar dans af en liet zich neerzakken op haar knieën, de armen opgeheven in een vreemd dubbelzinnig gebaar. Het was alsof ze een smeekbede richtte tot een machtig maar onzichtbaar wezen en tegelijkertijd vreesde, dat die smeekbede zou worden verhoord. Ze scheen te vragen ‘Straf mij’ en ‘Straf me niet’ met dezelfde stem. Langzaam boog ze zich voorover, totdat haar handen op de oppervlakte van het voetstuk rustten en haar voorhoofd op haar handen lag. Een houding van gebed. Of van onderwerping aan de geseling.>


  De trommen dreunden oorverdovend en verdreven het laatste restje redelijk denken uit Garners geest. Hij raakte bezeten door krankzinnig verwarde beelden. Dat voetstuk was een offeraltaar. Het was een geselblok. Hij was de hogepriester. Hij was de beul. Het offer lag gereed. De veroordeelde was gedwee. Zijn handen bewogen uit zich zelf, gespten zijn leren riem los, zwaaiden die omhoog… Razernij. Razernij. Razernij.


  Hij kwam weer bij zinnen en bemerkte dat hij stond te staren naar de drie zwarte striemen op de prachtig gevormde rug die trilde en beefde in de gloed van een bloedrode zonsondergang, welke slechts in zijn verbeelding scheen te hebben bestaan en nu snel vervaagde, nu zijn waanzin wegebde en de muziek wegstierf en de schijnwerpers één voor één uitdoofden.


  De verspreide paarse lichtjes in het plafond keerden weer terug. In hun schijnsel leken de striemen eerder roze, een roze van een diepe donkere tint - misschien was dat Maughrie’s favoriete kleur? Verbijsterd deed Garner zijn riem weer om. De metalen gesp rinkelde als een klein gebarsten belletje in de doordringende stilte. Als slaapdronken herinnerde hij zich, dat ze zich diep onder de oppervlakte bevonden. Als Maughrie gegild had, had niemand het kunnen horen.


  Dat wil zeggen, niemand buiten de flat. Maar die andere man, zou hij het gehoord hebben?


  Wat kon hij gehoord hebben? Maughrie had geen kik gegeven.


  Had hij haar erg gewond? Hij onderzocht haar naakte rug. En toen zag hij iets wat de woede opnieuw in hem deed opwellen. Op Maughrie’s linkerschouderblad zaten zwakke roze littekens, waar nieuw vlees begon te groeien over een aantal kleine brandwondjes. Drie stippellijnen, die samen de letters cal. vormden.>


  Charles Alexander Lowry was hier voor hem geweest en had eveneens zijn merkteken achtergelaten. Maar zo te zien gaf hij de voorkeur aan een sigaret boven een riem. En hij had niet gehandeld in een plotselinge en oncontroleerbare razernij. Net als Maughrie zelf gaf hij er de voorkeur aan zijn genoegens langzaam en grondig te genieten. De puntjes waren zorgvuldig en netjes in het vlees gebrand. Dit was koelbloedig sadisme.


  Garners woede vermengde zich met haat. Hij haatte Lowry hierom en zijn woede werd nog groter omdat hij half besefte, dat hij zelf een minstens even verachtelijk schepsel was als Lowry.


  Maughrie beefde niet meer. Ze lag roerloos voorover. Garner greep haar ruw bij hoofd en schouders en trok haar overeind tot een knielende houding. Ze hing slap tegen hem aan, warm onder zijn aanraking. Haar ogen waren wijd geopend, haar lippen iets van elkaar. Haar tanden waren klein, scherp en nuchter, maar haar ogen stonden groot, dof en dromerig. Ze scheen te verkeren in een gelukkige en ontspannen toestand van tevredenheid.


  ‘Maughrie!’ Hij schudde haar door elkaar om enige reactie te verkrijgen.


  Haar ogen bleven even vaag, maar haar lippen bewogen en sloten zich even in een zwak glimlachje. In zijn toestand van rauwgebeukte zenuwen leek het hem een glimlach van spot. Hij verlangde er wanhopig naar om het uit haar te wringen - alles wat ze wist over dat kleine monster, dat haar had gebrandmerkt. En ze hield het voor hem verborgen, ze lachte hem uit. Ze daagde hem uit om tot het uiterste te gaan.


  'Maughrie!' Ditmaal gleden zijn handen van haar schouders naar haar nek. En toen werd alles wazig voor zijn ogen.


  Het moet slechts een paar seconden geduurd hebben, maar voor hem leek het een eeuw voordat hij besefte dat de vrouw in zijn handen niet langer bleek zag; haar gezicht was vuurrood verkleurd. Haar ogen stonden nog groter en waziger, maar haar tong kwam naar buiten tussen de lippen die hun glimlach hadden verloren.>


  Ze was…


  Hij hijgde naar adem en rukte zijn wurgende handen weg. Maughrie sloeg zijwaarts tegen de grond en hing met haar hoofd over de rand van het voetstuk.


  ‘Grote genade, wat heb ik gedaan?’ fluisterde hij en nam haar in zijn armen. Hij droeg haar terug naar Kamer Een en legde haar op de rustbank. Ze was bewusteloos en ademde met lange halen die rochelden in haar keel.


  Haastig liep hij naar de kast met drank en greep de fles whisky. Nog terwijl hij terugliep, rukte hij de kurk eraf. Hij wilde iets in het glas gooien dat hij op de armleuning van zijn stoel had laten staan - toen hield hij zich verrast in. Naast het glas stond een wijnglas dat er te voren zeker niet was geweest. En op de bodem van dat glas lag een klein beetje rode vloeistof.


  Hij rukte zijn blik ervan los en schonk de whisky in. Toen zette hij het glas tegen Muaghrie’s mond. Er liep wat langs haar kin naar beneden, maar het meeste ging toch door haar keel. Zij slikte en hoestte. Haar arm kwam omhoog in een flauwe poging het glas weg te duwen, maar daar was ze nog te zwak voor.


  Met haar ogen dicht draaide ze haar hoofd opzij en maakte onverstaanbare geluidjes, alsof ze droomde. De sporen van verstikking trokken weg uit haar gezicht. Garner voelde zich mateloos opgelucht. Ze zou nu wel gauw bij kennis komen. Hij legde haar iets beter neer, toen stapte hij achteruit en veegde zijn kletsnatte voorhoofd af. Opnieuw schonk hij het glas vol en sloeg de whisky in één teug achterover. Zijn oog viel weer op het wijnglas. Hij stak de top van zijn wijsvinger in de rode vloeistof en proefde voorzichtig. Het was Chianti Ruffino.


  Toen leek het hem meer dan ooit noodzakelijk dat hij een onderzoek zou instellen in Kamer Zeven. Nu (geen tijd was mooier dan het heden), voordat Maughrie zou beseffen wat hij deed.


  Hij liep naar de deur van Kamer Zeven en trok eraan. Het ding week niet. Hij trok totdat zijn arm uit de kom leek te schieten. Toen, in een krankzinnige opwelling, duwde hij tegen de deur. Maar de spiegel gedroeg zich alsof hij deel uitmaakte van de muur.


  Ray Garner en zijn spiegelbeeld keken elkander woedend aan. ‘Goed dan,’ zei hij, heftig, bijna fluisterend, ‘dan lopen we om.’


  Hij stoof Kamer Twee binnen en duwde de deur naar Kamer Drie open. Die was vervuld van een diepgroen licht alsof hij zich mijlen onder de zee bevond. Warme, vochtige lucht stroomde op hem af. Hij bleef staan in de deuropening, wachtend totdat zijn ogen zich aan deze schemering gewend zouden hebben.


  Al gauw ontdekte hij dat zich hier werkelijk water bevond. Hij zag een rechthoekig bassin, dat meer dan de helft van het vloeroppervlak in beslag nam. De bodem leek behoorlijk diep en was bij dit vage licht in elk geval niet zichtbaar. Een paar kleine stoomwolkjes dreven zachtjes over de oppervlakte van het water.


  Dat was alles wat hij kon zien, want achter hem riep een stem zachtjes: ‘Aardbewoner.’


  Hij draaide zich om. Achter het voetstuk in de andere kamer stond Maughrie, naakt en onverstoorbaar in het heldere witte licht, alsof er totaal niets met haar was gebeurd. Ze glimlachte tegen hem, vriendelijk, maar een beetje verwijtend. ‘O, ben je daar? Heus, je loopt veel te hard van stapel. Je bent werkelijk onverbeterlijk. Als ik er niet ben, heb je niets aan Kamer Drie. Zonder mijn gezelschap heeft het niets te betekenen. Je zou niet eens weten wat je er moest doen. Wees geduldig, vriend, en wacht op me.’


  Ze wilde naar hem toelopen, maar hij liep haar haastig tegemoet en hield haar staande bij het voetstuk.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik wil niet meer, omwille van ons allebei. Wij zijn samen… Hoe moet ik het zeggen? Wij schijnen samen een kritische massa te vormen. Als we verder gaan, geef ik geen cent meer voor je leven.’


  Ze lachte luchtig. ‘Hoe dichter bij het bot, des te malser is het vlees. Dat heb ik eens door een Aardbewoner horen zeggen.'>


  ‘Welke Aardbewoner?’ vroeg hij scherp. ‘Lowry? Dat kleine monster wiens foto ik je heb laten zien?'


  ‘Heb je me een foto laten zien? Wanneer dan?’


  Haar verwarring scheen werkelijk echt te zijn.


  Hij bracht haar naar de deur van Kamer Een en zette haar zo neer, dat ze zich zelf op de rug kon kijken. Toen legde hij zijn vinger op de brandmerken op haar schouder.


  ‘Maar je weet je toch wel te herinneren welke Aardbewoner jou dit heeft aangedaan?’


  ‘Was het een Aardbewoner? Hoe weet je dat? Dat soort letters wordt niet alleen door Aardbewoners gebruikt, maar ook door anderen. Dat schrift is algemeen bekend. Zelfs de Doriërs gebruiken het van tijd tot tijd.’


  Hij keek haar ongelovig aan.


  ‘Wou je me nu werkelijk wijsmaken, dat je niet meer weet hoe dat is gebeurd?’


  ‘Heus, je moet me geloven. Zo verbazingwekkend is dat niet. Waarschijnlijk heeft het wel pijn gedaan toen het gebeurde. Maar zonder geheugen betekent pijn immers niets? En zoals ik je alsmaar opnieuw vertel, alleen het nu is van belang.’


  Hij duwde haar voor zich uit naar Kamer Een.


  ‘Goed, dat is het dan. Maughrie. Je had gelijk toen je eraan twijfelde of ik de hele ronde zou kunnen meemaken. Daar heb ik niet genoeg zelfbeheersing voor. Ik zal nu weggaan, zodat je de rest van de nacht vrij bent. Bedankt, dat je me hebt willen bezighouden. Maar eerlijk gezegd, ik bezit jouw klasse niet - in geen enkel opzicht. Vaarwel, Maughrie.’


  ‘Vaarwel… Aardbewoner.’


  Zij was zijn naam alweer vergeten, maar ze greep zijn hand om afscheid te nemen. Haar warme aanraking deed hem even aarzelen, zelfs toen nog. Hij voelde een golf van tederheid door zich heen slaan, omdat ze zo volkomen vrij van boosaardigheid was, ondanks de wijze waarop hij haar had behandeld. Zij vond het niet nodig hem zijn zonden te vergeven, omdat ze gewoon niet in staat was enig kwaad in hem te zien. Noch in iemand anders.>


  Hij kuste haar op de lippen en ging haastig weg. Was dit nu niet het toppunt? Hij voelde zich terneergeslagen en had medelijden met zich zelf. Hij had zelfs medelijden met iedereen.


  Terwijl de lift hem terugbracht naar de begane grond, bleef hij denken aan dat gruwelijke ogenblik dat hij nooit zou vergeten. Het ogenblik waarop hij met een schok tot de werkelijkheid was teruggekeerd, omdat hij heel even meende dat hij bezig was Elise te wurgen. Maughrie leek zo sterk op Elise, wanneer ze wat kleur in haar wangen had.


  Hij voelde zich schuldig en innerlijk geradbraakt. Het was nauwelijks van belang dat Maughrie er in zekere zin zelf om had gevraagd en het had gekregen en zich daar niets van aantrok. Waar het om draaide was, dat Elise er nooit om had gevraagd en het wel had gekregen en het erg vond.
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  Garner wist niet goed wat hij nu moest beginnen. Hij had verwacht de gehele nacht bezig te zijn, maar de avond was nog jong en hij was weer alleen en wist niet waarheen hij kon gaan. Misschien kon hij maar beter terugkeren naar het saaie maar rustige Clan om daar nog eens na te denken over de geheimzinnige man in Maughrie’s flat. Want dat was en bleef een merkwaardig geval. Hij had het gevoel dat er iets achter stak, wat het succes van zijn missie ten sterkste kon beïnvloeden.


  Hij reed weg. Ja, terug naar Clan, dat was het beste. Misschien vond hij Arnie nog, voordat die in bed stapte - zo nodig zou hij hem uit bed slepen om de kwestie eens met hem te bespreken bij een fles wijn.


  Chianti Ruffino, bij voorbeeld?


  De herinnering aan dat wijnglas, dat uit het niets was opge doken, zette hem opnieuw aan het denken. Was het wel verstandig om iets tegen Arnoldo Monicelli te zeggen, voordat hij méér over dat wijnglas wist? Maughrie’s kast bood een uitgelezen keus van dranken in misschien wel honderd verschillende flessen. Dus waarom zou iemand dan juist Chianti kiezen? Toen de onbekende man in de donkere kamer plotseling gestoord was, had hij iets geroepen in het Italiaans. Via. Ga weg.>


  Garner vroeg zich af, of Arnie wel in Clan te vinden zou zijn. Misschien was de lokroep van Sansato vanavond wel te sterk geweest voor zijn zwakke karakter. De arme, gekwelde Arnie.


  Maar, verdorie, waarom moest hij dan binnendringen in de flat van Maughrie, terwijl hij wist dat zijn vriend en medewerker haar voor die nacht had gehuurd? Dat was een smerige manier van doen. Er waren genoeg andere Sato’s vrij. Wat moest hij dan van Arnie denken - dat hij een soort voyeur was? (Dat was eigenlijk nauwelijks het juiste woord. Misschien kon je iets horen door die spiegeldeuren, maar je kon er niet doorheen kijken… ofwel?)


  Wees nou toch kalm, man. Je verbeelding slaat op hol. Blijf je nu niet blind staren op die ene aanwijzing. Zeg nu eens eerlijk: geloof je werkelijk, dat Arnie zo’n soort man is?


  Nee, natuurlijk niet… Maar ja, ik ken hem nauwelijks. Het duurt heel lang, voordat je iemand leert kennen. Jaren. En misschien kom je nooit op de bodem van iemands ziel, nooit helemaal.


  Zijn blik werd getroffen door een groene neonreclame: ‘Bar Sport’.


  Verdorie, dit was niet de route waarlangs hij naar de Wijk van de Vleespotten was gereden. Hij had beter eerst kunnen nadenken over de vraag, hoe hij uit dit doolhof van straten in Sansato kon komen - en die andere overpeinzingen had hij beter kunnen bewaren voor de rit over de snelweg naar Clan!


  Enfin, dan moest hij nu maar goed uitkijken. Hij reed nu de wijk met de vele drankgelegenheden binnen. En hij moest goed opletten voor drinkebroers die, zich gedroegen alsof de rijweg van hen was, want hier was de wijk van de stromende dranken. Elke bar hield open huis. Komt u maar binnen - hoe meer hoe liever.


  Plotseling rolde de donder boven hem. Het geluid werd vooraf gegaan door een lichtflits, die heel even alle bomen in een bevroren zilverig licht zette en de zachtgekleurde straatlantaarns deed verbleken. Als gevolg daarvan leek alles na de bliksemstraal veel donkerder te zijn. Toen kwam er uit die duisternis plotseling een groot en vormeloos ding en stortte vlak voor Garners auto op de weg.


  Hij ramde zijn voet op de elektrische rem en de voorruit scheen naar hem toe te vliegen. Door het glas kreeg hij een vluchtige indruk van een bundel stijve, wiegende tentakels die klauwden en graaiden naar de motorkap. Toen bonsde zijn voorhoofd tegen de ruit. Hij hoorde de klap dof weergalmen in zijn schedel en alles werd heel erg donker.


  Het volgende wat hij hoorde was een duet voor mannestemmen, erg pianissimo gezongen. Het was een vrolijk melodietje, dat zich soms splitste in twee vrolijke melodietjes die om elkaar heen buitelden en dan weer samensmolten. In zijn schemerige toestand, dacht hij eerst, dat hij op de een of andere manier nog in Kamer Twee moest zijn; als hij nu zijn ogen opende, zou hij Maughrie’s witte borsten naar hem zien kijken als grote ronde ogen.


  Hij opende zijn ogen. En zag twee grote ronde ogen die naar hem keken. De uile-ogen van een gezellige tonronde Doriër. Het zingen stopte, en de zanger (want er was er maar een, al had hij twee tongen) informeerde zoetgevooisd: 'hebt u ergens pijn, Aardbewoner?’


  Het was een simpele vraag, maar Garner moest er eerst over nadenken en het woord ‘pijn’ tot zich laten doordringen. Zonder geheugen betekent pijn niets. Wie had dat gezegd? De Doriër?


  ‘Nee,’ zei hij ten slotte, ik heb geen pijn. Maar ik voel me wel een beetje wazig.’


  ‘Op een prettige manier?’


  ‘Ja. Ja, dat kan ik wel zeggen.’


  ‘Dan is het de Ancadet,’ zei de Doriër geruststellend. ‘Het beste geneesmiddel van Moeder Natuur. Ik heb u er wat van gegeven en zit er zelf vol van. Een heerlijke warme wazigheid; geen gewetenswroegingen, geen beroerde realiteit met scherpe kantjes.’


  ‘Ancadet? O ja…’


  Een vage herinnering rees in Garner op. Hij had zich al eens eerder een hele nacht aan Ancadet te goed gedaan. Dat was lang geleden en de hemel mocht weten waar het was gebeurd. Maar hij herinnerde zich het gelukkige gevoel dat het je gaf. Je kon je eenvoudig geen zorgen maken, zelfs al wilde je dat. Alles was volmaakt in orde. Je beschermengel had alles in handen. Iedereen was je vriend en het heelal, met alles wat zich erin bevond, was op weg naar iets moois en goeds.


  En de volgende morgen had je geen kater. Hij had zich geweldig gevoeld, totdat iemand hem vertelde dat Ancadet gestookt werd uit een zeldzame plant die slechts groeide in de van ziekten besmette moeraswouden van Quoin. Van de plantenplukkers stierf veertig procent reeds onder de twintig jaar en niemand werd ouder dan veertig. Toen had hij de Ancadet afgezworen.


  En nu dronk hij het weer en het kon hem niets schelen. De plantenplukkers hadden ook hun beschermengelen en alles zou hun zielen ten goede komen op het mooiste plekje in de wereld die mogelijk hierna kwam.


  Hij scheen in de lucht te zweven en besefte ineens dat dat ook het geval was. Hij zat in een zwevende stoel, zoals in het kantoor van Schwartz. De Doriër zat in een andere stoel, tegenover hem, achter een klein tafeltje vol flessen en glazen.


  Ze zaten in de hoek van een ruim café. Er waren nog twintig of dertig andere tafeltjes die stuk voor stuk omgeven waren door gordijnen, net als hun eigen tafeltje. Ze hingen als douchegordijnen van de zoldering en waren van een doorzichtige geweven stof.


  De feestvierders aan de andere tafeltjes lachten en praatten, maar het was alsof hij naar de televisie zat te kijken zonder het geluid ingeschakeld te hebben. De dunne gordijnen waren bedoeld om de geluidsgolven te breken, zodat geen enkel gesprek door anderen kon worden afgeluisterd. Natuurlijk, als je een andere groep cafébezoekers wilde groeten of wat grappen wilde uitwisselen, hoefde je alleen maar de gordijnen opzij te schuiven.>


  Garner bekeek de andere bezoekers met een gevoel van kameraadschap. Hij had hen nog nooit gezien, maar het leken hem oude vrienden. Hij zou alles voor hen doen en zij zouden altijd voor hem klaarstaan.


  Hij zweette. Het was heet tussen deze gordijnen. Hij haalde zijn zakdoek te voorschijn en wilde zijn voorhoofd afvegen. De Doriër scheen naar hem te slaan met iets dat op een sikkel leek (maar dat kwam slechts door de rare beweging van die gebogen arm) en greep hem bij de pols.


  ‘Nee, vriend, niet aan je voorhoofd komen. Nog niet. Daar moet je nog een kwartiertje afblijven.’


  Garner keek hem lichtelijk verbaasd aan.


  De Doriër legde uit: ‘Je hebt een auto-ongeluk gehad, pal hier aan de overkant, en daarbij je hoofd bezeerd. Ik zag het gebeuren. Ik heb je hierheen laten brengen vanuit het noodweer. Ik heb wat vleesheler op je wond aangebracht; het zal nu gauw genezen zijn. Ik kon geen andere verwondingen vinden, maar je was erg geschrokken. Dus heb ik maar Ancadet voorgeschreven. Als je geschokt bent, is er geen betere medicijn. Moeder Natuur weet wat ze doet. Maar misschien had hij liever whisky gehad?’


  Garner glimlachte, ik vind het allebei erg lekker.’


  ‘Dat is wel duidelijk. Je hebt vanavond al met whisky lopen morsen; je zakdoek ruikt ernaar.’


  ‘O, dat? Ja, ik heb een borrel gedronken bij Maughrie.’


  ‘Kom je nu net bij Maughrie vandaan?’


  ‘Ja. Ben jij daar ooit geweest?’


  ‘Een paar keer,’ antwoordde de Doriër. ‘Maar ik heb de ronde nooit kunnen volbrengen voor het aanbreken van de dag. Gefeliciteerd - je moet een record gevestigd hebben. En dat moeten we vieren.’


  Hij schonk nog twee glazen Ancadet in. Een roomkleurig, ondoorzichtig goedje dat in het kleine glas tintelde van plezier.


  Ze dronken.


  ‘Het verbaast me niet dat je ergens tegenaan reed,’ zei de Doriër glimlachend. ‘Na een rondje met Maughrie!’


  ‘Wat is er eigenlijk precies gebeurd? Ik kan me er niet veel van herinneren.’


  ‘Och, weet je, het was jouw schuld niet… Hoe heet je eigenlijk?’


  ‘Ray.’


  ‘Het was doodgewone pech, Ray. De grootste boom in deze straat werd door de bliksem getroffen. Hij werd finaal in tweeën gespleten en de halve boom viel op de rijweg. Je reed er pal tegenaan - boem! En je raakte buiten westen van de klap.’


  ‘Wat aardig van je dat je me erui hebt gehaald. Je bent een fijne vent… Eh, hoe heet jij eigenlijk?’


  ‘Lovar.’


  ‘Daar ga je dan Lovar, beste jongen.’


  Ze zaten in hun gordijntent, afgezonderd als op een eilandje maar wat de sfeer betrof waren ze zeker niet alleen. Ze bezetten slechts een van de cellen van een woelige bijenkorf, dat was het, en alle andere bijen in de bar vormden een gelukkige gemeenschap met slechts één doel voor ogen - van het leven genieten.


  ‘Maughrie…’ begon Garner en zocht even naar woorden. Woorden, woorden, woorden. Wat waren er toch veel woorden waaruit je moest kiezen. ‘Maughrie geniet ook van het leven, weet je. Maar op een rare manier. Begrijp je wat ik bedoel? Ergens is het pervers. Niet de eenvoudige, eerlijke, door dik en dun gaande hartelijkheid die hier heerst.’


  ‘Ze probeert te ontsnappen aan de werkelijkheid,’ gaf Lovar toe. ‘Ze is bang van de maatschappij en probeert hem te ontvluchten. Zal ik je eens wat vertellen? Ze komt nooit uit die flat. Ze voelt nooit de warme zon of de koele frisse wind. Ze ziet nooit een ster. Erg ongezond.’


  ‘Ja, ze probeert te ontsnappen aan de werkelijkheid.’ Gar ner knikte met dronkemansernst. ‘Dat is de verklaring. Maar je kunt toch niet blijven weglopen, niet waar? Soms moet je de dingen onder het oog zien. Het heeft geen zin je hoofd in het zand te steken - of in het moment van nu. Het verleden is eens een toekomst geweest die je zelf bouwde. En de toekomst is iets waaraan je moet blijven bouwen. Zit ik te kletsen?’>


  ‘Geen sprake van, Ray. Hier, je glas is leeg… Zie zo, dat is beter. Op de toekomst!’


  Lovar scheen op te zwellen en leeg te lopen en weer op te zwellen, als een menselijke ballon… nee, niet helemaal menselijk. ‘Pas op voor de Doriërs.’ Telepatie. Sluit je hersens af. Maar waar is de deur, waar is de deur?


  Kijk al die barbijen toch eens in hun honingraten. Wat een toestand. Wat moest dat toch allemaal? Dit leek wel een happening.


  ‘Ik vraag me af, Ray, waarom een intelligent man als jij naar Maughrie is gegaan. Jouw levensfilosofie en de hare liggen mijlen ver uiteen. Waarom heb je een bezoek gebracht aan Maughrie?’


  ‘We leren allemaal van onze fouten, Lovar.’


  Fouten, fouten… Nu scheen dat woord als een bij te worden en rond te zoemen in zijn hoofd. Maak ik zoveel fouten? Leert Lovar van fouten?


  Een ogenblik lang hield het zoemen op. Een ogenblik lang was er er een gaping in de rozige mist die hem omhulde, ving hij een glimp op van de dingen in hun nuchtere werkelijkheid.


  Garner stootte een vraag dwars door die heldere plek. ‘Waarom gaat een intelligente vent als jij dan naar Maughrie? Dat zou ik wel eens willen weten.’


  Heel even deed de Doriër zijn ogen wijder open, zodat hij nog meer op een uil leek. Hun scherpe, starre blik scheen Garner te doorboren. Een paar seconden lang zaten ze waakzaam en op hun hoede tegenover elkaar. Toen sloot de mist zich weer over Garners geest. Lovar ontspande zich. ‘Omdat ze nu eenmaal een gelukkig persoontje is en omdat het leuk is bij haar te zijn. Je hoeft het toch niet altijd met haar zienswijze eens te zijn? Als de zorgen van alledag je dwarszitten, kan ze je opvrolijken.’>


  ‘Mij heeft ze helemaal niet opgevrolijkt.’ zei Garner met een sullige glimlach, ik raakte helemaal van streek bij haar. Ze bracht al het slechte in me boven.’


  Lovar keek hem peinzend aan. Toen zei hij: ‘Je zou kunnen zeggen dat Maughrie voor elke man een andere vrouw kan zijn. Maar in één opzicht is ze altijd dezelfde: ze geeft je altijd wat je verlangt. Als je gewend bent je pleziertjes vrolijk of bedroefd, hard of zacht te beleven, dan is dat preceis de manier waarop zij ze aanbied. Ze probeert je alleen maar te behagen en gelukkig te maken. Ze weet als bij instinct, waarom je vraagt. Ze heeft zich nog nooit vergist, als ze mijn stemmingen moest raden. Maar natuurlijk kan ze in jouw geval precies naast de roos geschoten hebben.’ Garner antwoorde niet. Opnieuw waren het veel te veel woorden, veel te veel; ze schakelden eikaars betekenis uit. Maar hij liet zich daardoor niet ongerust maken. Hij was eindeloos tevreden.


  ‘Bovendien,’ ging Lovar verder, ‘ik vind het leuk om met haar te bekvechten. Ik ben het helemaal niet met haar eens dat leven in het heden slechts de enige manier is om gelukkig te zijn. Jij bent zelf een Aardbewoner, Ray. Herinner je je Seneca, de leermeester van keizer Nero? Net als Maughrie beweerde hij dat slechts het heden een man niet ongelukkig zal maken. Maar dat is onzin. Het heden kan verschrikkelijk zijn. Zoals Seneca trouwens ontdekte, op de dag dat Nero hem dwong zelfmoord te plegen -’


  Lovar bleef maar doorpraten in zijn ritmisch-zangerige taaltje. De stembuigingen rezen en daalden als het deinen van een kalme zee. Het leek wel een slaapliedje. Garner luisterde, maar de betekenis drong niet tot hem door.


  Laat maar gaan. Lovar en hij en al die andere barjongens rusten in de schoot der goden en het was een uiterst comfortabele schoot en de goden zouden overal voor zorgen… Garner zakte langzaam buiten kennis.


  Iemand schudde hem heftig door elkaar.


  ‘Ray! Vooruit, Ray! Word wakker, amico.'


  Garner opende lodderig zijn ogen.


  ‘Hallo, Arnie,’ zei hij beminnelijk.


  'Ik kom je halen. We gaan naar huis. Hoe voel je je?’


  ‘Best. Waar zijn we? O, nog hier. Waar is Lovar?’


  ‘De Doriër?’


  ‘Ja. Aardige vent. En beschaafd ook.’


  ‘Hij is weg,’ zei Monicelli stug. Hij stond naast Garners zwevende stoel. De stoel er tegenover was leeg. De gordijnen hingen nog naar beneden, de andere tafeltjes waren nog bezet en de onverstaanbare gesprekken nog in volle gang.


  ‘Schiet op, Ray,’ zei Monicelli nog eens, maar met een spoor van ongeduld in zijn stem. ‘Mijn auto staat buiten.’


  ‘Niet zo’n haast, kerel. Ga zitten en neem een borrel. Ik kan je de Ancadet aanbevelen.’


  ‘Daar houd ik niet van. En jij hebt al genoeg gehad. Laten we gaan. We kunnen hier niet praten.’


  ‘Waarom niet? Niemand kan ons horen buiten die gordenen.’


  ‘Dacht je dat? Iedere tafel wordt afgeluisterd. Deze bar is een van de belangrijkste inlichtingenbronnen van de Doriërs. Ik kan dat zeggen, want ze weten dat we op de hoogte zijn.’


  ‘Mensen die luistervink spelen, horen zelden iets goeds van zich zelf.’ Garner grinnikte en liet zich uit de stoel glijden. ‘Hierheen, amico.’’


  Monicelli sloeg de gordijnen open en loodste Garner voorzichtig naar de uitgang.


  Ze stonden op straat. De onweersbui was overgedreven,, maar had een voortdurend neerdrenzende regen in haar spoor meegebracht. Op de natte straten was niemand te zien. De wirwar van gebroken takken was van de rijbaan verwijderd. Ook Garners auto was weggesleept. Die van Monicelli stond geparkeerd bij het trottoir.


  ‘Hé, waar is mijn arme oude Cleaver?’ vroeg Garner, terwijl hij glazig om zich heen tuurde. Hij begon op te knappen, maar was nog verre van helder. Hij was ongeveer in het middenstadium, naïef, vaagjes, minzaam.


  ‘Die wordt teruggesleept naar Clan. Er is een wiel ontzet en de stuurinrichting zit vast. Hij wordt morgen gerepareerd.’ Monicelli keek op zijn horloge. ‘Liever gezegd, vandaag,’ verbeterde hij zich zelf.


  Hij opende een van de achterdeuren van zijn auto. ‘Stap in en ga liggen,’ raadde hij aan. ‘Je bent nog pas half wakker. Slaap maar rustig verder.’


  Garner begon in te stappen, toen draaide hij zich half om alsof hem een gedachte inviel.


  ‘Wat doe jij eigenlijk in Sansato, Arnie? Je hoort hier helemaal niet te zijn, weet je.’


  'Ik had zin om te komen, dat is alles. Stap in, Ray.’


  ‘Hoor eens, Arnie, was jij die man in Maughrie’s…’


  Een linkse directe raakte Garner op de kaak. Hij tuimelde voorover in de auto. De slag was half afgeschampt, maar in zijn huidige toestand was dat genoeg om hem weer in slaap te brengen. De Italiaan duwde hem verder in de wagen en mepte het portier achter hem dicht, toen gleed hij achter het stuurwiel en reed terug naar de Wijk van de Vleespotten.


  De auto kroop door smalle, kronkelende laantjes en zwaaide ten slotte een rustig klein pleintje op. De lage huizen waren allemaal hetzelfde, tot en met de citroenkleurige deuren van de aangebouwde garage’s. Zonder naar de nummers op de deuren te kijken (hij kende het huis op z’n duimpje) hield Monicelli stil voor nummer 7. Hij stapte uit en opende de garagedeur met de sleutel die hij op het bespreekbureau had gekregen.


  Toen hij weer in de auto stapte, klonk er een vaag gekreun achter hem. Hij lette er niet op en reed de garage binnen. De deur rolde automatisch naar beneden en in het slot. Monicelli greep naar zijn eerste hulpkistje. Hij haalde er een injectiespuit uit.


  ‘Ah… Ah!’ Garner probeerde overeind te komen, beide handen aan zijn kaak, kreunend van pijn.


  Zwijgend en grimmig draaide Monicelli zich naar hem om. ‘Au!’ Ditmaal was het een zwakke kreet van pijn en protest, toen de injectienaald in Garners onderarm prikte.


  Daarna een diepe zucht en stilte.


  Monicelli haalde het slappe lichaam uit de auto en droeg het steunend van inspanning op zijn rug naar de kamer achter de deur die in de garage uitkwam. Het jonge meisje dat in het vertrek aanwezig was, keurde hem geen blik waardig toen hij hijgend en wankelend binnenstapte.


  Monicelli liet zijn last neer op een rustbank en bleef even staan om op adem te komen. Hij keek naar het meisje. Zij staarde in zich zelf gekeerd naar een plaat aan de muur -een plaat van Pinoccio, dansend op het gefluit van een dikke teddybeer.


  Monicelli glimlachte. Toen liep hij terug naar de garage om zijn eerste hulpkistje te halen.


  Garner droomde. Het was allemaal erg dwaas maar daarom niet minder levendig.


  Pinoccio danste op een wit marmeren voetstuk. Gehurkt op de vloer, achter het voetstuk, zat een dikke Doriër met harige oren en speelde op een fluit. Soms leek hij op Lovar en soms op Arnie Monicelli.


  De lichten gingen uit en twee krijtwitte lichtkegels joegen over het lichaam van een bijna naakt dansmeisje. Zij draaide wervelend op haar tenen en speelde met de lichtcirkels. Waarheen zij zich ook bewoog, een grote cilinder van doorzichtige gordijnen begeleidde haar en bleef voortdurend om haar heen hangen. Ze wervelde zich rond en haar gezicht was een vage vlek, totdat plotseling een van de lichtbundels erlangs streek.


  Het was Elise. Dat moest wel, omdat hij het zo vurig verlangde. Hij rende naar haar toe om haar in zijn armen te nemen. Maar de doorzichtige gordijnen hielden hem tegen. Zij leken zo dun als een vlies, maar voelden aan als stalen draadwerk. Elise was binnen zijn bereik… en toch kon hij niet bij haar komen.


  Ze wervelde bij hem vandaan. De deinende lichtbundels van de schijnwerper streken langs zijn ogen. Tijdelijk verblind greep hij in het niets.


  ‘Elise!’ riep hij vol wanhoop. ‘Kom bij me, asjeblieft!’ Toen werd hij snikkend wakker. Zijn voorhoofd brandde en zijn handen waren vochtig. Hij wist zijn zakdoek te vinden en veegde zijn gezicht af. De geur van de whisky wist hij zich maar al te gauw te herinneren en daardoor kwamen andere herinneringen naar voren, sommige helder, sommige vaag. Een van zijn vaagste en toch meest nabije herinneringen was dat hij in Monicelli’s auto stapte. Maar zijn huidige omgeving stond slechts in verband met wat hij zojuist gedroomd had.>


  Hij lag op een sofa van rijk goudbrokaat in een kamer, die niet erg groot maar wel erg verbazingwekkend was - een soort kruising tussen een salon en een kinderkamer. Aan de muren hingen vrolijke en felgekleurde afbeeldingen uit oude sprookjes en kinderversjes - waaronder een plaat van Pinoccio, die danste op de fluittonen van een teddybeer. Garner begreep dat hij te voren al half bij kennis moest zijn geweest en daarna weer was weggezakt, terwijl hij die indruk had meegenomen in zijn dromen.


  Op de vloer zat een echte teddybeer. En er lagen poppen, fantastisch grote poppen die pasten bij het reusachtige poppenhuis in de hoek. En vrolijk gekleurde ballen en plaatjesboeken en nog meer speelgoed… in een schommelstoel zat een meisje met Spaanse kammen in haar haar, ingetogen, ontspannen, de handen gevouwen in haar schoot. Ze zat zo roerloos als een stenen beeld en maakte zo’n serene indruk, dat hij haar nauwelijks durfde storen. Maar het moest wel. Hij richtte zich op op een elleboog en vroeg: ‘Waar ben ik? En wie ben jij?’


  Het meisje scheen hem niet te horen.


  Arnoldi Monicelli kwam binnen met een dienblad, waarop glazen en de onvermijdelijke fles wijn stonden.


  ‘Buon giorno, Ray. Hoe voel je je nu?’


  Garner tastte peinzend naar zijn kaak. ‘De laatste keer dat je zo iets aan me vroeg, sloeg je me een paar minuten later op mijn gezicht. Neem me niet kwalijk als ik cynisch lijk, maar ik betwijfel of het je iets kan schelen hoe ik me voel.’ Monicelli lachte en zette het blad op een tafeltje.


  ‘Dat spijt me erg, maar ik moest je het zwijgen opleggen, presto. Je tong zat zo los dat hij bijna uit je mond viel! En de Doriërs luisterden naar alles wat je zei. Ze wilden bij voorbeeld uitvinden wat je in Maughrie’s flat te zoeken had.’


  ‘Op straat was anders niemand te zien. Maar ik was natuurlijk me zelf niet, dus misschien miste ik mijn normale scherpe blik.’


  ‘Er was niemand in de buurt, Ray.’


  ‘Bedoel je, dat ze een van hun luisterstralen op mij hadden gericht…’


  ‘Nee, dat was het ook niet. Het was een afluisterapparaat dat nog geen twintig centimeter van je dubbelslaande tong verwijderd was. Hier heb ik het.’


  Monicelli stak zijn hand uit en toonde hem een stukje opgevouwen papier. ‘Kijk zelf maar eens,’ zei hij.


  Garner vouwde het papiertje zorgvuldig open. Het bevatte niet meer dan een paar korreltjes vergruizeld glas.


  ‘Ik heb het kapot getrapt,’ zei Monicelli. ‘Een kristalzendertje. Je behulpzame en zo beschaafde vriend Lovar heeft het in de open wond op je voorhoofd gestopt en het haastig dichtgeplakt met vleesheler. Die kerels weten zo’n gelegenheid wel te gebruiken! Ik heb je moeten verdoven om het weg te snijden en om je wond opnieuw te kunnen verzorgen.’


  ‘Dan heb ik me wel mooi te pakken laten nemen,’ zei Garner. ‘Toch mocht ik hem wel. We waren niet meer dan een stel goeie vrienden die aan de rol gingen in de stad.’


  ‘Ik zou geen enkele Doriër vertrouwen, al was ik zo dronken als een kanon.’


  ‘Heb je gezien dat hij me dat flikte?’


  ‘Nee. Toen ik aankwam, was hij al weggegaan om je rustig je roes te laten uitslapen. Tussen haakjes, hij heeft de rekening voor je betaald.’


  ‘Ik zei je toch al, dat het een aardige vent was, Arnie.’


  ‘Een beetje té aardig. Hij heeft je vol zitten gieten met Ancadet om je hypnoweerstand te verzwakken en achter je gedachten te komen.’


  ‘Als hem dat gelukt is, moet hij behoorlijk in de war zijn geraakt - want ik weet, dat ik flink in de war was. Zeg, het was verdraaid handig van je om dit kristalzendertje te ontdekken.’>


  ‘Daar hebben we zakmeters voor - ik heb je onmiddellijk gecontroleerd,’ antwoordde de Italiaan. ‘Ik vond het al bedenkelijk genoeg dat je alleen was geweest met een Doriër, terwijl je niet helemaal je zelf was.’


  ‘Bedankt, Arnie. Je hebt me tegen me zelf beschermd. En ik dacht nogal dat ik dat juist voor jou moest doen.’


  ‘Je hoeft het je zelf niet zo zwaar aan te rekenen, amico. Het was jouw schuld immers niet dat die boom vlak voor je neus door de bliksem getroffen werd. Dat was de reden waarom het fout ging en waarom jij in de val liep.’


  ‘Dat,’ zei Garner, ‘en bovendien de Ancadet. Man, wat is dat spul sterk! En ik zat vol tot aan m’n strot. Lovar had het al bij me naar binnen zitten gieten, nog voordat ik wist dat hij bestond. Enfin, we hebben er in elk geval één ding van geleerd - de Doriërs houden mij in het oog. Om je de waarheid te zeggen, ik vermoed dat ze dat al gedaan hebben sinds hun transporteerder me op deze planeet heeft gezet. Ik mag toch wel aannemen, dat we in deze kamer veilig kunnen praten? Waar zijn we eigenlijk?’


  ‘Maxon Square, nummer 7. In de Wijk van de Vleespotten.’


  ‘Dat verbaast me niet. Ik wist wel, dat het niet in Clan kon zijn. En wie is die afwezige jongedame?’


  Monicelli bekeek haar vol tederheid. ‘Een goeie vriendin van me. Ze heet Vygynia. Een Sato.’


  ‘Nu verbaas ik me wel. Vygynia ziet er te jong en te onschuldig uit om een Sato te kunnen zijn.’


  ‘Onschuldig, ja. Maar ze is zowel jonger als ouder dan je misschien denkt. Ze heeft zesentwintig Aardse jaren geleefd.’


  ‘Is ze echt zo oud? Ze ziet er uit als een kind, Arnie.’


  ‘Ze is een kind, amico. Een autistisch kind.’
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  Monicelli begon de wijn in te schenken met zijn bekende respect en zorgvuldigheid, ook al was het ditmaal slechts een gewone witte chianti. (Geen Ruffino, zag Garner.)


  ‘Ja, ze heet Vygynia. Ze weet het zelf, zo nu en dan.’


  ‘Arm kind,’ zei Garner. Hij nam zijn glas in ontvangst, en dronk eruit, terwijl hij naar haar bleef kijken. Je kon je haast niet voorstellen, dat zij een vrouw van in de twintig was. Ze leek hooguit zeventien. Maar geestelijk was haar leeftijd natuurlijk nog veel lager. Hoe laag, viel niet te schatten.


  ‘Arm kind?’ Monicelli keek peinzend voor zich uit. ‘Dat staat nog te bezien.’


  ‘Hoe zo? Waarom zeg je dat?’


  De Italiaan haalde zijn schouders op.


  ‘Misschien is onwetendheid wel een zegen. Hoe meer je weet, des te meer zorgen krijg je, denk ik vaak. Toen ik nog een bambino was, was ik een heel stuk gelukkiger dan nu. Hij staarde somber in zijn glas, toen dronk hij het in een teug leeg en schonk het weer vol. ‘Il vino allieta la vita,’ mompelde hij. ‘De wijn maakt het leven vrolijk. Dat wil zeggen, zo nu en dan. Ik geloof niet, dat dat nu het geval is.’ ik merk dat je iets dwars zit, Arnie. Kan ik iets voor je doen?’


  Monicelli schudde het hoofd. Hij aarzelde even, toen zei hij haastig: ‘Je vroeg me, wat ik hier in Sansato te zoeken had. Je dacht zeker dat ik weer zwak was geworden en opnieuw had toegegeven aan de veleiding van de Vleespotten. Si, si -ik was zwak geworden, ik stond van binnen in brand. O, die slimme seksuele fantasieën die Moeder Natuur door onze hete hersens laat spoelen, alleen maar om het soort in stand te houden! Ik dacht dat ik gek werd. En er was niemand die me kon helpen. In Clan tenminste niet. Misschien had jij me wat kunnen troosten, maar jij was zelf hier in de Wijk van de Vleespotten. Ik moest er steeds aan denken hoe je bij Maughrie zat, hoe je met volle teugen zou genieten.


  'Ik zelf heb meer dan eens de ronde met haar gedaan. Maughrie bouwt het zo langzaam op en dat is zo geraffineerd, zo onvergetelijk. Amico, ik was jaloers en eenzaam tegelijk - en wanhopig. Ik moest wel naar Sansato komen om op de één of andere wijze troost te zoeken. Nou, ik heb mijn redding hier gevonden, zoals al zo vaak is gebeurd. Vygynia is de enige die me kan behoeden voor uitspattingen met de andere Sato’s.’


  Monicelli wierp een blik vol tederheid op het meisje dat roerloos in haar stoel zat, geheel in zich zelf verdiept, zonder iets van hun aanwezigheid te bespeuren.


  Ook Garner keek naar haar en hij wreef peinzend langs zijn kin.


  Ja, ze was mooi, zoals een kind mooi was. Een schoonheid zonder enige seksuele bijbetekenis. Haar eenvoudige zwarte japon hing in wijde plooien rond haar tengere figuurtje, dat vrijwel geen boezemlijn vertoonde.


  ‘Eerlijk gezegd…’


  ‘Ja?’


  ‘Eerlijk gezegd, Arnie, ik zie niet in hoe je iets aan haar kunt hebben. Het is maar al te duidelijk dat ze zich nauwelijks bewust is van je bestaan.’


  ‘Een zonsondergang is zich ook niet bewust van mijn bestaan, Ray. Maar die kan mij net zo goed troosten en nieuwe kracht geven. In zo iets moois kun je je zelf verliezen - en al je dierlijke verlangens. Je wordt erin opgenomen en het wordt een deel van jou. Je wordt op een hoger plan gebracht en voelt je verbonden met iets, dat groter is dan je zelf. Je krijgt een gevoel van bevrijding en vrede.’


  ‘Hmm. Het klinkt of je de vredigheid van na het orgasme kunt bereiken, terwijl je op de een of andere manier de minder fijngevoelige lichaamsbewegingen daarbij overslaat. Er zal wel iets inzitten, al was het alleen maar omdat al die mystici het omschrijven met dezelfde afgesleten termen. Maar weet je, Arnie, zo’n gelukzalige toestand kun je evengoed vinden in de laatste druppel van je fles wijn - dat is een methode die door zoveel mensen wordt gebruikt.’


  Monicelli, die nog steeds somber in de bleekgele vloeistof in zijn glas zat te staren, bloosde heftig.>


  Garner besefte ineens, dat hij bezig was met een kleine uitbarsting van verbaal sadisme. Onmiddellijk speet het hem. ‘Neem me niet kwalijk, Arnie, maar het zit me werkelijk tot hier. Mijn visie op het geluk is beperkt tot iets wat ik kan aanraken en voelen. Zolang ik me zelf en mijn vermogen tot oordelen kracht uitlever aan de invloed van de Ancadet, kan ik me zelf wel wijsmaken dat ik iedereen liefheb. Maar de werkelijkheid is dat er slechts één persoon is die ik liefheb, iemand die altijd in mij is, ook zonder de Ancadet.’


  Monicelli keek hem even aan, toen dronk hij zijn glas leeg met een zeer nadrukkelijk gebaar. Hij zette het weg en stond op.


  'Ik vraag me af of je beseft, hoe gelukkig je bent, amico. Jij hebt tenminste iemand. Ik heb niemand, behalve Vygynia. Die zich meestal niet van mijn bestaan bewust is, zoals je zei. Maar dat is niet altijd zo. Soms weet ze tot me door te dringen - en dat is bijna even grandioos als de steek van Volette.’


  Volette was een Sato die bekend stond als de Duivelse Minnares. Dit was een wrange omschrijving, die zowel sloeg op haar stijl van beminnen als op een bepaalde lichamelijke eigenaardigheid. Je kon je zelf in het zweet werken, maar Volette scheen er volkomen koud onder te blijven, ja, volmaakt frigide. Toch waren je inspanningen zelden tevergeefs. Je was bezig een felle binnenbrand te stoken die plotseling, in één flits, veranderde in een uitslaande brand. Ze bezat een staart als een echte duivel en aan het einde daarvan zat één enkele stekel. Zonder enige waarschuwing zwiepte die staart om je heen en dreef zijn naalddunne angel diep in je ruggemerg.


  Het gaf je een schok, alsof de genotscentra van je hersenen langs elektrische weg gestimuleerd werden - ja, nog feller dan dat, hoe ongelooflijk ook. Iedere zenuw in je lichaam trilde met een intensiteit die bijna ondraaglijk was. Genot of pijn? Bij die felle beleving waren ze onafscheidelijk - een verrukkelijke pijn, een pijnlijke verrukking.


  En de sensatie bleef maar voortduren. De ontlading zoog alle vitaliteit uit Volette weg. Meestal viel ze meteen in slaap en haar staart werd zo slap als touw. Maar jij bleef urenlang zo liggen, kloppend van een ongekend genot.


  ’s Morgens trilden al je zenuwen nog zozeer, dat je je zelf niet achter het stuurwiel kon vertrouwen. Volette belde dan een taxi. Het was altijd dezelfde taxi, want hij was van haar zelf. Zelfs de dromerigste Sato was en bleef een zakenvrouw, Vygynia misschien uitgezonderd.


  Garner wist dit alles wel. Hij kon in Vygynia niet de geringste overeenkomst met Volette zien. En daarom bekeek hij Monicelli met openlijke nieuwsgierigheid.


  De Italiaan ging aan Vygynia’s voeten zitten en trok de grote teddybeer naar zich toe. Hij glimlachte naar haar en liet de speelgoedbeer een komische dans uitvoeren op het tapijt.


  ‘Kijk, Teddy,’ zei hij zachtjes. ‘Teddy danst voor Vygynia.’ Vygynia bleef geheel opgesloten in haar eigen wereldje. Monicelli floot een wilde tarantella en liet de beer huppelen in een woeste dans. Maar Garner was en bleef de enige die het zag.


  Monicelli bleef bezig, vol geduld, maar zonder iets te bereiken. Garner begon het wat pijnlijk te vinden en probeer- de dat te maskeren door zich zelf nog aan wat wijn te helpen. Hij dacht na over de zeldzaam voorkomende, nog steeds geheimzinnige ziekte die men autisme noemt. Een geestesziekte die gewoonlijk slechts bij kinderen voorkomt. Het feit dat Vygynia er na zoveel jaar nog aan leed, betekende dat haar geval inderdaad zeer ernstig moest zijn. Sommige kinderen konden inderdaad uit deze geestelijke afgeslotenheid worden gered, wanneer men er vroeg bij was. Maar wat Vygynia betrof was het wel duidelijk dat Monicelli haar te laat had gevonden om haar nog te kunnen helpen.


  Ten slotte gaf de Italiaan het op. Hij kwam vermoeid overeind. Zijn ogen waren vochtig, alsof tranen van teleurstelling erachter prikten.


  Hij zei: ‘Vandaag lukt het niet. Maar als je toch eens wist wat het voor me betekent wanneer ik contact met haar krijg! Het begint met een glimlach. Vygynia heeft de liefste glimlach die ik ooit heb gezien. Ze zit vol liefde. Ze wacht voortdurend in haar eigen, tijdloze wereldje tot ze die liefde aan iemand kan geven. En ineens ontdekt ze dan dat je bij haar bent. Dan geeft ze haar genegenheid volledig. Ze aanvaardt je en begrijpt je. God, het is zo grandioos, ik zweer het je.’>


  ‘Ik kan het me indenken,’ zei Garner. ‘Maar wat ik haast niet kan geloven, is dat zo’n ziek kind een Sato kan worden.’


  ‘Ach, wat had ze anders moeten worden? Dit is eigenlijk het enige beroep dat voor haar openstaat. Vyynia is een Sato, omdat ze de mensen iets geweldigs kan geven, misschien wel het liefste wat ze willen ontvangen. Iets wat juist zoveel waard is, omdat het zo zelden voorkomt. Zuivere liefde. Geen ordinaire verliefdheid. En hartstocht heeft er helemaal niets mee te maken. Het is - o, grote genade! Daar zijn gewoon geen woorden voor. Maar het is iets, wat zelfs de Doriërs zoeken. Ze bezoeken haar l?ijna net zo dikwijls als ik. Vygynia wordt nooit verwaarloosd. Ze zou zelfs nooit verwaarloosd worden, als er nooit meer een klant kwam. Dan zou Maxon Square altijd voor haar blijven zorgen.’


  Monicelli greep naar de fiasca, aarzelde, liet hem staan.


  ‘Hoe is het mogelijk,’ zei Garner. ‘Wat bedoel je precies met Maxon Square?’


  ‘Dat is de algemene aanduiding voor alle Sato’s, die op dit plein wonen. Ze vormen een nogal hechte gemeenschap. Eén voor allen, allen voor één, om zo te zeggen. Aan de achterkant van deze huizen ligt een breed terras, dat rond het hele plein loopt en alle achterdeuren met elkaar verbindt. De Sato’s staan voortdurend in contact met hun buren. Ze lopen bij elkaar in en uit, al houden ze natuurlijk wel rekening met de lampjes boven de achterdeur. Dat lampje brandt, als de bewoonster bezet is. Vygynia heeft zo’n lampje natuurlijk niet. Ze zou niet weten, hoe ze het moest bedienen.’


  ‘Dus er kan hier ieder ogenblik een Sato binnenwandelen?’


  ‘Ja. Dat doen ze vaak. Vygynia is ook zo hulpeloos, weet je. Ze lossen elkaar af' om haar te voeden, te wassen, te kleden - enfin, ze zorgen goed voor haar. En ze beschouwen mij als een soort helper, omdat ik zo vaak kom.’


  Garner floot zachtjes. ‘Nou, dat is geweldig. Maar dit is dan nauwelijks een geschikte plaats om over zaken te praten, niet waar? Ik bedoel, er zou evengoed een Doriër kunnen binnenkomen.’


  ‘Nee. Het bespreekbureau houdt zich precies aan de boekingen. En niemand komt langs de achterdeur binnen, behalve de bewoners van Maxon Square. Niemand komt langs de voordeur binnen zonder een sleutel van het bespreekbureau - en met die sleutels maken ze heus geen vergissingen.’


  ‘Maar wie zou mij kunnen tegenhouden als ik een wasafdruk van de sleutel nam en een duplicaat maakte?’ vroeg Garner. ‘Niemand, natuurlijk. Maar ja, zo iets doet men nu eenmaal niet. Als je dat probeert, zal de toegang tot Sansato je voor je verdere leven worden ontzegd. En dat is iets wat niemand wil riskeren.’


  ‘Nee, meestal niet. Maar met Vygynia is het toch geen risico? Als hier een ongenode gast binnendrong, zou ze het niet eens kunnen doorgeven aan het bespreekbureau. Ja, ze zou het zelfs tegen niemand kunnen vertellen.’


  ‘Waarschijnlijk niet. Maar dan zou Maxon Square het wel doorgeven. De meisjes houden Vygynia vrij goed in het oog. Trouwens, wat klets je toch over valse sleutels? Wat wou je daar nu mee beweren?’


  Garner schraapte zijn keel. Toen keek hij Monicelli recht in de ogen.


  ‘Arnie, ook bij Maughrie zou iemand kunnen binnendringen met een valse sleutel. Ook zij zou zich later niet meer herinneren wie hij was. Weet je, Arnie, ik zeg dit niet voor niets. Je moet niet boos worden, maar… je zei dat je naar Sansato kwam omdat je op bezoek wilde gaan bij Vygynia. Was dat werkelijk de enige reden?’


  Er heerste een korte stilte. Monicelli liet zijn blik naar de wijnfles dwalen.


  ‘Dat was de enige reden,’ zei hij en ditmaal schonk hij zich een glas in.


  Het was zo duidelijk dat hij zat te liegen. En dat hi j maar al te goed besefte dat hij het nog slecht deed ook en dat Garner er geen snars van geloofde.


  Dit was het ogenblik waarop Garner weer het merkwaardige gevoel kreeg dat zich een groot aantal ijskristallen begonnen te vormen in zijn maag. Het was niet de eerste keer dat hij deze sensatie onderging in zijn vrij avontuurlijke bestaan. Of het nu een primitief instinct was of niet, de ervaring had hem in elk geval geleerd dit gevoel te beschouwen als een voorteken dat zijn leven in gevaar was. En hij kon niemand vertrouwen. Zelfs Monicelli niet. Niet meer. Een ogenblik lang voelde hij zich van alles en iedereen afgesloten, net als Vygynia. Hij was bang, maar minder voor zich zelf dan voor Elise en hun nog ongeboren kind in die verwijderde wereld, die hij misschien nooit meer zou terug zien.


  ‘Hoor eens, Arnie, de tijd staat niet stil en ik heb zo’n gevoel dat we geen stap dichter bij Lowry komen. Voor vanavond heb ik een afspraak met Noyce, maar als dat ook tijdverspilling blijkt te zijn…’


  Monicelli ging met een schok overeind zitten en hief een hand op om hem het zwijgen op te leggen. Garner bemerkte een beweging achter zich en draaide zich als een wervelwind om. Vygynia had de armleuningen van haar stoel gegrepen en begon nu zachtjes op en neer te schommelen. Ze staarde nog steeds in de leegte, maar om haar lippen lag een spoor van een glimlach.


  ‘Je hebt iets gezegd waardoor ze is ontwaakt.’ Monicelli was buitengewoon opgewonden. Hij deed aarzelend een stap naar haar toe, maar bedacht zich en bleef doodstil staan. ‘Ray, herhaal eens wat je gezegd hebt, maar langzaam. En kijk goed naar haar.’


  Garner was volkomen verbijsterd. ‘Eh… wat zei ik ook al weer? O ja. De… tijd… staat… niet… stil… en… we… komen… niet… dichter… bij… Lowry…’


  ‘Lowry.’


  Vygynia’s betoverende glimlach brak door, terwijl ze de naam herhaalde met een heldere kinderstem. Haar bruine ogen gloeiden plotseling van warmte.


  Monicelli stond als aan de grond genageld naar haar te staren. Er lag liefde in haar ogen, maar die was niet voor hem bestemd. Vygynia keek naar iemand in deze kamer. Plotseling doorbrak Vygynia zelf de betovering. Zij barstte los in het wilde gelach dat zo typisch is voor het autisme. Haar handen graaiden onhandig in de leegte. Schoonheid, ingetogenheid, menselijke warmte, - alles verdween toen deze aanval van imbeciliteit kwam.


  Garner probeerde zijn verwarde gedachten te verzamelen. Hij graaide in zijn zakken en haalde de zwarte kubus te voorschijn.


  Monicelli, verbijsterd en niet weinig gekwetst, liep op Vygynia toe en greep haar handen.


  ‘Liefste…’


  Ze rukte haar handen los en sloeg ze voor haar gezicht, als om haar idiote lach te smoren. Maar die bleef doorgaan. Monicelli keek naar haar, slecht op zijn gemak.


  Garner liep op hen toe. ‘Gedraagt ze zich dikwijls op die manier, Arnie?’


  ‘Nee, het is heel vreemd. Soms wordt ze wel eens opgewonden, maar zo heb ik haar nog nooit gezien. Iets heeft haar van streek gebracht. Ik vraag me af wat het is?’


  ‘We zullen proberen het te ontdekken.’ Garner boog zich voorover en fluisterde in Vygynia’s oor: ‘Lowry! Dr. Lowry!’


  Haar lach stierf weg. Ze gluurde tussen haar vingers door naar Garner. Hij liet haar de fotobuste zien, die hij met wijn had schoongemaakt. Ze staarde ernaar vanuit haar teruggetrokkenheid. Toen graaide ze er plotseling naar. Maar, als bij alle gevallen van autisme, ze was niet goed thuis in de driedimensionale wereld. Ze greep ernaast. Garner drukte de kubus zachtjes in haar hand.


  Hij trok Monicelli bij haar vandaan, terug naar de sofa. ‘Laat haar maar een tijdje met die foto spelen, Arnie.’


  Ze richtten hun aandacht weer op Vygynia. Het meisje klampte de glazen kubus stevig tussen haar handen, alsof ze vreesde dat hij weg zou vliegen. Ze scheen gehypnotiseerd te worden door het gezicht in het glas. Haar schommelstoel begon steeds kortere en langzamer bogen te beschrijven. Ten slotte bleef ze doodstil zitten. Ze begon zachtjes te mompelen. Monicelli ging rechtop zitten, wreef zich in de ogen en luisterde gespannen.>


  ‘Wat is dat?’ fluisterde hij ongelovig.


  Vygynia herhaalde een naam, telkens weer, zachtjes en vol tederheid: ‘Alec… Alec… Alec…’


  ‘Santa Maria,’ zei Monicelli, even zachtjes. Er klonk een snik in zijn stem. Hij had zoveel vergeefse uren doorgebracht met pogingen Vygynia de naam ‘Arnie’ te leren. Slechts eenmaal had ze op het punt gestaan dat woord uit te spreken, maar toen was haar concentratie weer verdwenen. En nu leek het erop dat Lowry was geslaagd waar hij had gefaald. Lowry, een cynische, dronken, sadistische bruut…


  Vygynia zat zachtjes te praten tegen de fotobuste: ‘… de mesotrons worden in dit veld gevangen. Ja, Alec, ja…’ Garner boog zich voorover, gespitst op ieder woord. Monicelli vocht nog even met zijn woede en zijn jaloezie, maar toen kreeg ook bij hem de nieuwsgierigheid de overhand. Hun aandacht was zozeer op Vygynia gericht, dat ze geen van beiden de deur hoorden opengaan. Iemand kwam de kamer binnen en bleef zwijgend achter hen staan.


  Het was alsof Vygynia aantekeningen zat te maken tijdens een lezing en daarbij half luidop de woorden herhaalde. Het gaf een merkwaardige indruk om die wetenschappelijke taal te horen uitspreken door dat zachte kinderstemmetje.


  ‘De illiniumstaaf is onderworpen aan een elastische modulus van negentien graden per vierkante centimeter…’


  Haar lippen bleven bewegen, maar ze werd onverstaanbaar. Garner, nu tot het uiterste gespannen, wilde grommend van ergernis overeind komen. Monicelli greep zijn arm en trok hem terug. Garner rukte zich los.


  ‘Verdorie, Arnie! We missen het! Ze praat over de transporteerder, man.’


  ‘Als je nu baar aandacht trekt, krijg je niets meer te horen,’ fluisterde Monicelli heftig. ‘Blijf zitten en luister.’


  Opnieuw vingen ze een kort stukje op: ‘… de paramagnetische substanties graviteren in de grootste lengtepositie. Als het magnetische veld ontbonden wordt, kan hysteresis worden tegengegaan door…’


  Toen klonk achter hen een fluwelige, snorrende stem: ‘Heren, de dag is aangebroken en uw nacht is over. Vygynia, het is tijd voor je bad.’


  Bij het horen van haar naam zweeg Vygynia abrupt.


  Garner draaide zich om, verrast en boos. Hij had Lybore de Kat nog nooit gezien, maar hij herkende haar onmiddellijk uit Monicelli’s beschrijvingen.


  Op scherpe toon zei hij: ‘Laat haar nog even, alsjeblieft. Later. Kom later terug.’


  Lybore’s amandelvormige ogen keken hem ondoorgrondelijk aan. Het was de strakke, aandachtige blik waarmee een kat een indringer bekijkt die weleens vijandig zou kunnen zijn. Toen richtte zij haar ogen op Monicelli.


  ‘Arnoldo, jij kent de regels van Maxon Square. Vertel het maar aan je vriend.’


  ‘Maak deze ene keer eens een uitzondering, Lybore. Ik kan het je niet uitleggen, maar dit is zeer belangrijk voor ons.’ Heel even werden de groene ogen zo hard als smaragd. Maar haar stem veranderde niet, toen ze zei: ‘En voor Maxon Square is het belangrijk dat Vygynia niet overbelast wordt. Ze is niet zo sterk als wij. We hebben al een uitzondering gemaakt door je toe te staan, een andere bezoeker mee te brengen. Normaal wordt hier slechts één bezoeker tegelijk toegelaten. Maar we kennen jou heel goed, Arnoldo, en we weten hoe goed je altijd bent voor Vygynia. Daarom zijn we niet tussenbeide gekomen. Maar alle bezoeken eindigen zodra de dag aanbreekt. Dat is een Sato-regel waartegen niemand mag zondigen.’


  Monicelli keek Garner hulpeloos aan. Garner zette een woedend gezicht en draaide hem de rug toe.


  Vygynia had zich weer teruggetrokken uit deze moeilijke wereld. Ze zat weer roerloos in haar stoel, zo eenzaam als in een rustig klooster, een ingetogen en knap meisje dat slechts in contact stond met… met God, misschien? Haar handen lagen gevouwen op haar schoot. En het kubusje, weer zwart en ondoorzichtig, lag op het vloerkleed waar ze het had laten vallen.>


  Garner nam er rustig de tijd voor om het kubusje op te rapen, gebruikmakend van dit korte uitstel om zijn situatie nog eens te overdenken. Bij zijn opleiding had men hem ingeprent dat hij elk onderzoek methodisch moest aanpakken, stap voor stap vooruit moest gaan. Maar de aanwijzingen in dit geval begonnen nu zo ingewikkeld te worden dat de volgende stap verre van duidelijk was. Handelen volgens een vooropgesteld plan was nu eenmaal onbegonnen werk in Sansato, deze stad vol grillen en nukken, vol onlogische en ronduit waanzinnige gebeurtenissen. Hij moest op zijn gevoel afgaan.


  En dat gevoel zei hem nu dat iedereen méér van deze kwestie wist dan hij. Zelfs Monicelli. Hij kreeg de indruk dat er een soort samenzwering tegen hem werd gesmeed om al zijn pogingen te niet te doen en Lowry te beschermen. Stond er dan niemand aan zijn kant? Dat verlammende gevoel van volledige eenzaamheid sloeg opnieuw over hem heen. Er was niemand die hij kon vertrouwen. En zijn zelfvertrouwen was nog meer geschokt door zijn ontmoeting met Maughrie, want daaruit was gebleken dat hij zelfs zich zelf niet kon vertrouwen.


  Hij moest het dus allemaal alleen doen. Geheel alleen moest hij het mysterie van de man in Maughrie’s Kamer Zeven zien op te lossen. Geheel alleen moest hij zich verweren tegen de machinaties van Lovar en de Dorische contraspionage. Geheel alleen moest hij zien door te dringen tot Vygynia. Want in haar geest, ook al was die vaak in duisternis gedompeld, lagen waardevolle inlichtingen opgeslagen over de ruimte-tranporteerders. Garner had zich reeds de stukken en brokken in zijn geheugen geprent die hij al van haar gehoord had; maar het was zeer waarschijnlijk, dat er nog meer schatten uit Vygynia’s geest konden worden opgegraven.


  En geheel alleen moest hij Lybore aanpakken, deze formidabele Sato. Zij had mannen gedood die sterker waren dan hij.


  Hij raapte het kubusje van de grond en bekeek Lybore de Kat nog eens goed.


  ‘De Kat’ was een treffende omschrijving, al was ze op haar eigen manier niet onaantrekkelijk. Een kleine platte neus, ondoorgrondelijke ogen, puntige oren zonder lelletjes, kort zwart haar dat eerder op een vacht leek. Niet groot maar soepel, gespierd en zeer verzorgd van uiterlijk. Haar felgele mouwloze jakje was kraakhelder en haar witte broek, met een paarse streep langs de naden van de pijpen, was smetteloos en ongekreukt.


  Haar lippen waren bleek en dun en waren iets geopend, zodat hij haar lange, scherpe hoektanden kon zien die nog witter waren dan haar smetteloze pantalon. Haar gebruinde huid wees erop dat zij lange dagen in de zon lag te bakken. Ze gedroeg zich met een natuurlijke gratie die hem aan Maughrie deed denken, maar bij haar kon je er een ongetemde kracht achter bespeuren.


  En dan haar handen… Meestal hield ze ze gebogen, zodat haar gekromde vingers schuil gingen onder de handrug. Maar zo nu en dan spreidde ze die vingers uit en bewoog ze, alsof ze een akkoord aansloeg op een onzichtbare piano. Zoals een kat soms zijn klauwen uitstrekt. En dat was precies wat ze in feite deed. Haar nagels waren langer dan het bovenste vingerkootje, dik als hoorn en messcherp geslepen. In alle rust onderging ze Garners inspectie en keek even openlijk terug. Het was een kil taxerende blik, waaronder hij zich maar slecht op zijn gemak voelde. Die ogen schenen hem te bekijken als een nogal kleine muis, nauwelijks waard om er je klauwen naar uit te steken.


  Hij had nog geen afspraak met Lybore laten vastleggen. En na deze kennismaking hoopte hij van harte dat dat niet nodig zou blijken. Ze was vooral bedoeld voor die mannen die naar Sansato kwamen om te spelen met het gevaar. Wie een nacht bij Lybore boekte moest op het bespreekbureau eerst een verklaring tekenen, dat hij dit op eigen risico deed en dat noch Lybore noch het bespreekbureau verantwoordelijk konden worden gesteld als hij het niet zou overleven.


  Ze kon je opwerken tot een verrukkelijke razernij, maar tegelijkertijd raakte ze zelf buiten zinnen. Volledig overgeleverd aan haar hartstocht, blind voor de gevolgen. Haar liefdebeten konden je halsslagader openrijten. Haar nagels konden de huid van je borst scheuren - of je ogen uit hun kassen rukken.


  Men zei dat slechts een idioot een bezoek zou brengen aan Lybore, maar dan moest het wel een dappere idioot zijn. Lowry was noch een idioot, noch een lafaard en innerlijk begon Garner de man heftig te vervloeken. Waarom had Lowry geen prettiger gezelschap gezocht in plaats van met vuur te spelen? Het zou in elk geval een stuk gemakkelijker zijn geweest voor de man die hem moest opsporen.


  Maar tegelijkertijd wist Garner dat dergelijke overwegingen natuurlijk kinderachtig en weinig realistisch waren. Lowry was nu eenmaal Lowry, iemand die je niet gauw zou tegenkomen op een theekransje.


  Lybore zei: ‘Ik geloof niet dat we elkaar al kennen, Aardbewoner.’


  Die snorrende klank lag nog in haar stem, maar hij kon zich heel goed voorstellen hoe dat kon veranderen in een katachtig geblaas.


  Hij antwoordde: ‘Dat is zo, Lybore.’


  ‘Aha, je kent mij dus wel. Misschien zou je me nog beter willen leren kennen?’


  ‘Het zal me een genoegen zijn.’


  Het snorren was nu duidelijk minzaam en flemend. Bespotte ze hem? Probeerde ze hem te verleiden of te bedreigen? Hij keek in die onpeilbare ogen als groene juwelen en kon het niet met zekerheid zeggen.


  ‘Ik verheug me er al op,’ zei hij. ‘Maar nu heb ik nogal weinig tijd…’


  ‘Dan moet je hier maar geen tijd meer verknoeien, naamloze Aardbewoner.’


  Ditmaal was het wel duidelijk dat ze haar klauwtjes had uitgeslagen. Zijn mannelijkheid kwam in opstand tegen het feit dat een vrouw hem bespotte. Ze deed duidelijk uitdagend tegen hem. Dat gaf de doorslag.>


  ‘Mijn naam is Ray Garner,’ zei hij koel. ‘Op je eerste vrije avond zie je me terug op Maxon Square.’


  ‘Dat is dan overmorgen.’


  ‘Afgesproken. Ik zal het in orde maken met het bespreekbureau. Kom, Arnie, laten we gaan.’


  Hij liep als eerste naar buiten en bleef wachten op het plein tot Monicelli zijn auto uit de garage zou hebben gereden.


  De dageraad was rood en vurig. De nevels lagen als een melkwitte zee rondom de kusten van de berg van Sansato. De zon dreef erin rond, een rode bal, die in geen enkel verband stond met de onzichtbare horizon. Toen gingen de deuren van Maxon Square open, de een na de ander. Voordeuren, garagedeuren. Mannen van iedere denkbare afmeting, gestalte en kleur, uit alle delen van het Dorische rijk, ontwaakten uit een vervoerende nacht en stonden oog in oog met de nijdig blozende nieuwe dag.


  Auto’s draaiden de rijweg op. Niemand sprak. De herinneringen aan de nacht hielden iedereen nog gevangen. De Stokmannen van Vair, eigenlijk te broos gebouwd voor déze minnaressen, schuifelden weg met een gebroken arm of een versplinterde enkel. Centauriërs, zelfgenoegzaam, overtuigd dat ze het allemaal efficiënt hadden aangepakt, marcheerden weg in de verkeerde richting. Fixanen en Moynetten, Loggieten en Keibers liepen, schuifelden, wankelden of reden weg, nog natrillend van genot.


  En een enkele Doriër, die rond als een rubberbal voorbij rolde… en uit zijn ronde ogen een zijdelingse blik op Garner wierp, toen hij hem passeerde. Garner staarde openlijk naar hem terug. Het was Lovar niet. Maar Garner had er heel wat onder willen verwedden, dat deze Doriër tot Lovars mannen behoorde.


  Monicelli had moeilijkheden met de achteruit van zijn versnellingsbak en moest ten slotte zijn auto met de hand naar buiten duwen. Tegen die tijd was het plein weer volledig verlaten. De Sato’s namen hun ochtendbad en maakten zich gereed om een gat in de dag te slapen. De meesten hadden dat ook wel verdiend. Monicelli startte de motor en overtuigde zich ervan dat de versnellingsbak wel in voorwaartse richting werkte. Ten slotte konden ze vertrekken.>


  ‘Daar gaan we, Ray.’ Het was het eerste dat hij zei na lange tijd. Hij zat in elkaar gezakt van vermoeidheid.


  Garner klom naast hem in de wagen. Ze reden weg, elk verdiept in zijn eigen gedachten. Eenmaal op de snelverkeersweg, bracht Monicelli echter een enkel onderwerp ter sprake.


  ‘Weet je zeker dat Vygynia het over de transporteerder had? Voor zover ik weet, gebruikte ze alleen maar algemene termen die net zo goed kunnen slaan op…’


  ‘Het was over de transporteerder,’ onderbrak Garner hem, geprikkeld door zijn vermoeidheid. ‘De illiniumstaaf is een onmisbaar element voor ruimte-transporteerders. Voor zover ik weet wordt illinium nauwelijks voor iets anders gebruikt. Het is een van de meest zeldzame metalen.’


  Monicelli zei niets meer. Toen ze in Clan kwamen, zette hij Garner af voor diens flatgebouw.


  ‘Voor ik het vergeet,’ zei Garner, reeds op het trottoir, een hand nog op de portierkruk, ‘ik moet vanavond een auto hebben. Probeer eens uit te vissen hoe het met mijn Cleaver gaat. En zeg maar dat ze moeten opschieten met de reparatie.’


  ‘Ik zal het doen, Ray.’


  Monicelli reed naar zijn kantoor. Al schreeuwde zijn lichaam en zijn geest om rust, hij moest zich zelf dat nog even ontzeggen - want er was dringerder werk te doen.


  Garner werd later in de middag wakker. Hij nam een bad, schoor zich, zette koffie en rookte zijn eerste sigaret van die dag. En al die tijd bleef hij ergens in zijn achterhoofd, bezig met de loop die de dingen hadden genomen en met de mogelijkheden van de dingen die nog stonden te gebeuren. Schwartz had hem een maand gegeven om zijn opdracht te voltooien en in de vermomming van Dekker naar de aarde terug te keren. Als hij er langer over deed, zou elke kans om Dekkers retourkaartje te gebruiken verloren zijn gegaan.


  Nou, Schwartz kon hem er in elk geval niet van beschuldigen dat hij zijn tijd niet gebruikte. Als alles goed ging zou hij binnen een week een persoonlijk onderzoek hebben uitgevoerd bij de drie Sato’s waarvan bekend was, dat Lowry ze had bezocht. Plus een vierde Sato - Vygynia. Ze leek het nuttigst te worden van allemaal. Ja, misschien was Vygynia wel de ‘Sato die het geheim kent’. In elk geval kende ze er een stukje van. Hij moest meer tijd aan haar besteden en zoveel mogelijk inlichtingen uit haar zien te krijgen. Zelfs als de gegevens onvolledig bleken te zijn, dan zou er misschien nog genoeg inzitten om de Aardse geleerden op het juiste spoor te brengen.


  Maar bij deze taak kon hij Monicelli niet om hulp vragen.


  De Italiaan stond van nu af aan onder verdenking. Hoewel, hij had geen hulp nodig om tot Vygynia door te dringen -in elk geval niet waar het Lowry betrof. Terwijl Monicelli niets bij haar had bereikt, was hem dat wel gelukt. Lowry’s fotobuste was zijn belangrijkste hulpmiddel. Hij kon hem telkens weer gebruiken.


  Dat wil zeggen, wanneer hij telkens weer op bezoek bij Vygynia kon gaan. En dat zou wel eens een struikelblok kunnen blijken. Want volgens Monicelli was ze zeer in trek - over smaak viel niet te twisten. Stel nu eens dat ze al voor een paar avonden bezet was? Of misschien zelfs voor een paar weken? De gedachte alleen al deed hem rillen. Zo beschouwd was een maand maar een angstig korte tijd. Hij kon het zich niet veroorloven om lange tijd voor Vygynia in de rij te staan. Voor vanavond was hij bezet: Noyce de Onzichtbare. Morgenavond was hij vrij. De avond daarop was bestemd voor Lybore de Kat.


  Hij belde naar het bespreekbureau in Sansato. ‘Mijn naam is Garner. Ik wil graag een afspraak maken voor Vygynia voor morgenavond.’


  Een korte stilte.


  ‘Ray Garner?’


  ‘Ja, inderdaad.’


  ‘We waren juist van plan u te bellen. U hebt vanmorgen vergeten de sleutel van Maughrie’s flat terug te brengen. En onze ophaaldienst heeft gemerkt dat u hem ook niet bij haar hebt achtergelaten.’>


  ‘O verdorie. Nee, dat is zo, hij zit nog in mijn zak. Neemt u mij niet kwalijk. Maar het geeft niet, ik kon vanavond toch naar het bespreekbureau om een andere sleutel op te halen. Dan zal ik die van Maughtie teruggeven. Afgesproken?’


  ‘Ja, dat is goed, meneer Garner. Maar ik vrees dat we geen andere afspraken voor u kunnen maken zolang die sleutel niet is teruggekeerd. Dat is de gewoonte van ons bureau. Met sleutels moeten we zeer voorzichtig zijn, zoals u zult begrijpen.’


  Garner begon zich ongerust te maken.


  ‘Die gewoonte was mij niet bekend, maar dat is natuurlijk geen excuus. Het is volledig mijn fout. Maar het is zeer belangrijk dat ik morgenavond op bezoek kan bij Vygynia. Kunt u mij nou niet voorlopig boeken, totdat…’


  'Geen sprake van, meneer Garner.’


  ‘O juist. Nou, kunt u me dan tenminste vertellen of Vygynia morgenavond vrij is?’


  Weer een korte stilte.


  'Ja, tot nu toe wel.’


  ‘Goed. Ik kom onmiddellijk naar u toe.’ in orde, meneer Garner.’


  Clan was maar een kleine stad die niet veel keus bood. Van de meeste bedrijven was er dan ook slechts één exemplaar voorhanden.


  Garner had de enige garage al ontdekt. Het gebouw stond vlak bij zijn flat, zodat hij maar liever ging lopen in plaats van te moeten wachten op een taxi.


  Toen hij de hoek omkwam, zag hij hoe een man uit de garage kwam en in de tegenovergestelde richting wegliep. Die man was Monicelli. Garner stond op het punt hem aan te roepen, maar hij bedacht zich. Hij wachtte op de hoek tot Monicelli uit het gezicht verdwenen was. Hij had de Italiaan gevraagd om de uitvoering van de reparaties aan de Cleaver wat te laten bespoedigen. Daarom had Monicelli een uitstekende reden om in de garage te zijn. Garner had op zijn beurt geen enkele reden om wantrouwen te koesteren over dat bezoek. Toch deed hij dat. Goede of slechte redenen bestonden voor hem niet, nu niet meer. Ze waren even verdacht als Monicelli zelf.>


  Zachtjes liep hij de garage in - zo zacht, dat de twee monteurs zijn aanwezigheid niet opmerkten. Een van hen lag op zijn rug onder een auto. De ander hurkte naast hem en gaf hem het gereedschap aan.


  De laatste, een halfbloed van Amerikaans-Monteforische afkomst, uitte zijn ongenoegen.


  ‘Het is toch onzin, want ze hebben dat wiel gewoon in voorraad. En ze kunnen het gewoon meesturen met die Brendan-versnellingsbak. Is het niet zonde? Eindelijk heb je eens een eenvoudig karweitje en dan begint iemand te zeuren, zodat je er niet aan kunt beginnen.’


  De man onder de auto zei: ‘Och, wat geeft het, Scot. Waarom begin je niet alvast aan Monicelli’s auto, dat is toch ook een eenvoudig karweitje, niet waar?’


  Ze lachten allebei.


  Garner begreep het grapje niet, maar de toon van hun lachen beviel hem niet. Hij keek nijdig om zich heen naar de auto’s die op een behandeling wachtten. Hij zag zijn Cleaver onmiddellijk staan. Het rechtervoorwiel was verwijderd en de as rustte op een standaard. De auto daarachter was die van Monicelli.


  Hij bekeek de Cleaver aan alle kanten. Er zaten lelijke krassen op de motorkap, maar verder was er van enige schade niets te bespeuren.


  Hij stond juist aan het stuurwiel te draaien toen de halfbloed riep: Hé, wacht eens even!’


  Garner bleef rustig staan wachten tot de man bij hem was. Toen, voordat de monteur een mond kon opendoen snauwde hij: ‘Dit is mijn auto. Mijn naam is Garner. Hij is hier binnengebracht voor een dringende reparatie. Ik heb hem meteen nodig. Heeft meneer Monicelli je dan niet gezegd, dat ik hem vanavond moet gebruiken?’


  De monteur begon zijn vette handen af te vegen aan een dot poetskatoen. Hij bekeek ze zorgvuldig, alsof het onbeleefd was om te antwoorden voordat ze schoon en droog waren.


  ‘Ja, dat zei hij,’ antwoordde hij ten slotte.


  ‘Waarom zijn jullie er dan niet mee bezig, verdorie?’


  ‘O, we hebben eraan gewerkt, meneer Garner en hard ook. We hebben de stuurkolom eruit gehaald en gerepareerd. Maar we kunnen niets meer doen, want we wachten op een nieuw voorwiel voor de Cleaver. Een ander merk past niet. Hij wordt met voorrang bezorgd. Morgenochtend vroeg moet hij hier zijn.’


  ‘Bedoel je het wiel dat ze daar toch in voorraad hebben?’


  De ogen van de monteur bleven nietszeggend, maar een vleugje rood begon op te kruipen in zijn wangen. ‘Morgenochtend is het hier,’ mompelde hij.


  ‘Waar komt het vandaan?’


  ‘Van Renior.’


  Renior was niet meer dan vierhonderd kilometer weg. ‘Wordt het dan over de weg hierheen gebracht?’


  ‘Ja.’


  ‘Meneer Monicelli heeft je toch verteld hoe dringend dit was? Je had het per vliegtuig kunnen laten brengen - samen met die Brendan-versnellingsbak.’


  Het was een slag in de lucht, maar hij was raak. De monteur begon verlegen aan zijn kin te krabbelen.


  ‘Werkt u voor de RI, meneer Garner?’


  Zonder iets te zeggen liet Garner hem zijn identiteitskaart zien.


  ‘Dan heeft meneer Monicelli misschien om veiligheidsredenen gewild dat het wiel per auto hierheen werd gebracht.’


  Garner snoof. Hij vroeg: ‘Wat doet de auto van meneer Monicelli hier?’


  ‘Hij heeft hem tien minuten geleden hier gebracht. Moeilijkheden met de versnellingsbak.’


  ‘Hoe lang duurt het voordat dat in orde is?’


  ‘Dat weet ik niet, meneer Garner. We hebben er nog niet naar kunnen kijken.’


  ‘Heeft meneer Monicelli dan geen haast met zijn auto?’


  ‘Dat heeft hij niet gezegd.’


  ‘Misschien kan ik dat dan uitvissen,’ zei Garner treiterend. ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Mag ik jullie telefoon gebruiken?’


  ‘Wat?’ De monteur kon het nu niet meer volgen. ‘Dat zal wel,’ voegde hij er aarzelend aan toe.


  ‘Doet het ding het?’


  ‘Eh… ik geloof het wel. Ja, natuurlijk.’


  ‘Dan is hier tenminste nog iets in orde,’ snauwde Garner over zijn schouder, terwijl hij naar het kleine glazen kantoortje van de garage stapte.


  Hij belde het kantoor van de RI. Een mannestem antwoordde: ‘Hallo?’


  Monicelli zei altijd: ’Pronto?’


  ‘Wie is daar?’ vroeg Garner scherp.


  ‘De vraag is eerder, wie daar is.’


  ‘Ray Garner. Is Arnie Monicelli er nog?’


  Er volgde een korte silte. Toen: ‘Nee. Hij komt vandaag niet meer terug.’


  ‘Waar is hij dan heen?’


  ‘Sorry, ik zou het niet weten.’


  ‘Is er iets wat je wel weet?’ vroeg Garner bijtend. ‘Zoals bij voorbeeld je naam?’


  Het enige antwoord was de metalige klik waarmee de hoorn op de haak werd gelegd.


  Garner bleef even peinzend staan staren naar de monteurs, die nu samen stonden te overleggen aan de andere kant van de garage. Hij vroeg zich af wat ze tegen elkaar zeiden. Hij vroeg zich af wat iedereen zei en deed. Hij wenste dat hij de telepathische gaven van een Doriër bezat. Iedereen scheen tegen hem samen te spannen.


  Hij bladerde in de dunne gids naast de telefoon, vond een nummer, belde opnieuw.


  ‘Clan taxiservice.’


  ‘Wilt u mij een auto sturen? Ik ben in de garage in Fourteenth Street.’


  ‘Waar wilt u heen, meneer?’


  ‘Sansato.’


  ‘Het spijt me, dan kunnen we u niet helpen. Er is hier een staking aan de gang.’


  ‘Wat?'


  ‘Het spijt me. Goede…’


  ‘Wacht even, verdomme! Waarom vroeg u mij eerst waar ik heen wilde? Wat maakt dat voor verschil als er toch een staking is?’


  ‘Ziet u, ik ben de eigenaar. Voor korte ritjes in de stad zelf kan ik wel met een auto weg. Maar bij deze crisis wil ik niet te lang bij mijn zaak vandaan blijven. Ik blijf liever in de buurt. Sansato is te ver.’


  ‘Ik betaal u wat u maar wilt.’


  ‘Het spijt me. Ik wil het risico niet lopen.’


  ‘Maar…’


  ‘Ik ben echt de eigenaar, meneer. Goedemiddag.’


  Het is te toevallig, dacht Garner, terwijl hij de haak naar beneden drukte. Het is allemaal veel te toevallig. Hij belde Monicelli’s flat. Monicelli had inmiddels tijd genoeg gehad om thuis te komen, zelfs te voet. Als hij tenminste naar huis was gegaan…


  ‘Pronto?’


  Garner was mateloos opgelucht.


  ‘Hier is Ray, Arnie. De Cleaver is nog niet klaar, dus ik neem jouw auto maar. Ik wilde het je alleen maar even laten weten.’


  ‘Het spijt me, amico, maar de versnellingsbak zit in elkaar. Weet je niet, dat ik er vanmorgen last mee had? Ik moest hem naar de garage brengen.’


  ‘Hij is weer in orde. Ik ben hier in de garage. Ze hebben het al voor elkaar.’


  Monicelli snakte hoorbaar naar adem.


  ‘Verbaast het je, Arnie? Die monteurs hier zijn verdraaid handig, dat kan ik je verzekeren. Jammer, dat ze nog geen wiel hebben voor mijn auto. Dus het is in orde?’


  Monicelli zei, op dringende toon: ‘Luister, Ray. Ga vanavond niet naar Sansato. Ik kan het je niet uitleggen, maar je moet me geloven. Er is een bepaalde reden waarom ik…’


  ‘Nee toch? Alle redenen ter wereld kunnen me gestolen worden, Arnie.’


  ‘Als je gaat, kom je misschien nooit meer terug, nooit meer. Ik meen het ernstig, Ray. Blijf thuis.’


  ‘Dat is nu precies, wat je al die tijd hebt willen bereiken, niet waar? Je bent aan de Ri-touwtjes gaan trekken om er voor te zorgen dat ik geen vervoer kreeg. Het was knap gedaan, dat geef ik toe, vooral die zogenaamde staking bij het taxibedrijf. Jij staat hier in rang boven mij, dus ik kan je bevelen niet ongedaan maken. En ik heb nu geen tijd om contact op te nemen met Schwartz en daar verandering in te brengen. Je hebt me nu al genoeg tijd gekost. Ik neem jouw auto, of je dat wilt of niet. En wie mij probeert tegen te houden, schiet ik een kogel door zijn kop.’


  ‘Ray, alsjeblieft…’


  ‘Wie is er op het ogenblik op kantoor? Iemand nam de telefoon op.’


  ‘Leon, denk ik. Hij is terug van ziekteverlof.’


  ‘Nou, waarom zei hij dan niet dat hij Leon was? Waarom doet iedereen zo geheimzinnig? Wat is er verdorie aan de hand? Wat proberen jullie allemaal met me uit te spoken?’ Monicelli gaf geen antwoord.


  ‘Goed, ik zal het morgen met je uitvechten, als ik terug ben. Want ik kom terug, maak je maar geen zorgen. En nu moet je maar aan de garagehouder vertellen dat ik toestemming heb om jouw auto te lenen. Dat scheelt mij een hoop ruzie - en hij kan zijn gezicht redden. Zeg hem dat ik met de wagen weg mag. Maar meer niet. Denk erom, ik luister mee.’ Het duurde enige tijd, maar ten slotte zei Monicelli: ‘Goed dan.’ In zijn stem klonk alle vermoeidheid door waarvan hij nog doordrongen moest zijn.


  Garner tikte op de glazen wand. De monteurs onderbraken hun gesprek en keken naar hem. Hij wenkte de halfbloed, die aarzelend dichterbij kwam. Garner hield de telefoonhoorn bij het oor van de man.


  ‘Hier is meneer Monicelli voor je.’


  Monicelli’s stem klonk zwak maar duidelijk, is dat Scot of Kert?’


  ‘Scot, meneer Monicelli.’


  ‘Laat meneer Garner maar weggaan met mijn auto, Scot.’ Scot stond verstomd. ‘En u zei, dat ‘Vergeet dat maar. Laat hem maar gaan.’


  ‘Zoals u wilt, meneer Monicelli.’


  Garner smeet de hoorn op de haak en liep naar Monicelli’s auto. Hij draaide het contactsleuteltje om met een soepel gebaar van zijn pols. Het was hetzelfde gebaar waarmee hij altijd een dobbelsteen wierp.


  Hij zette de auto in zijn achteruit en draaide de garage uit. Hij had gegokt en gewonnen. Er mankeerde niets aan de versnellingsbak en dat was ook nooit zo geweest. Monicelli was bij het aanbreken van de dag al met deze maskerade begonnen, op Maxon Square. Toen had hij al de eerste maatregelen genomen om te voorkomen, dat Garner zijn auto zou lenen.


  Garner stoof langs de snelverkeersweg naar Sansato. Monicelli speelde een zeer vreemd spelletje en de hemel mocht weten wat daarachter stak. Maar dat kille gevoel in Garners maag bevestigde Monicelli’s waarschuwing - een bezoek aan Sansato betekende dat hij zich in dodelijk gevaar begaf. Misschien was het veiliger om in Clan te blijven. Maar misschien ook niet. Vroeg of laat moest iedereen de dood onder ogen zien. De thuisblijvers in Clan ontmoetten de dood slechts in de vorm van een lange, langzame verstikking.


  Op het bespreekbureau wierp hij Maughrie’s sleutel op de balie en zei: ‘Mijn naam is Garner. Ik had hier eerder willen zijn, maar ik werd opgehouden. Kan ik nu die avond bij Vygynia afspreken?’


  ‘Welke avond, meneer Garner?’


  ‘Morgenavond, zoals ik u gezegd heb.’


  De bediende schudde het hoofd. ‘U bent net te laat, vrees ik. Daarstraks heeft iemand telefonisch een afspraak gemaakt voor morgenavond.’


  Garner onderdrukte met moeite de opwelling om Monicelli hardop uit te vloeken. Hij hield zijn gezicht in de plooi.


  ‘Dat is werkelijk erg jammer. Mag ik weten wie er heeft gebeld?’


  ‘Ik ben niet gerechtigd iets dergelijks mede te delen.’


  ‘Het zoveelste voorschrift van het bespreekbureau,’ knikte Garner nijdig. ‘O, goed dan. Voor vanavond heb ik een afspraak met Noyce. Die afspraak bestaat nog steeds, veron derstel ik?’>


  ‘Ja, natuurlijk, meneer Garner, hier is de sleutel.’


  Garner nam de sleutel in ontvangst en bekeek hem peinzend. Was dit de sleutel Voor de oplossing van het mysterie? Of de sleutel voor de zoveelste doodlopende weg?


  Was de dood een doodlopende weg?
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  Op het afgesproken uur opende Garner de deur van Noyce’s flat en stapte naar binnen. De flat was leeg. Zo te zien. Maar hoe kon je daar zeker van zijn? Noyce was onzichtbaar.


  Maar al was je dan blind voor haar, aan haar kamer was duidelijk te zien dat zij niet alleen over een gezichtsvermogen beschikte maar er zelfs uitbundig gebruik van maakte. Haar flat leek op een kunstgalerij. Er waren planken vol fijnzinnig gewrocht en gekleurd glaswerk, dat het beste evenaarde wat Venetië ooit had voortgebracht. Beeldjes van Chinees porselein en bronzen plastieken waren opgesteld in verlichte muurnissen. Bloemen, vers gesneden in de weergaloze terrastuinen op de berghellingen van Nadene, lieten hun geurloze maar onvoorstelbaar tere kelkjes hangen over de rand van kunstig gevormde vazen.


  De muren hingen vol met schilderijen in gouden lijsten, foutloze kopieën van meesterwerken uit heden en verleden, geschapen door de beroemdste artiesten uit vele zonnestelsels. Slechts één ding onderscheidde hen van het origineel: zo nu en dan vervaagde ze binnen hun lijst en werden vervangen door een ander schilderij. Een computer zorgde ervoor dat niemand verveeld zou kunnen raken omdat de kunstcollectie voortdurend hetzelfde was. Hoewel, als je niet graag van een bijzonder aantrekkelijke afbeelding wilde scheiden, dan hoefde je natuurlijk alleen maar de knop onderin de lijst in te drukken. De computer hield de afbeelding dan de gehele dag voor je gereed - en elke dag, als je dat wenste.>


  Er stond een dubbele divan, zo geplaatst dat je op je gemak kon blijven kijken naar de voortdurend veranderende tentoonstelling. Het maakte het wachten tot een genoegen… de eerste tijd althans.


  Na een half uur begon Garner ongeduldig te worden. Per slot van rekening was hij hier niet gekomen om Noyce’s schilderijenverzameling te bekijken zei hij tegen zich zelf. Een afspraak was een afspraak. En als je er een klein fortuin voor hebt betaald (toegegeven, met het geld van de ri) dan verwachtte je toch niet dat ze je zo lang zouden laten wachten.


  Hij stond op het punt om naar de andere kant van het vertrek te lopen en daar op de deur te kloppen, toen die openging.


  Hij had zich er op voorbereid, dat hij niemand zou zien binnenkomen. Maar wat in werkelijkheid de kamer binnenkwam, verraste hem volkomen.


  Eerst kwamen een paar ogen die schijnbaar los in de lucht zweefden. De irissen waren helderblauw. Het wit dat er onmiddellijk omheen zat, was even duidelijk zichtbaar. Maar de rest van het oog was niet meer dan een spookachtig vage, ovale vorm. De uitwerking was bizar, maar te onduidelijk om afstotend te zijn. Het leek iets uit een droom, maar niet uit een nachtmerrie.


  Vervolgens drong de zwakke geur van fresia’s tot hem door. Hij hield veel van die oude bloemengeur. Ook Elise hield ervan en ze wist dat dit zijn meest geliefkoosde aroma was. Ze gebruikte het wanneer ze hem wilde prikkelen. Niets brengt herinneringen zo scherp naar voren als een geur. En deze geur bracht bijna tranen in Garners ogen.


  De deur ging dicht. De blauwe ogen dreven naar hem toe. Vlak naast hem verscheen er plotseling een holte in de sprei van damast die over de divan lag. Een holte als de indruk van een paar vrouwelijke heupen en billen.


  De zoete stem die hem aansprak was anders dan Elise’s normale stemgeluid. Toch hoorde hij de hese fluistering, de verleidelijke trilling die slechts in Elise’s stem kwam wan neer ze de meest intieme en meest tedere dingen tegen hem zei.>


  ‘Ik heb op je gewacht, Man.’


  Noyce had op hem zitten wachten. Dat maakte, dat zijn eigen wachttijd de moeite waard scheen. Het was een noodzakelijk voorspel om verwachting te wekken voordat het drama begon.


  Zijn lichaam reageerde onmiddellijk op haar. Zijn armen gleden om Noyce heen. Zijn tastende handen begonnen haar vormen te verkennen. Het was voor hem geen verbazing, dat het Elise’s zachte, warme lichaam was dat hij nu tegen zich aandrukte en streelde.


  Naarmate de opwinding groeide, begon hij wreder toe te grijpen. Zijn vingers beten als tangen in haar vlees. Ze kreunde en hield hem vast bij de polsen, maar weerde hem niet af.


  Hij wrong een arm los, begroef zijn hand in haar haar en rukte er woest aan. Hij drukte haar onder zich, klauwde aan haar lichaam, perste haar mond op de zijne totdat hij haar lippen voelde splijten tegen zijn tanden en de smaak van bloed proefde op zijn tong.


  De explosie kwam. En was voorbij. De energie vloeide uit hem weg. Hij was leeg. Hij was niets, niemand. Geen Man meer. Nauwelijks nog een man. Niet meer dan een ontkracht, uitgeput schepsel dat terugviel in het niets.


  Alles had nu goed moeten zijn, maar dat was het niet. De vrede ontbrak. Met Elise was er na afloop altijd die wonderlijke vredigheid. Hij was slap, maar niet ontspannen. Hij was zwak en schaamde zich voor zijn zwakheid. Het was allemaal helemaal fout.


  Hij drukte zich omhoog op zijn ellebogen, staarde op armlengte neer in die ogen zonder oogleden. Ze waren zo blauw als die van Elise, maar hij kon Elise niet ontdekken in hun kristallen diepten. Slechts een klein, heel klein spiegelbeeldje van zich zelf.


  En toen - toen verdwenen ze. Hij keek slechts naar de glanzende patronen van de damasten sprei. Maar Noyce was er nog. Hij kon haar rustige, langzame ademhaling horen en voelde haar dijen tegen de zijne.>


  Hij rolde zich weg en ging somber op de rand van de divan zitten met zijn kin op zijn vuist. Nog nooit had hij zich zo terneergeslagen, zo ellendig gevoeld.


  Aan de muur tegenover hem hing een kleine wapenverzameling. Hij staarde er met doffe ogen naar en het vrolijkte hem nauwelijks op om te bedenken, dat zwaarden, speren en dolken gemeengoed waren geweest voor alle rassen in het Dorische rijk, in welke ontwikkelingsfase dan ook. De Doriërs zelf natuurlijk uitgezonderd. Zij waren in hun kindertijd al veel te voorzichtig geweest om te spelen met zulk gevaarlijk speelgoed. En wat hemzelf betrof, Garner voelde zich op dit moment nauwelijks meer dan de zoveelste wilde aap in een lange rij van wilde apen.


  Er was enige beweging op de divan. Hij keek die kant op en zag Noyce’s ogen weer, ditmaal op gelijke hoogte met de zijne. Ze zat dus overeind.


  Hij zei, eigenlijk zonder bijzondere belangstelling: ‘Als je ogen dicht zijn, word je dus helemaal onzichtbaar?’


  ‘Natuurlijk. Mijn oogleden zijn vlees en mijn vlees is niet vatbaar voor dit licht.’ Haar stem klonk nuchter. Die schorre verleidelijkheid was eruit verdwenen, dat had zijn dienst nu gedaan.


  ‘Dit licht?’ Hij keek nog eens de kamer rond. Afgezien van de vaag verlichte muurnissen, was het doorschijnende plafond de enige lichtbron.


  ‘Het is een speciaal soort licht dat nog gefilterd wordt door dit plafond van kwarts,’ zei Noyce.


  ‘En maakt dat je onzichtbaar?’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom maakt het mij dan niet onzichtbaar?’


  Noyce’s ogen vernauwden zich toen ze lachte. ‘Omdat je niet besprenkeld bent met de toverstof, Aardbewoner.’


  Nu toonde Garner wel belangstelling. ‘Dat lijkt waarachtig wel iets uit Peter Pan. Wat is het principe daarvan - hoe werkt dat?’


  ‘Heus, je kunt van mij toch niet verwachten dat ik mijn geheim verraad? Ik ben uniek in Sansato. Ik wil geen con currentie hebben.’>


  ‘Nee, natuurlijk niet. Maar bestaat er werkelijk een toverstaf?’


  ‘Nou ja, zo iets. Het is een geatomiseerd iets dat ik over me heen spuit. Het reageert op dit licht en vormt een scherm, dat de lichtstralen om me heen buigt. Ik houd mijn ogen dicht wanneer ik het over me heen spuit. Niet dat het mijn ogen zou verwonden, het is vrij onschadelijk; maar ik zou er zelf blind van worden, zolang het werkzaam is. Dat wil zeggen, bij deze verlichting. Wanneer mijn ogen ook door dat krachtveld worden afgeschermd, kunnen de lichtstralen ze niet bereiken en kan ik dus niets zien. Daarom blijven mijn ogen altijd zichtbaar, met een beetje gebroken en vervloeiende lichtstralen er omheen. Stuit het je tegen de borst?’


  ‘Niet in het minst, Noyce.’


  ‘Daar ben ik blij om. Ik wil nu eenmaal graag zien voor wie ik lief moet zijn.’


  Garner zei: ‘Toch geven je bezoekers er de voorkeur aan jou niet te zien. Je vindt ons zeker maar rare kerels, niet waar?’


  Noyce lachte opnieuw. ‘Alle mannen die naar Sansato komen, zijn in zeker opzicht raar. Anders zouden ze rustig thuis blijven bij hun vrouwen.’


  ‘Ik twijfel er niet aan of de meesten zouden dat liever doen, Noyce. Maar dikwijls zijn ze een heel eind van huis en dat is hun schuld niet.’


  ‘Dat geldt ook voor jou, nietwaar? Ja, Aardbewoner, jij houdt erg veel van je vrouw en eigenlijk bedreef je de liefde met haar en niet met mij. Daarom wilde je me liever niet> zien. Als je me gezien had, zou de illusie bedorven zijn geweest.’>


  Garner gaf geen antwoord, want er was er geen.


  Noyce vervolgde, een beetje bitter: ‘Vergeleken met de andere Sato’s ben ik lelijk. Als ik overdag door de straten van Sansato loop, draait geen man zijn hoofd om.’


  ‘Hoe dan ook,’ zei Garner oprecht, ‘je hebt een prachtig lichaam, Noyce. En schitterende ogen. Geloof me.’


  Noyce’s lach bevatte ditmaal geen greintje opgewektheid. ‘Wat die ogen betreft, daar heb je gelijk in. Maar mijn lichaam heb je nog nooit gezien. Bovendien, je hebt het niet aangeraakt. Sex zit in de geest. Sex wordt gevormd door de verbeelding. Het spijt me als ik je teleurstel, maar je bereikte je climax in een toestand van hypnose - die, strikt genomen, een vorm van zelfhypnose was.’>



  Garners mond voelde droog aan. ‘Ik… ik kan dat niet geloven.’


  ‘Je bedoelt dat je het niet wilt geloven. Heb je daar dat schilderij van Velasquez zien hangen? Het is het enige schilderij dat tijdens je bezoek nog niet eenmaal is veranderd. Het is een reproduktie op glas, dat slechts aan een kant doorzichtig is. Dat is mijn observatieplaats. Ik heb je misschien wel laten wachten, maar dat betekende niet dat ik me niet met je bezighield.’


  ‘Zat je dan naar me te kijken? Waarom?’ ik bestudeer mijn klanten altijd voordat ik naar hen toe ga. Soms helpt dat een heel stuk. Ik ben namelijk telepathisch. O, op een zeer beperkte en vrij onbeholpen manier, hoor. Als ik me lang genoeg en zonder enige afleiding op iemand kan concentreren, vang ik vaak iets op van zijn gevoelens. Niet van zijn bewuste gedachten; ik bereik hem op een lager vlak, waar de seksuele fantasieën actief zijn. Dit is nu eenmaal mijn vak, begrijp je. En op datzelfde vlak kan ik hun vrij goed in de waan brengen dat ze krijgen wat ze in feite verlangen.’


  Garners ontgoocheling keerde terug als een laaghangende, diepzwarte regenwolk.


  ‘Zoals jij het vertelt, lijkt het eerder op masturbatie,’ mompelde hij. ‘Ik begrijp eigenlijk niets van jou, Noyce. Mannen worden juist aangetrokken door een spoor van geheimzinnigheid in een vrouw. Vrouwen weten dat dit een van hun troefkaarten is en ze spelen het dan ook graag uit. Ze proberen een man steeds aan het raden te houden. Maar jij -jij gooit al je geheimen weg. Jij verdrijft juist de magie, als een goochelaar die aan het publiek laat zien hoe zijn trucjes werken. Daarmee verlaag je je zelf. En je verlaagt mij ook.


  Dat is een mooie manier om je klanten te behandelen! Zelfmisleiding is een fout van de meeste mannen - en misschien heb ik er meer last van dan wie ook. Maar waarom moet je me dat onder mijn neus wrijven? Wat heb jij eraan, of ik?’ Een nauwelijks hoorbare zucht klonk uit de schijnbaar lege omgeving.


  ‘Het komt door mijn stemming,’ zei ze. ‘Ik ben in een opstandige bui. Ik wil eindelijk eens eerlijk zijn tegen een man. Ik wil eindelijk eens met iemand praten, zonder dat ik gedwongen ben tegen hem te liegen. Ik heb er zo genoeg van om altijd maar De Onzichtbare te zijn. De mannen zien me nooit zoals ik werkelijk ben. Ze zien me altijd in hun verbeelding, in de gedaante van iemand anders. Maar ik ben me zelf. Ik besta. En ik wil gewoon, dat iemand dat beseft. En het kan me niet schelen of hij daardoor in mij is teleurgesteld of mij zelfs veracht - als hij maar beseft dat ik besta, als een eigen persoonlijkheid met eigen rechten.’


  Garners boosheid ebde weg. ‘Heb je vaak zo’n uitbarsting als deze?’


  ‘Ik ben er vaak aan toe geweest, maar dit is de eerste keer dat ik het werkelijk uit.’


  ‘Ik ben dus de enige man aan wie je dit hebt verteld?’


  ‘Ja. Behalve natuurlijk…’


  Noyce zweeg abrupt. ‘Behalve wie?’ drong Garner aan.


  ‘Het doet er niet toe. Eigenlijk is er niets wat er toe doet.’ integendeel, alles is belangrijk. Ik vind het bij voorbeeld van belang, dat je van al die mannen juist mij hebt uitgekozen om je hart te luchten. Je vertelt me iets heel vertrouwelijks. En daardoor voel ik me een stuk beter.’


  ‘Eerlijk gezegd kan het me geen fluit schelen hoe jij je voelt, Aardbewoner. Ik weet dat je mijn vertrouwen niet zult schenden… om de doodeenvoudige reden, dat doden altijd zwijgen.’


  Garner schrok op. ‘Doden? Wat bedoel je?’


  Noyce scheen hem niet gehoord te hebben. Ze vervolgde: ‘Ja, Noyce bestaat, ook al is ze niet zo mooi als de andere Sato’s. Ze beweert dat ze telepathisch is, maar de Doriërs lachen haar uit, omdat ze er slechts de eerste beginselen van kent. Maar Noyce heeft in elk geval één ding dat niemand anders heeft: de gave der voorzienigheid. Dat komt maar zelden voor en dan is het nog maar een korte flits. Maar het komt en mijn visioen komt altijd uit. Hier, op deze divan, op het hoogtepunt van jouw hitte, zag ik je in een flits voor ogen… O, heel anders dan nu! Niet zo gloeiend van leven… maar koud en dood. Ik zag je liggen, in je eigen bloed.’>


  Opnieuw voelde Garner die kilte in zijn binnenste. Nou, het vonnis was wel unaniem. Monicelli, Noyce en zijn eigen verkilde maag vertelden allemaal precies hetzelfde.


  Hij probeerde zijn ongerustheid te maskeren met sarcasme. ‘Nou, ik weet niet hoe ik je moet bedanken, Noyce.’ ik weet, dat ik eigenlijk medelijden met je zou moeten hebben, Aardbewoner. Maar dat kan ik niet. Liefde, medelijden - eens heb ik die gevoelens gehad, maar ze zijn uitgedroogd, gestorven uit gebrek aan weerklank. Geen man heeft me ooit liefgehad, geen man had ooit medelijden met me. Ze wisten gewoon niet dat ik er was.'


  Garner begon het een beetje pijnlijk te vinden. ‘Laten we nu niet sentimenteel worden, Noyce. Ik voel me ook al niet zo vrolijk. Het wordt tijd om een borrel te drinken, vind je niet?’


  ‘Voor mij niet. Dat spul maakt me pas echt sentimenteel. Maar ga gerust je gang. Er staat iets in dat kleine kastje.’


  Hij vond er een fles whisky en schonk zich een stevig glas in. Hij zou heel wat nodig hebben om zijn maag weer warm te krijgen.


  ‘Op het leven,’ zei hij wrang en dronk gretig.


  Maar hij liet iets achter op de bodem van zijn glas. Hij haalde zijn zakdoek te voorschijn en bedacht, dat dit een alledaagse routine begon te worden… Hij wreef de fotobuste in en liep terug naar zijn plaats op de divan.


  ‘Hier heb ik een grappige curiositeit. Het zou niet eens gek staan op een van je planken. Wat denk je ervan?’ Hij hield het kubusje omhoog tussen duim en wijsvinger. De ogen keken ernaar. Het was onmogelijk er enige uitdrukking in te lezen. Toen draaiden ze een andere kant op.


  ‘Geen commentaar? Toch ken je die man.’


  ‘Niemand kent hem.’ Het was niet meer dan een gefluister. ‘Het is dr. Alexander Lowry. Hij is al eens bij je op bezoek geweest, weet je. Misschien zelfs meer dan eens. Weet je, waar hij nu is?’


  ‘Ja.’ Opnieuw dat gefluister.


  Garner voelde de spanning in zich groeien. Misschien was dit het keerpunt, eindelijk.


  ‘Waar is hij?’


  Noyce uitte een schrille kreet en wierp zich hard tegen hem aan. Ditmaal voelde hij geen naakt en warm vlees; niet meer dan een hard, knobbelig lichaam dat hem zijwaarts van de divan deed glijden, zodat hij met een knie op de grond terechtkwam. Hij krabbelde overeind - en kon zijn ogen niet geloven. Een groot jachtmes met een koperen handvat, zwaar en angstwekkend scherp, was op de een of andere manier van zijn plaats tussen de wapenverzameling gekomen en hing los in de lucht. Een dikke, goudkleurige vloeistof droop van het lemmet op de sprei van de divan.


  Hij had nauwelijks tijd genoeg om het ding te herkennen, want het volgende ogenblik flitste het al naar zijn keel. Hij ving een glimp op van een paar loszwevende ogen die zeker niet blauw waren - toen wentelde hij zich als een wervelwind om en dook weg in de tegenovergestelde richting. Het mes scheerde vlak over zijn hoofd. Hij stak zijn armen omhoog, greep de onzichtbare hand die het vasthield, klemde beide vuisten om de pols en rukte de arm neer over zijn schouder.


  Hij wrong woest aan de pols om de onbekende te dwingen, het mes te laten vallen. Een onzichtbaar lichaam bonkte tegen zijn rug en een zware ademhaling hijgde in zijn oor. Een vuist beukte tegen zijn slaap en deed hem duizelen. Zijn greep werd losser. De onzichtbare aanvaller scheen om te lopen naar zijn voorkant en probeerde zich los te rukken, iets wat niet helemaal lukte. Opnieuw daalde de vuist verpletterend neer. Garner kon de slag niet ontwijken, want hij zag hem niet aankomen.


  De aanvaller veranderde van tactiek. Plotseling hield hij op met trekken en wierp zich met zijn volle gezicht tegen Garner aan, om hem tegen de grond te gooien. Maar op hetzelfde ogenblik draaide Garner, wiens hersens nu vochten tegen een donkere vloed van sufheid, met een wanhoopsgebaar de pols opnieuw om. Er klonk een onderdrukt gekreun toen de aanvaller in zijn eigen mes liep.


  Garner verloor tegelijkertijd zijn evenwicht en de greep om de pols. Hij sloeg achterover. Zijn hoofd bonkte tegen de vloer. Die harde aanraking sloeg bijna het laatste restje bewustzijn uit hem weg.


  Maar niet alles. De kamer scheen te dansen onder het zacht-gloeiende plafond. Alles was even wazig. Slechts één ding wist hij zeker - dat hij hier genadeloos lag overgeleverd aan de moordlust van de onbekende. Het was de pure drang tot zelfbehoud die hem bij kennis hield.


  Hij rolde zich om, kwam moeilijk overeind op zijn knieën en keek de kamer rond. Het mes was nergens te zien, niemand was te zien behalve hij zelf.


  Toen zijn hoofd wat helderder werd, zag hij het dunne rode bloedspoor. Het liep over het tapijt naar de deur die daarstraks gesloten was geweest, maar nu openstond. Dat betekende dat zijn tegenstander gewond moest zijn en wel zo erg dat hij het gevecht had gestaakt.


  Garner wankelde naar de wapenverzameling en lichtte een lange cavaleriesabel van zijn muurhaak. Toen, heftig prikkend in de nog altijd niet te vertrouwen ruimte voor zich, liep hij naar de deur - en bleef staan, zodra hij daar was aangekomen. Hij dacht aan de fotobuste, die uit zijn hand was geslagen toen Noyce zich tegen hem aanwierp. Het ding was een uiterst belangrijk hulpmiddel en hij mocht het niet verliezen.


  Hij begon de vloer af te zoeken. En toen, achter de divan, zag hij de grote plas gouden vloeistof op het vloerkleed. Nu pas drong het tot hem door dat ook Noyce gewond moest zijn, waarschijnlijk toen ze probeerde hem te redden. Uit het oog, uit het hart - hij walgde van zijn eigen egoïsme.


  Hij legde de sabel neer en tastte rond in de nabijheid van de plas. Zijn hand raakte een ruwe, schrale huid. Hij rilde even en trok zijn hand terug, maar de schaamte dwong hem Noyce opnieuw te zoeken.>


  ‘Alsjeblieft… niet… niet aanraken.’ Haar stem klonk zwak en vermoeid.


  ‘Noyce, ben je… Hoe erg is het?’


  Haar ogen verschenen weer, ditmaal slechts half open en zonder glans. Ze lag op haar zijde.


  Ze zei, met zachte en bijna ademloze stem: ‘Ik wist niet, dat hij je wilde doden… Hij zei dat hij een vriend van je was. Hij was al die tijd bij ons… Vergeef het me… Mijn hebzucht… Ik heb altijd te veel van geld gehouden ‘Wie was het, Noyce?’


  Ze begon te hoesten, een pijnlijk, half verstikt geluid. Hij begreep dat het niet lang meer zou duren. ‘Noyce,’ zei hij, dringend. ‘Waar is Lowry? Vertel het me, waar Lowry is.’ Het hoesten werd zwakker, ging over in het geluid van adem die langzaam werd uitgeblazen.


  ‘El-la…’ De naam kwam over op haar laatste, wegstervende ademtocht.


  ‘Noyce,’ zei hij nog eens, zinloos, wetend dat ze er niet meer was.


  Stilte vervulde het prachtige vertrek. Ziek van ellende, ziedend van woede, greep hij de sabel en volgde het bloedspoor.


  Noyce woonde in een marmeren villa en aan de voorzijde daarvan was een kleine tuin met grasgazons, onderbroken door struikgewas en dwergheesters. De straatlantaarn voor het hek wierp zijn licht slechts hier en daar door de openin-gen tussen bomen en struiken. Ver weg lichtte een bliksemflits op aan de donkere nachthemel. Garner liep voorzichtig over het tuinpad. Hij tuurde scherp om zich heen en zwaaide de sabel in wijde bochten rond om elke aanval vanuit de schaduwen tegen te gaan.


  Zijn schoen raakte een voorwerp dat op het pad lag. Het gleed weg en kwam terecht op een plek, waar het schijnsel van de straatlantaarn speelde over een koperen handvat en een met bloed bevlekt lemmet. Hij bleef staan en staarde naar het jachtmes. Zijn hart begon wild te bonken en tege lijkertijd kwam de donder aanrollen uit de verte.>


  Vrijwel op hetzelfde moment ontdekte hij een donkere schaduw in het lage struikgewas aan zijn rechterhand. Hij draaide zich onmiddellijk om, de sabel in de aanslag. Maar de schaduw bewoog zich niet. Hij spande zijn ogen in. Het was een man, die voorover lag.


  Voorzichtig liep hij dichterbij, zijn arm uitgestrekt, de sabel op het lichaam gericht tot de punt de gedaante aanraakte. Er kwam geen reactie. Toch zei hij waarschuwend: ‘Blijf stil liggen.’ Toen bukte hij zich voor een nadere inspectie.


  Hij zag het vage, beke gezicht. De ogen waren dicht. Eerst wist hij het niet zeker, toen zag hij het.


  ‘Arnie!’


  Monicelli bleef roerloos liggen en antwoordde niet. Garner liet zijn wapen vallen, zette zijn handen onder de oksels van de Italiaan en trok hem, langzaam en voorzichtig, naar een beter verlicht stukje van het pad.


  Monicelli ademde, maar was buiten bewustzijn. Zijn jas hing open. In zijn van bloed doordrenkte hemd zat een lange scheur, waarachter een open wond zichtbaar was onder aan zijn borstkas. Het bloed vloeide rijkelijk naar buiten. Monicelli’s handen waren ook met bloed bedekt, alsof hij ze tegen de wond had gedrukt.


  Toen verdween zijn lichaam opnieuw in de schduwen, omdat iemand voor het licht van de straatlantaarn ging staan. Garners sabel lag nog in de struiken, buiten bereik. Hij dook er op af, maakte een koprol en sprong overeind met het wapen in zijn hand.


  Lovar stond op het pad en versperde de weg naar het tuinhek. Hij hief zijn hand op en het licht blonk op zijn verlammingspistool.


  ‘Wel wel, Ray, mijn oude vriend,’ zei hij muzikaal. ‘Jij schijnt ook altijd in de narigheid te zitten, waar ik je ook tegenkom!’
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  Dus (en wie kon zich daarover verbazen?) Lovar behoorde tot de Garde. En wat meer zei, hij was daar een van de belangrijkste mensen en had de rang van kolonel.


  'De Dorische Garde was een elitekorps van allround figuren. Ze werkten samen met de Dorische contraspionage, met de politie, met de gehieme dienst, met de douane - maar als ze dat wensten, konden ze hun werk geheel onafhankelijk van deze diensten doen. Kortom, ze waren aan niemand verantwoording schuldig. En ze bezaten meer macht en vrijheid dan wie ook in het Dorische rijk.


  Garner kreeg onmiddellijk een voorproefje van hun doelmatige werkwijze. Binnen een paar minuten na Lovars verschijning, was Monicelli overgebracht naar het eigen ziekenhuis van de Garde. En Garner zelf was opgeborgen in deze kamer, die (ondanks zijn comfortabele luxe, zijn prachtige fresco’s, zijn schalen met fruit en zijn brede vensters die een panoramisch uitzicht boden vanaf de spits van de Berg van j Sansato) niets meer of minder was dan een gevangeniscel. Er stond ook een comfortabel zwevend bed, waarop hij zojuist een uiterst onrustige nacht had doorgebracht. Het grootste deel van de nacht had er buiten de vensters een heftige onweersbui gewoed, maar het was eerder de stem in zijn binnenste die hem wakker had gehouden. Steeds opnieuw wentelden dezelfde vragen door zijn hersenen. Nu hadji hij dus eindelijk een spoor gevonden naar de plaats waar Lowry verbleef. De stervende Noyce had de naam ‘Ella’ uitgesproken en daarmee bedoelde ze natuurlijk de Sato van de Ivoren Toren.


  En nu kon hij dat spoor niet volgen. Hij zat gevangen. En hij durfde deze inlichting ook niet door te geven aan het Monteforische RI-kantoor, zelfs al had hij contact met hen kunnen krijgen. Dat waren natuurlijk allemaal medewerkers van Monicelli en zij zouden één lijn trekken met hem. En Monicelli had zijn uiterste best gedaan om hem tegen te werken - hij was zelfs niet teruggeschrokken voor een poging tot moord.>


  Het kostte Garner wel wat moeite om deze bittere pil te slikken. Hij had de Italiaan echt graag gemogen. Maar de feiten spraken voor zich zelf. De onbekende luisteraar in Maughrie’s flat had iets in het Italiaans geroepen en chianti gedronken. En alleen Monicelli wist dat hij die avond op bezoek zou gaan bij Maughrie.


  Dan had je Monicelli’s herhaalde bezoeken aan Vygynia die, bij kennis of niet, tenminste iets van de geheimen van de transporteerder moest weten. Hoe lang had hij al geprobeerd de inlichtingen uit haar te krijgen? Dat deed er niet toe, want hij had geen succes gehad. Wie Vygynia’s geheugen wilde ontsluiten had daarvoor een visuele sleutel nodig, zoals de fotobuste.


  Bovendien had Monicelli zijn uiterste best gedaan om te beletten, dat Garner op bezoek zou gaan bij Noyce. Zijn bewering, dat Garners leven dan in gevaar zou zijn, was maar al te waar gebleken - om de eenvoudige reden dat Monicelli zelf getracht had hem te doden. Waarom toch? Wat wist Noyce dan? Wat mocht ze niet verklappen? Lowry’s verblijfplaats hoogstwaarschijnlijk. Dus de naam ‘Ella’ kon werkelijk een aanwijzing betekenen.


  Wist Monicelli zelf dan waar Lowry zat? Als dat waar was, was hij er kennelijk niet in geslaagd de geheimen van de transporteerder van hem los te krijgen - hij was immers zo geduldig bezig om ze uit Vygynia te trekken?


  De volgende vraag: waarom probeerde Monicelli de inlichtingen alleen te verkrijgen, terwijl hij Garner buitensloot? Omdat het hem zo dwars zat dat hij bevelen van Garner moest aanvaarden? Of hoopte hij op deze manier de gunst van Schwartz te winnen? Zeker, Schwartz wist resultaten wel te belonen met een promotie. Maar zelfs hij zou de moord op een van zijn eigen medewerkers niet kunnen goedkeuren… Of wel? Bij nader inzien moest Garner toegeven, dat Schwartz tot bijna alles in staat was. Hoe dan ook, had Monicelli redenen genoeg om zelfs tot een moordpoging over te gaan?


  Garner wist natuurlijk niet, wat er allemaal moest omgaan in Monicelli’s gekwelde geest en lichaam. Maar het leek hem duidelijk genoeg, dat Monicelli de onzichtbare aanvaller was geweest. Hij had de steekwond in Monicelli’s lichaam gezien en bovendien was er dat bloedspoor geweest dat regelrecht naar de Italiaan had geleid. Monicelli moest Noyce op de een of andere manier in zijn macht gehad hebben, anders had hij haar nooit kunnen dwingen hem ook onzichtbaar te maken. Wat Noyce zelf betrof, zij had geen deel gehad aan deze poging tot moord. Ze was er zo van geschrokken (en van haar ongewilde medeplichtigheid) dat ze haar eigen leven op het spel had gezet.>


  Garner had slechts even een glimp kunnen opvangen van de ogen van de moordenaar. En één ding wist hij zeker -ze waren bruin. Ook Monicelli had bruine ogen. Natuurlijk betekende dat statistisch gezien niet veel. Het was de meest voorkomende kleur onder de Aardbewoners. En het waren de ogen van een Aardbewoner geweest - zeker niet de ronde uileogen van een Doriër. Hoe dan ook, hun kleur was alweer een feit dat tegen Monicelli sprak.


  Garner vroeg zich ongerust af, wat er van de fotobuste was geworden. Hij had ernaar gezocht, maar niet al te lang. Misschien lag het ding er nog steeds. Misschien had Monicelli het meegenomen. Misschien had hij, bloedend en geschrokken, slechts één gedachte gehad: zo gauw mogelijk wegkomen. Hoe dan ook, waarschijnlijk had Lovar nu de fotobuste. De Garde-leden zouden het ding niet over het hoofd gezien hebben, of het nu in Noyce’s flat lag of in Monicelli’s zak zat. En het ding zou hem onmiddellijk verraden. De Doriërs zouden eruit opmaken, dat de RI de Vleespotten uitkamde naar de beroemde dr. Lowry. En ze zouden begrijpen dat dit de eigenlijke reden was voor Garners terugkeer naar de Dorische Sterrenhoop.


  Lovar had de vorige avond niet veel gezegd. Alleen maar dat hij Garner hangende het onderzoek moest vasthouden op verdenking van moord en dat hij hem deze ochtend zou ondervragen.


  Toen de nieuwe dag aanbrak waren de onweerswolken weer uiteengedreven. De ochtendzon rees op, ver weg, aan andere eind van de uitgestrekte vlakte. Garner, uiterlijk volkomen kalm, stond ernaar te kijken bij het raam. Hij zag Ella’s minaret, roze gekleurd in het licht van de vroege dageraad. De toren wierp een ongelofelijk lange schaduw over de daken van de wijk, als een dunne zwarte band. En als hij vlak bij het glas ging staan, kon hij juist nog een hoekje van Maxon Square zien.>


  Voor de honderste keer vroeg hij zich af waar Lowry zich bevond. In die minaret? Onder een van die daken? Of onder dit dak, ook als gevangene van de Doriërs - misschien in de cel naast de zijne? Of hadden de Doriërs hem al naar een andere planeet overgebracht?


  Het was bijna een opluchting toen Lovar hem liet halen. Laat iemand anders nu maar eens piekeren, dacht hij. Lovar ontving hem in zijn privé-kantoor, waar een tafel gedekt stond voor het ontbijt. Lovar wees ernaar met een cirkelvormig gebaar van zijn gebogen arm.


  ‘Eet een stukje mee, Ray. Ik heb altijd graag een gast bij mijn ontbijt, vooral na een nacht hard werken in de stad.’


  Hij was even joviaal als altijd. Ondanks alles bleef Garner hem sympathiek vinden.


  Hij antwoordde: ‘Dank je, heel graag.’


  ‘Mooi zo. Ik had al wat Aards voedsel voor je besteld, zie je. Toost, marmelade, grapefruit, koffie.’


  ‘Geen Ancadet vandaag?’


  Lovars uitbundige lach uit die dikke keel deed het serviesgoed een beetje rinkelen.


  ‘Later, misschien, Ray. Zodra we de moeilijkheden uit de weg geruimd hebben, moeten we samen toch weer eens aan de rol gaan. Ga zitten, beste kerel. Na het ontbijt zullen we wel over zaken praten.’


  Garner at langzaam en zonder eetlust. Lovar daarentegen besteedde al zijn aandacht aan het voedsel - schotels vol felgekleurde brei, zeer gekruid, met een geur die als een stoomwolk eruit oprees. Hij scheen volkomen in de maaltijd op te gaan en Garner vroeg zich af waarom hij beweerd had dat hij altijd zo genoot van gezelschap aan tafel.


  Eindelijk was Lovar voldaan, liet zich achteruit zakken in zijn stoel en werd weer de attente gastheer.>


  ‘Nog meer koffie, Ray? Of iets anders?’


  ‘Nee, dank je.’


  Lovar drukte op een knop. De tafel gleed automatisch in een nis in de muur en een rolluik onttrok hem aan het oog. ‘Ik houd van lekker eten,’ zei hij, vrij onnodig. ‘Wat zouden we toch gelukkig zijn als het leven één feestmaaltijd was. Maar ja, het werk wacht altijd. Daar moeten we ons bij neerleggen. Zie zo, vertel me nu maar eens wat er gisteravond is gebeurd.’


  'Ik wou dat ik het wist. Ik kan je alleen maar zeggen wat er met mij is gebeurd. En dat heb ik je gisteravond al verteld.’


  ‘Vertel het dan nog maar eens.’


  Garner staarde de Doriër nijdig aan. Hij kreeg zin om eruit te flappen: Hou je nu maar niet op de vlakte! Jij hebt de fotobuste. Ik durf te wedden dat hij nu in je zak zit. Dus je weet waarom ik op Montefor ben en wie ik achterna zit! Maar zijn training weerhield hem; de RI-stelregel voor dit soort ondervragingen luidde: Denk nooit dat je alle antwoorden kent. Maar veronderstel dat ook niet van je tegenstander.


  Dus zei hij maar: ‘Ik had een afspraak met Noyce. Ik wist het niet, maar er was nog iemand in de flat. Hij was onzichtbaar. Hij zei niets. Ik heb er geen flauw idee van wie het was. Hij greep een mes van de muur en stak Noyce ermee. Ik vocht met hem. Hij sloeg me neer en ontsnapte. Ik ging hem achterna. Ik vond Monicelli. Hij was ook neergestoken en lag buiten in de tuin. Het mes lag naast hem op het pad, waar de moordenaar het heeft laten vallen. Toen kwam jij. Als je een paar minuten eerder was gekomen, zou je de moordenaar gezien hebben - want bij normaal licht was hij waarschijnlijk gewoon zichtbaar. Weet je zeker dat je niemand hebt gezien?’


  ‘Niemand, behalve jou, Ray. Je kunt het ons dus niet kwalijk nemen dat we je vasthouden. Het mes lag aan je voeten. Zowel Noyce als Monicelli waren ermee gestoken - ons gerechtelijk laboratorium heeft dat bevestigd. Jij was bij Noyce toen ze gedood werd. Volgens de Sato-regels had niemand anders aanwezig mogen zijn. En er was verder niemand te zien.’>


  ‘Maar ik heb dat mes niet aangeraakt! Je hebt toch wel naar vingerafdrukken gezocht?’


  ‘Natuurlijk. En ik moet toegeven, jouw vingerafdrukken zaten niet op het wapen. We hebben ook geen handschoenen gevonden. Maar stel nu eens, dat je je zakdoek om het heft van het mes had gewikkeld? We vonden wel een zakdoek in je zak. Die was nat van de whisky. Jij schijnt er een gewoonte van te maken om je zakdoek in de whisky te dopen, Ray. Waar is dat voor nodig?’


  ‘Ik hou van de geur,’ zei Garner kortaf. Dit is gevaarlijk terrein, dacht hij. Ik moet op mijn woorden passen.


  Toen besefte hij ineens dat er ook een andere verklaring kon bestaan voor het feit, dat Novar nog niet over de fotobuste was begonnen. Misschien was het ding in zijn normale ondoorzichtige toestand teruggekeerd nog voordat de Garde het had gevonden. Het was niet meer dan een kubusje van zwart glas, dat tijdens het gevecht van een van Noyce’s planken geslagen kon zijn. Zelfs als het in Monicelli’s zakken gevonden was, bestond er nog geen enkele reden waarom het ding met hem, Garner in verband zou worden gebracht.


  Lovar grinnikte. ‘Een mooie grap. Maar dat is niet het juiste antwoord, niet waar?’


  ‘Het juiste antwoord is heel eenvoudig. Whisky stijgt mij nogal gauw naar het hoofd en dan worden mijn gebaren wat onzeker. Ik mors altijd met dat spul en wanneer ik het over iemand anders eigendommen gooi, ben ik fatsoenlijk genoeg om de rommel zelf op te ruimen. Dat is alles. Mag ik jou nu een vraag stellen?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Hoe gaat het met Arnie Monicelli? Gisteravond vertelde je me dat ze hem een bloedtransfusie gaven.’


  ‘O ja. Nou, dat heeft hem gered. Hij is al weer aardig aan de beterende hand. Nee, ditmaal hebben we nergens een kristalzendertje ingestopt - we gebruiken een trucje nooit twee maal, zeker niet als het een keer mislukt is. Op het o genblik is hij nog onder narcose. Natuurlijk hebben we hem nog niet kunnen ondervragen, dus misschien kun jij in zijn plaats antwoord geven. Wat deed hij op straat voor het huis van Noyce, terwijl jij binnen zat?’ ik weet het niet en dat is de volle waarheid. Hij is mijn baas, weet je, en hij hoeft mij geen verklaring te geven voor wat hij doet. Misschien had hij er de lucht van gekregen dat Noyce in gevaar was. Misschien was hij op weg om ons te waarschuwen, juist omdat hij wist dat ik er zat.’ Garner begreep, dat het niet erg overtuigend klonk. Dat kon ook haast niet, want die handige jongens van de Garde hadden natuurlijk allang Monicelli’s kleren onderzocht en ontdekt dat ze besproeid waren met dat toverspul van Noyce. Lovar antwoordde onmiddellijk: ‘Dat geloof je toch zelf niet?’>


  'Ik weet echt niet wat ik moet geloven, net zomin als jij.’


  ‘Zou je dat werkelijk aan mij willen bewijzen? Dat kan heel eenvoudig, weet je. Gedurende het ontbijt heb ik geprobeerd je gedachten te lezen - zo onopvallend mogelijk, natuurlijk. Maar jij was voortdurend op je hoede. En nu beweer je dat je niets weet over de redenen voor die twee moordpogingen. Goed, laat je hypno-weerstand dan even zakken. Laat me maar even in jouw gedachten kijken of je soms iets verbergt.’


  ‘Ach, wees toch redelijk, Lovar. Je kunt toch niet verwachten, dat iemand van de RI de geheime dossiers van zijn dienst opengooit voor een politiechef van een vreemde mogendheid? En ik kan niet verwachten dat je mijn hersens alleen maar zult nazoeken naar feiten die verband houden met de gebeurtenissen van gisteravond.’


  ‘Ook niet als ik je mijn erewoord geef?’


  ‘Het spijt me. Schwartz zou me vermoorden.’


  ‘Ja,’ zei Lovar op peinzende toon. ‘Daar twijfel ik niet aan, want ik ken hem. Goed dan. Het was voor jou een mooie gelegenheid om je zelf vrij te pleiten. Maar nu je dat weigert, heb ik geen andere keus. Ik zal je hier moeten houden op verdenking van moord. Is de cel nogal naar je zin?’


  ‘Bijzonder.’


  ‘We zijn nu eenmaal oude vrienden, dus laat het me gerust weten als je soms iets nodig hebt.’


  Lovar belde een bewaker, die Garner terugbracht naar zijn comfortabele cel - en naar zijn zelfkwelling met vele onbeantwoorde vragen.


  Er was één kleine hoop waaraan hij zich kon vastklampen. Lovar had met geen woord over Lowry gesproken. Daarom moest hij op de een of andere manier onkundig zijn gebleven van Garners missie op Montefor. Garner had Monicelli afgeschilderd als een volkomen onschuldig slachtoffer. Zo moest dat nu eenmaal. Geen enkele RI-agent zou een collega aan de Doriërs verraden, onder welke omstandigheden dan ook. Wat Monicelli in zijn schild voerde, moesten ze zelf maar ontdekken. Maar toen de avond viel, na een lange en eenzame dag, vond Garner dat ze daar toch wel erg lang over deden. Wat was er geworden van hun befaamde efficiënte manier van werken?


  De bewaker kwam zijn avondeten brengen.


  Garner aarzelde. Hij kon Lovar natuurlijk vragen of er nog nieuwe ontwikkelingen waren. Maar die zouden misschien kunnen leiden tot een nieuw kruisverhoor. Van de andere kant was deze spanning haast niet meer te verdragen. Hoe lang zouden ze hem hier nog houden? Morgenavond had hij een afspraak met Lybore. Maar dat was niet zo belangrijk; belangrijker was, zo snel mogelijk een afspraak te maken met Ella. Hij moest zijn vrijheid terug zien te krijgen. Dus zei hij tegen de bewaker: ‘Ik zou graag willen spreken met kolonel Lovar.’


  ‘Morgen, meneer Garner?’


  ‘Nee, nu.’


  ‘Dat is onmogelijk. De kolonel is aan het werk. Hij is elke nacht bezig in de stad. Maar ik veronderstel dat hij u wel wil ontvangen tijdens het ontbijt. Zal ik een boodschap voor hem achterlaten?’


  Garner beet peinzend op zijn vingernagel. ‘Ja, doet u dat maar.’


  Deze nacht was niet zo lang. Er was geen onweer en Garner was moe, moe van het piekeren. Hij sliep ditmaal een stuk beter.>


  De volgende morgen zat hij weer aan Lovars ontbijttafel en keek toe hoe de scherp riekende, fel gekleurde massa’s pulp werden opgediend en verslonden. Hij had honger en werkte zijn eigen maaltijd snel naar binnen. Toen wachtte hij. Tot nu toe had Lovar nog niets anders gedaan dan hem hartelijk welkom heten aan zijn tafel.


  Ten slotte verdween de tafel weer in de muur en Lovar zei op warme toon: ‘Ik geniet werkelijk van ons genoeglijke tête-a-tête, Ray. Ik verheug me al op de vele keren die nog zullen volgen.’


  ‘Nou, ik niet, verdomme! Daar wilde ik je juist over spreken. Je kunt me niet blijven vasthouden, weet je, louter en alleen op verdenking. Of je moet een officiële aanklacht tegen me indienen, of je zult me moeten laten gaan. Je speurders hebben mijn onschuld ondertussen toch wel vastgesteld?’


  ‘Tja, nog niet helemaal. Maar we zijn er mee bezig, Ray. Onder ons gezegd, ik denk dat we je gauw kunnen laten gaan.’


  ‘Hoe gauw?’


  ‘Hoe gauw is gauw? Wat klinkt dat leuk.’ Lovar zong het nog eens: ‘Hoe gau-auw is gau-auw?’


  Garner kreeg zin om dat tonronde lichaam een flinke opstopper te verkopen. Hij propte zijn gebalde vuisten diep in zijn zakken.


  ‘Heb je al met Monicelli gepraat?’ vroeg hij.


  ‘Ja zeker. Maar het had niet veel te betekenen.’


  ‘Moet ik nu werkelijk alles uit je trekken, Lovar? Wat heeft hij gezegd?’


  ‘Hij zei dat hij zich een stuk beter voelde. En dat is ook zo, weet je. Hij is haast weer helemaal de oude.’


  ‘Ik bedoel, heeft hij nog verteld wie hem heeft aangevallen?’ vroeg Garner ongeduldig.


  ‘O, dat! Nee, hij wist niet wie het was. Hij liep gewoon voorbij en toen kwam iemand naar buiten en stak hem neer en trok hem in de struiken en rende weg in de donkere nacht. Het was zo donker dat hij zijn gezicht niet kon zien.’


  Garner kon de Doriër alleen maar aanstaren en Lovar keek met een stralend gezicht terug. Dit was waanzin. Hij wist het en Lovar wist het net zo goed, want die was lang niet zo idioot als hij zich vanmorgen wenste voor te doen.


  Wat voor spelletje werd er nu weer gespeeld? Wie zou in vredesnaam het onwaarschijnlijke verhaal slikken, dat Monicelli heel toevallig voorbij liep en heel toevallig zonder enige reden werd aangevallen? Trouwens, wat had hij die avond in Sansato te zoeken? En die uitvlucht over de duisternis was wel heel duidelijk onzin. Als hij alleen maar voorbij het huis van Noyce was gelopen, zouden zowel hij zelf als zijn aanvaller in het volle licht van de straatlantaarn zijn geweest. Toch kon Garner dit onmogelijk aan Lovar duidelijk maken. Hij moest blijven doen of Monicelli werkelijk onschuldig was. Hij zei: ‘Nou, dat bevestigt mijn verhaal. Die geheimzinnige man heeft Noyce gedood, daarna mij aangevallen, daarna Monicelli aangevallen en is er toen vandoor gegaan in het donker.’


  ‘Het bevestigt alleen maar het tweede deel van jouw verhaal, Ray. Het verleent geen steun aan jouw beweringen, dat het de aanvaller was die Noyce doodde. Monicelli wist niet dat ze dood was, totdat we het hem vertelden. Je ziet het, je hebt je onschuld nog niet bewezen.’


  ‘En jij hebt mijn schuld nog niet bewezen. Dus laat me gaan.’


  ‘Als ik je nu eens liet vertrekken, waar zou je dan heen , gaan?’ Lovar stelde de vraag alsof hij een liedje zong.


  ‘Ik zou Arnie gaan bezoeken in het ziekenhuis.’


  ‘Hij is al uit het ziekenhuis.’


  ‘Wat?’


  ‘We hebben hem laten gaan. De dokter vond hem nog wel niet sterk genoeg om te vertrekken, maar hij stond erop. En we konden hem niet tegenhouden. Waarom zouden we ook? Hij heeft geen misdaad begaan - hij was juist het slachtoffer van een misdaad.’


  Garner kreeg het gevoel dat alles nu op zijn kop stond. Monicelli had een moord begaan en ging vrijuit. Hij zelf had niemand vermoord maar zat in de gevangenis. Hij staar de in de uile-ogen van de Doriër en probeerde in hun uitdrukking iets anders te vinden dan toegeeflijke geamuseerdheid. Lag er listigheid in die ogen? Wrede spot? Of sympathie, misschien? De ogen bleven ondoorgrondelijk en weerspiegelden niets van de gedachten die erachter lagen. ‘Wanneer heb je hem laten gaan?’ vroeg Garner ten slotte. ‘Gisteravond. Hij zei, dat hij weg moest; hij had een afspraak met een Sato-meisje. En we hadden natuurlijk geen zin om dat voor hem te verknoeien.’ Lovar grinnikte.>


  ‘Heeft hij nog gezegd, welke Sato het was?’


  ‘Ja. Een oude favoriet van hem, Vygynia.’


  De oude en vertrouwde Sombere Stemming begon over Garner neer te dalen. Dus was het toch Monicelli geweest. Het klopte allemaal precies. De Italiaan had vanuit Clan haastig opgebeld naar het bespreekbureau om een afspraak voor Vygynia te maken voordat Garner er zou zijn aangekomen. Welke weg hij ook koos om Lowry te vinden, steeds sprong Monicelli op zijn pad en versperde hem de weg.


  ‘De schoft!’


  ‘Wat zeg je?’ vroeg Lovar liefjes.


  ‘Ik wil weer terug naar mijn cel,’ zei Garner dof.


  De rest van die morgen werd slechts verlevendigd door de zoveelste onweersbui die de berg deed trillen. Garner keek ernaar door de panoramische ruit. Ella’s ballon dobberde hoog in de lucht als een grote adelaar die de elementen trotseerde. Herhaaldelijk verdween hij in het verblindende blauwe waas van elektrische explosies en soms dacht Garner, dat het ding in stukken was geslagen. Maar steeds keerde de ballon terug, dansend en tuimelend op de verraderlijke wind, alsof hij juist meer levenskracht verkreeg uit de elektriciteit die langs de kabel naar beneden moest vloeien.


  Toen werd hij heel onverwacht uitgenodigd om de lunch te gebruiken met Lovar. In diens kantoor natuurlijk.


  Juist toen Lovars lepel op het punt stond neer te duiken in de eerste schotel, iets wat ieder contact voorlopig onmogelijk zou maken, vroeg Garner: ‘Je hebt de hele nacht gewerkt, niet waar? Wanneer slaap je eigenlijk?’>


  Lovar glimlachte. ‘Een groot gedeelte van mijn werk bestaat uit slapen.’ De lepel verdween in een zee van iets dat leek op gesmolten gorgonzola.


  Na afloop vroeg Lovar beleefd of Garner genoten had van de gebraden kip, die speciaal per transporteerder van de Aarde was aangevoerd. Garner antwoordde even beleefd dat het voortreffelijk had gesmaakt. En van binnen ziedde hij van woede bij de gedachte, dat er in de transporteerder tussen Montefor en de Aarde wel een plaatsje gevonden kon worden voor een kip, maar niet voor hem.


  Lovar glom van genoegen, ik heb nog een kleine verrassing voor je, Ray. Je bent vrij om te gaan en te staan waar je wilt.’


  Een mateloze golf van opluchting sloeg door Garner heen. Toch probeerde hij het niet te laten blijken. ‘Jullie hebben dus eindelijk mijn onschuld vastgesteld.’


  ‘Nog niet helemaal. Maar we hebben reden om aan te nemen dat je onschuldig bent. In elk geval hebben we geen bewijs van je schuld kunnen vinden. Dus we willen je niet langer vasthouden.’


  ‘Wat heb je dan gevonden om…’


  ‘Hoor eens, nu moet je niet in mijn geheime dossiers willen kijken,’ onderbrak Lovar hem goedgehumeurd.
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  Eenmaal in vrijheid, controleerde Garner allereerst of Monicelli’s auto nog in de buurt van Noyce’s villa stond. Wat hij gevreesd had, bleek waar te zijn. Monicelli had zelf de wagen meegenomen.


  Goed, dan moest hij voorlopig maar voetganger blijven. Hij had niet veel geld meer op zak en in Sansato waren de taxi’s niet alleen ongelofelijk duur, maar men moest de reis bovendien vooraf betalen. De chauffeurs wisten uit ervaring dat ze geen minuut krediet konden verschaffen aan de dronkaards, de uitgeschudde gokkers en de berooide fuifnummers die in Sansato het grootste deel van hun publiek uitmaakten.>


  Maar om zo vrij over straat te kunnen lopen was al een verrukking op zich zelf.


  Hij slenterde naar het bespreekbureau. Achter de balie stond dezelfde bediende en de man herkende hem met een schier onmerkbaar schokje van verrassing.


  ‘Goedemiddag, meneer Garner.’


  ‘Goedemiddag. Wat de sleutel van Noyce betreft… Men heeft me meegedeeld, dat die bij u is terugbezorgd.’


  ‘Dat is zo, ja.’


  Het ding was afgegeven door iemand van de Dorische Garde, maar de klerk vond het tactloos om dat erbij te zeggen. ‘Het is een tragische zaak,’ zei Garner.


  ‘Zegt u dat wel. Noyce was erg populair. Men zal haar missen.’


  De bediende meende het oprecht. Een plotselinge of gewelddadige dood was in Sansato niet ongewoon, maar zelden was een Sato daarvan het slachtoffer. Het bespreekbureau had een oude en waardevolle cliënt verloren.


  ‘U begrijpt natuurlijk dat ik niet in die zaak betrokken was?’ vroeg Garner ernstig.


  De bediende dacht daarover na. De Doriërs hadden Garner vrijgelaten, dus moest het wel zo zijn.


  ‘Ja, natuurlijk, meneer Garner.’


  Garner zuchtte, deels uit medelijden met Noyce, deels uit opluchting. Hij zei: ‘Enfin, ik wilde voor morgenavond een afspraak maken met Ella. Als ze vrij is, tenminste.’


  De bediende keek hem nieuwsgierig aan, toen zei hij langzaam: ‘Ella is tegenwoordig nogal vaak vrij. Dat wil ze zelf. Misschien heeft ze behoefte aan rust. Hoe dan ook, ze heeft haar prijs zo zeer opgedreven dat ze bijna buiten de markt ligt. Ze ontvangt slechts bezoekers als ze bereid zijn drie maal haar gewone honorarium te betalen.’


  ‘En hoeveel bedraagt dat dan?’


  ‘Negenduizend.’


  Garner floot zachtjes tussen zijn tanden. ‘Oef! Nou, zo iets gebeurt maar eens in je leven. Zet het maar op mijn rekening.’


  ‘Hm.’ De bediende snuffelde in zijn boeken, heel oppervlakkig en duidelijk onnodig. ‘U bedoelt Clan vijf nul vier twee twee?’


  ‘Dat is hem.’


  C. 50422 was de onkostenrekening die het RI-kantoor van Montefor voor Clan bij het bespreekbureau voor hem had geopend.


  ‘Uw rekening is geblokkeerd, meneer Garner. Wist u dat dan niet?’ De nieuwe moed, die Garners sinds zijn hernieuwde vrijheid had gekregen, stortte ineen. Nog steeds bleef zijn weg versperd! Welke richting hij ook probeerde te gaan, steeds hield Monicelli hem tegen als een kleine jongen die een weerloze kever plaagt.


  Hij probeerde slechts lichtelijk verrast te kijken, al leek het of hij door de bliksem getroffen was.


  ‘Nee, dat wist ik niet. Maar kunt u dan wel even nagaan of mijn afspraak met Lybore voor deze avond nog van kracht is?’


  ‘O, dat staat hier nog geboekt, meneer Garner. Haar honorarium werd ontvangen voordat uw rekening tijdelijk werd geblokkeerd.’


  ‘Hebt u er bezwaar tegen als ik haar sleutel nu alvast meeneem?’


  ‘Zeker niet… Alstublieft.’


  Garner stak zijn sleutel in zijn zak, stapte naar een telefooncel in de hal en belde Monicelli’s kantoor.


  ’RI-Montefor,’ antwoordde een onbekende mannestem.


  ‘Is dat Leon Sardou?’ vroeg Garner in een opwelling.


  ‘Ja. Kan ik u helpen?’


  ‘Dat zou ik maar doen, ja. Je spreekt met Ray Garner.’


  ‘O, hallo, meneer Garner. Ik heb uw aankomst op Montefor helaas niet kunnen meemaken - ik was met ziekteverlof. Maar meneer Monicelli heeft me alles over u verteld. Ik verheug me erop om met u te mogen kennismaken.’


  ‘En ik verheug me erop om met jou te mogen kennismaken,


  Leon. Is Monicelli er?’


  ‘Even kijken. Wacht u een ogenblikje?’


  Ja, kijk maar even of Monicelli me wil laten weten dat hij er is, dacht Garner bitter. Het kantoor was zo klein dat iedereen wel moest weten of de baas er was of niet. Maar alle personeelsleden speelden onder een hoedje. Ze konkelden en knoeiden en hielden hem allemaal voor de gek. ‘Waarachtig, Ray, wat fijn dat ik weer wat van je hoor! Waar ben je op het ogenblik?’


  Het was Monicelli en zijn stem klonk vriendelijk en bezorgd. ‘Niet in de gevangenis, ze hebben me vanmiddag vrijgelaten. Ik hoor dat je een dag eerder weg was dan ik.’


  ‘Ja. Ik ben meteen naar Lovars kantoor gekomen om te vragen of ik je mocht bezoeken. Maar ze wilden me niet toelaten. Ze waren natuurlijk bang, dat we samen een mooi verhaaltje zouden uitbroeden.’


  Garner glimlachte zuur. ‘Daar heeft Lovar me niets van verteld. Tussen haakjes, hoe voel jij je nu?’


  ‘O, redelijk. Ik ben weer aan de wijn, dat geeft nieuw bloed. Maar ik kan nog niet hard een trap oplopen. Aan een kant ben ik nog zo stijf als een plank. De wond is genezen, maar doet nog wel pijn.’


  ‘Het was een merkwaardige avond,’ zei Garner. ‘We hebben nog heel wat te bepraten, Arnie. Ik wil je spreken.’


  ‘Natuurlijk, amico.'


  Monicelli liet het daarbij. Ze konden dit soort zaken natuurlijk niet bespreken per telefoon of in het kantoor - daarvoor wemelde het te zeer van afluisterapparatuur.


  ‘Ik zit nog steeds in Sansato,’ zei Garner. ‘En ik kan waarachtig geen taxi betalen voor de terugreis. En mijn rekening is geblokkeerd, hoor ik.’


  Hij vroeg niet waarom. De Doriërs, aan wie maar weinig ontging en die het ongetwijfeld al wisten via de balie van het bespreekbureau, waren natuurlijk even nieuwsgierig naar het antwoord als hij.


  ‘Ik zou je graag willen komen halen, amico, maar we hebben een massa dringend werk dat vanmiddag nog klaar moet. Ik denk, dat het ons nog wel een uur of drie zal kosten. Maar zodra we klaar zijn, kom ik naar je toe. Dan is er nog genoeg tijd om te praten, voordat je vanavond naar je afspraakje moet. Eens kijken… Om zeven uur voor het bespreekbureau? Afgesproken? Heb je genoeg geld om ondertussen wat te gaan eten?’>


  ‘Ja, nog net. Goed dan, ik wacht op je.’


  Garner hing op. Zozo, Arnie, dacht hij, dus je wilt me vanmiddag niet op kantoor hebben. Er is daar iets aan de gang en ik zou graag willen weten wat het is. Vooral zou ik wel eens willen kennismaken met die merkwaardige Leon Sardou, wiens stemgeluid van een diepe bariton bijna tot een falsetstem is overgegaan sinds ik laatst met hem sprak vanuit die garage! Ik wou dat ik daar eens onverhoeds binnen kon wandelen, dacht Garner, Nou, waarom niet?


  Hij belde naar het hoofdbureau van de Dorische Garde en vroeg of men hem wilde doorverbinden met kolonel Lovar.


  Dat gebeurde prompt, niet weinig tot zijn verbazing.


  ‘Je spreekt met Ray Garner. Je hebt eens tegen me gezegd dat ik het mocht laten weten wanneer ik je nodig had. Dat is toevallig het geval. Mijn auto is nog steeds in reparatie en ik moet terug naar Clan, maar ik heb geen geld bij me.


  Kun je me helpen? Ik zit op het bespreekbureau.’


  ‘Natuurlijk, Ray. Ik beschouw je nog steeds als mijn gast.’


  Een geamuseerd gegrinnik klonk in Lovars stem. Hij had plezier in zijn eigen dubbelzinnige opmerking én in de brutaliteit van een RI-agent, die een gratis ritje verwachtte van de Garde. ‘Ik zal een patrouillewagen sturen om je op te halen.’


  ‘Dank je. Misschien dat ik ooit nog eens hetzelfde voor jou kan doen.’ Lovars gegrinnik groeide uit tot een waarderende bulderlach. ‘Dat zou ik wel eens willen beleven.’


  Binnen de drie minuten stond er een patrouillewagen van de Garde voor de deur. Garner liet zich afzetten bij zijn flat in Clan. Hij wachtte tot de wagen de hoek om was, toen liep hij door stille achterstraatjes naar de achteringang van het RI-kantoor.


  Hij duwde de zijdeur van het kantoor zo zachtjes open, dat het niet werd opgemerkt door de twee mannen die in hun papieren verdiept zaten. Zo bleef hij een paar seconden staan, ongezien, maar zelf scherp toekijkend.>


  Een van de beide mannen was Monicelli. Hij stond half over het bureau gebogen, waarachter de andere man zat. Deze was mager en duidelijk bijziend, met afhangende schouders en een wit gezicht - een echte klerk, een kantoorslaaf die van zijn ketenen hield en liever zwelgde in paperassen dan de wind door zijn haar te laten waaien. Typisch iemand om sokophouders te dragen, al was dat niet het geval.


  In de hoek van dit vertrek zat een deur die toegang gaf tot het minieme kamertje, dat de ‘Studio’ werd genoemd. Het was een donkere kamer voor fotografische doeleinden met een uitrusting die zelfs nog archaïscher was dan de haperende schrijfmachine op het bureau in de hoek. Boven de deur zat een rood lampje, dat brandde wanneer de kamer bezet en in gebruik was - een waarschuwing, dat niemand het daglicht mocht binnenlaten. En het lampje brandde op dit moment.


  Zachtjes liep Garner op de twee mannen toe. Hij had hen al bijna kunnen aanraken, voordat ze zich tegelijkertijd bewust werden van zijn aanwezigheid.


  Monicelli, die er gespannen en afgetobd uitzag, riep geschrokken: ‘Santa Maria!'


  De andere man, plotseling in paniek, probeerde de foto die hij had zitten bekijken onder een stapel documenten te schuiven. Maar de foto bleef steken en krulde om en Garner graaide hem uit zijn vingers.


  Het was een vergroting van een portret van dr. Lowry. Garner herkende die mond, verwrongen als een voortdurende spotlach tegen het universum en alles wat er in leefde; hij herkende de oren als van een vleermuis, de kleine neus die werd overschaduwd door het reusachtige voorhoofd, de diepliggende en eindeloos boosaardige ogen. De afdruk voelde nog vochtig aan. ‘Is dit het dringende karweitje dat je bedoelde?’ vroeg hij koeltjes.


  Monicelli klampte zich vast aan de leuning van een stoel. Hij hield zijn blik op de foto gericht, alsof hij Garner niet durfde aankijken. Zachtjes, verward, antwoordde hij: ‘Ik kan nu niet nader op de zaak ingaan, Ray. Hoe ben je hier overigens gekomen?’>


  Garner negeerde de vraag.


  ‘Deze foto is net gemaakt,’ zei hij en hij keek naar de deur van de studio. ‘Door wie? Wie zit daarbinnen?’


  ‘Niemand, meneer Garner,’ zei het tengere mannetje haastig. ‘Die afdruk heb ik gemaakt.’


  Garner herkende de stem.


  ‘O ja, Leon? Dan ben je vergeten die rode lamp uit te doen, toen je eruit kwam. Foei toch, Leon, dat is geld verspillen! Denk toch aan onze elektriciteitsnota. Je weet heel goed, dat we zuinigjes aan moeten doen. Mijn onkostenrekening is ook al…’


  ‘Ray,’ onderbrak Monicelli hem, ‘laten we hier vandaan gaan en een borrel nemen.’


  Hij probeerde Garner met heftige gebaren duidelijk te maken, dat ze door de Doriërs werden afgeluisterd.


  ‘Goed, Arnie. Maar eerst moeten we die lamp uitdoen, vind je niet?’


  Garner liep naar de deur van de fotokamer, maar Monicelli wist met een soort hinkstapsprong langs hem heen te komen en ging onzeker met zijn rug tegen de deur staan, onder de rode lamp. Hij hield zijn armen wijd uitgespreid en schudde heftig het hoofd, volkomen in paniek.


  Dat deed de oude woede in Garner naar boven komen. Opnieuw versperde Monicelli hem de weg. Maar ditmaal niet zo geniepig vanachter de schermen. Nu was het een openlijke en tastbare barrière en ditmaal kon hij er iets aan doen…


  Hij zette al zijn woede achter de vuist die hij in Monicelli’s lichaam dreef. De Italiaan kreunde. De klap was precies terechtgekomen op zijn oppervlakkig geheelde, maar nog steeds zeer pijnlijke wond. Hij greep ernaar, sloeg zijdelings tegen de grond en bleef daar liggen krimpen van de pijn. Leon Sardou rende naar zijn gevallen chef.


  ‘Meneer Garner.'


  ‘Jij ook, Leon?’ Garner hief dreigend zijn vuist op.


  Leon deinsde terug, maar hijgde: ‘Ga niet naar binnen, voor uw eigen bestwil!’


  Garner draaide zich om en duwde tegen de deur van de studio. Het ding kon niet afgesloten worden en had nu wijd open moeten vliegen. De deur ging misschien twee centimeter open, toen schoot hij met een klap weer dicht. Garner duwde opnieuw. De deur week niet. Aan de binnenkant drukte iemand ertegen met zijn volle gezicht.


  Het was de druppel die de emmer deed overlopen. Garner ging een paar stappen achteruit, toen wierp hij zich uit alle macht tegen de deur. Zijn half opgetrokken schouder ramde tegen het hout. De deur vloog zonder weerstand open. Garner sloeg languit tegen de vloer van het kleine kamertje en bonsde met zijn hoofd tegen de tegenoverliggende muur. De man daarbinnen had hem aan horen komen en was doodgewoon opzijgegaan.


  Terwijl hij daar lag, drongen nog slechts vage indrukken in zijn versufte hersens door. Het zachte schijnsel van de afdrukapparatuur. Een levensgrote afdruk van hem zelf, Ray Garner, op een reusachtig stuk gevoelig papier dat verticaal was opgehangen. Een donkere schaduw die zich over hem heenboog.


  ‘Pech gehad,’ zei een diepe bariton.


  Toen barstte er in zijn hersenpan een storm van geweld los, omdat de stralen uit het verlammingspistool Garners hersencellen bereikten. Daarna, even plotseling, werd de wereld in duisternis gedompeld.


  Garner deed zijn ogen open en was onmiddellijk wakker. Hij lag op zijn zij, zijn hoofd op een kussen en op het nachtkastje naast hem begroette Elise’s foto hem met een glimlach. Dit was zijn slaapkamer in de flat die hem in Clan was toegewezen.


  Het was alsof hij gewoon ’s morgens wakker werd - op een paar merkwaardige bijzonderheden na. Een daarvan was dat het geen ochtend was maar vroeg in de avond. Een andere, dat hij volledig gekleed was. Ten slotte was daar het onmiskenbare feit dat zijn polsen achter zijn rug waren gebonden en zijn enkels eveneens waren geboeid.>


  Hij rolde zich op zijn rug en wriggelde rond, totdat hij zijn benen buiten het bed kon zwaaien. Toen ging hij onhandig overeind zitten op de rand van de matras. De man die achter het schrijfbureau in de hoek zat te werken, keek zenuwachtig op. Het was Leon Sardou.


  Met zijn hoge trillende stem zei hij: ‘Ik geloof dat het gemakkelijker zal zijn als u blijft liggen, meneer Garner.’ Garner keek naar zijn enkels. Twee van zijn stropdassen, aan elkaar geknoopt, snoerden hen stevig vast. Achter zich kon hij de uiteinden zien van de ceintuur van zijn badjas, waarmee zijn polsen waren vastgebonden.


  ‘Maak me los, Leon,’ zei hij rustig.


  ‘Het spijt me, maar dat mag ik niet. Niet voordat meneer Monicelli terug is.’


  ‘O ja? Nou dan kun jij me ondertussen eens wat uitleggen. Wat zijn jullie eigenlijk aan het doen, idioten? Begrijp je dan niet, dat jullie je hiervoor zult moeten verantwoorden? De arm van Schwartz reikt erg ver.’


  ‘Ik mag u er niets van vertellen, meneer Garner. Ik ben bang dat u zult moeten wachten -’


  ‘Ik kan niet wachten. Ik heb vanavond een afspraak in Sansato.’


  Sardou haalde hulpeloos zijn afhangende schouders op en ging weer aan het werk. Hij had het bovenblad van het schrijfbureau overladen met een wirwar van aantekenboeken, ponskaarten, formulieren en tabellen. Een aktentas, die nog steeds lichtelijk bol stond, lag naast zijn voeten.


  ‘Waarom breng je al die rommel hier?’ vroeg Garner. ‘Ik ben een heel stuk achter met mijn werk. Er is zoveel te doen en we hebben gebrek aan personeel. Meneer Monicelli zei, dat ik u moest bewaken. Het was niet verstandig om u in het kantoor te houden. De Doriërs zullen wel iets opgevangen hebben van dat gevecht. En nu zitten ze natuurlijk op ieder geluid te wachten. Meneer Monicelli dacht dat u hier veel veiliger zou zijn.’


  ‘Veilig? Tegen wie moet ik beveiligd worden? Tegen hem? Waar is hij nu?’


  ‘Ik mag het u niet zeggen, maar ik wil u dit wel zeggen, meneer Garner…’ Sardou’s stem kreeg iets meer diepte door zijn oprecht gemeende verontwaardiging. ‘Hij voelt zich verre van goed. Het was heel behoorlijk van u om hem zo bruut aan te vallen, vooral in de toestand waarin hij verkeert. U had hem nog wel veel ernstiger kunnen kwetsen.’ Garner fronste nijdig het voorhoofd. ‘Toevallig heeft hij mij ook gekwetst - en niet alleen omdat hij me als een kleine jongen zonder zakgeld laat zitten.’


  ‘Hij had geen keus, meneer Garner, hij moest die rekening wel blokkeren. Meneer Schwartz heeft hem dat bevolen.’


  ‘Schwartz? Heeft Monicelli jou dat werkelijk wijsgemaakt?’ Leon Sardou bukte zich en begon te rommelen in de akten-tas. Hij haalde een bundel RI-telegramformulieren te voorschijn, van het soort dat via een transporteerder van de Aarde kwam. De Doriërs stonden de RI slechts één verzegelde envelop per dag toe - een niet al te grote envelop, vandaar deze speciale formulieren.


  Sardou vond de boodschap die hij zocht, toen kwam hij op Garner toe om hem te laten zien.


  Er stond niet meer dan: Blokkeer rekening Garner tot nader order - J. Schwartz. Het briefje was gedateerd op de vorige dag en de handtekening die er onder stond was maar al te duidelijk echt.


  Nu voelde Garner zich aanzienlijk minder op zijn gemak. Al was hij ontzet geweest over het verraad van hun afdeling op Montefor, toch had hij zich tot nu toe altijd wijsgemaakt dat hij de touwtjes in handen hield; hij werkte voor de Baas zelf en wist zich gesteund door diens gezag. En, zoals hij al tegen Sardou had gezegd, de arm van Schwartz reikte erg ver. Geen enkele verrader kon hopen aan de wraak van Schwartz’ hand te ontsnappen. Nu had die lange arm toegeslagen, niet naar een verrader maar naar hem - als een dolkstoot in de rug.


  Hoe meer hij erover nadacht, hoe dieper hij wegzonk in zwarte wanhoop. Zijn levenslijn, de lijn die hem met Ella verbond, liep via Schwartz. En die had hem nu doorgesneden. In godsnaam, waarom? Hij had Schwartz toch niet in de steek gelaten? Hij had zich vastgebeten in Lowry’s spoor, al hadden de anderen zich allemaal tegen hem gekeerd. Schwartz had gezegd, dat hij zonodig dat spoor wel vijf jaar kon blijven volgen. Maar hij had beloofd dat Garner over een maand naar de Aarde terug zou kunnen gaan, indien hij binnen die tijd succes had. Nu, na een paar dagen reeds, zat hij Lowry al dicht op de hielen. Daar was hij zeker van. Nog een paar dagen méér en hij had hem te pakken. En toch was hem nu alles ontnomen - tijd, geld, macht, steun, medewerking, ja zelfs zijn bewegingsvrijheid! En dat betekende dat ook Elise hem was ontnomen… Voor vijf onverdraaglijke jaren of misschien zelfs voor altijd. Garner had wel kunnen brullen van woede over deze flagrante onrechtvaardigheid.>


  Leon Sardou was naar het bureau teruggegaan, maar zat niet meer te werken. Hij scheen er niet meer toe te kunnen komen. Hij zat heimelijk naar Garner te kijken en trok zenuwachtig aan zijn dunne, benige vingers. De uitdrukking van diepe ellende op Garners gezicht had hem hevig doen schrikken.


  Met bevende stem zei hij: ‘Ik weet hoe u zich nu moet voelen, meneer Garner. Ik voel werkelijk met u mee. Soms is de RI wel gedwongen om onmenselijk te zijn. Ik wou dat ik iets kon zeggen waar u wat aan had… Maar ik ben tot geheimhouding verplicht.’


  ‘Die Schwartz en zijn verdomde geheimpjes!’ snauwde Garner. ‘Ik zou hem wel kunnen wurgen, de smerige, achterbakse…’


  De bel van de voordeur rinkelde.


  Sadou keek hem verbaasd en geschrokken aan.


  ‘Verwacht u bezoek, meneer Garner?’


  ‘Het spijt me - ik ben tot geheimhouding verplicht,’ antwoordde Garner sarcastisch, al was hij even verbaasd als Sardou. Hij was er bijna zeker van, dat Monicelli de sleutel van zijn flat zou hebben meegenomen.


  Opnieuw ging de bel. Sardou bleef roerloos zitten, in de hoop dat de bezoeker weer weg zou gaan.


  ‘Kom binnen!’ brulde Garner.


  Sardou kwam naar het bed rennen, struikelend over zijn eigen benen. Hij trok het sloop van Garners kussen en draaide dit in elkaar om er een prop van te maken.


  ‘Help! Help!’ brulde Garner uit alle macht. Hij probeerde op te staan. Sardou sloeg naar hem, zwakjes als een fladderende kip, duwde hem achterover en probeerde tevergeefs de prop in zijn mond te stoppen. Garner beet naar zijn hand en ze lagen belachelijk te worstelen op het bed.


  De deur van de slaapkamer ging open. Lovar kwam binnenschommelen en bleef op hen neer staan kijken.


  ‘Wat hebben jullie Aardbewoners toch een vreemde spelletjes. Hoe noemen jullie dit?’


  Sardou rolde hijgend opzij en klauterde overeind. Hij zag het verlammingspistool in Lovars hand en maakte geen beweging meer.


  ‘We speelden Indiaantje,’ zei Garner. ‘Goed, Leon, ik heb gewonnen, nu moet je me losmaken.’


  Sardou keek weifelend naar Lovar, die zei: ‘Ga gerust je gang. Let maar niet op mij.’


  Sardou begreep dat Lovar het zou doen als hij zelf zou weigeren. Dus maakte hij Garners boeien los.


  ‘Wat brengt jou hier, Lovar?’ vroeg Garner, zijn polsen wrijvend.


  'Ik kwam zo maar eens aanlopen. Weet je nog dat ik je voorstelde om samen weer eens aan de rol te gaan in de stad? Ik dacht dat je er vanavond misschien zin in had. Wat denk je ervan?’


  ‘Het zal me een waar genoegen zijn.’


  ‘Blij dat te horen, Ray. Dan gaan we met mijn wagen. Ik neem aan, dat de jouwe nog steeds niet gemaakt is?’


  ‘Dat denk ik ook. Laten we gaan.’


  ‘En die vriend van je dan?’


  ‘Leon? Ik ben bang dat hij niet met ons mee kan. Zoals je ziet heeft hij een massa werk, dat nodig klaar moet. Dus we zullen je helaas moeten achterlaten, Leon. Tot ziens. En werk maar niet te hard.’


  Sardou, rood van ellende, stotterde: ‘M-meneer G-garner, w-w-wat u ook doet, blijf in Clan. G-ga niet naar Sansato.


  Het zou g-g-gevaarlijk zijn.’


  ‘Ik vraag me af waarom ze dat toch altijd tegen me zeggen? Ik weet best dat Sansato gevaarlijk is, dat weet iedereen. Je bent een ouwe bemoeial, Leon. Ga door met je werk en maak je over mij maar niet ongerust.’


  ‘Maar w-w-wacht nu eens even…’


  Garner duwde Lovar voor zich uit de slaapkamer uit en deed de deur achter zich op slot. Er was geen telefoon in het vertrek en het bevond zich op de tiende verdieping. Als Monicelli terugkwam, zou hij nog steeds een gevangene in de slaapkamer aantreffen - maar Garner zou het niet zijn. Toen ze over de snelverkeersweg suisden, merkte Garner rustig op: ‘weet je, Lovar, er bestaat nog zo iets als telefoon. Vertel me dus maar eens eerlijk waarom je kwam - persoonlijk en met een bos valse sleutels bij je.’


  ‘Als vrienden onder elkaar?’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Nou, dat is de reden, weet je. Vriendschap. Toen ze je die eerste avond zo zielig uit je kapotte auto trokken, zei ik tegen me zelf: “Die man heeft een vriend nodig.” Tijdens ons gesprek daarna begon ik je werkelijk te waarderen en toen besloot ik je een beetje onder mijn hoede te nemen. “Telkens wanneer die arme Ray in de penarie zit, moet ik hem maar een handje helpen,” zei ik tegen me zelf. Ik zeg wel eens meer wat tegen me zelf.’


  ‘Dat geloof ik graag. Zei je vanavond ook tegen je zelf, dat ik wel weer in de penarie zou zitten?’


  ‘Nee, ik werd ingelicht door de bemanning van een patrouillewagen. Het was dezelfde wagen die ik jou vanmiddag ter beschikking stelde. Voordat mijn mannen naar Sansato terugkwamen, hebben ze eerst een routinepatrouille uitgevoerd door Clan. En toen zagen ze iets heel merkwaardigs gebeuren. Die aardige meneer, die ze zojuist op mijn verzoek naar Clan hadden gebracht, werd bewusteloos uit een auto in zijn flat gedragen. Ze gaven het onmiddellijk aan mij door. Ik dacht meteen: “Die arme Ray zit weer in moeilijkheden. Ze schijnen hem altijd bewusteloos in of uit auto’s te moeten dragen. Misschien vindt hij dat wel fijn misschien heeft hij een martelaarscomplex of zo. Het is trouwens toch een rare vent. Denk maar eens aan de manier waarop hij zijn zakdoeken altijd parfumeert met whisky.” Ten slotte zei ik tegen me zelf, dat ik maar beter eens een kijkje kon gaan nemen. Persoonlijk. Dus kwam ik hierheen rijden. Enfin, ik was blij dat het ten slotte allemaal maar een spelletje bleek.’>


  Ondanks zich zelf moest Garner glimlachen. Lovars humor, met die fijne prikjes onder de fluwelen camouflage, amuseerde hem mateloos. Het verhaal was waarschijnlijk waar, maar het was natuurlijk niet het hele verhaal. Lovars nieuwsgierigheid was natuurlijk vooral gewekt, doordat het personeel van de RI met elkaar op de vuist was gegaan in hun eigen kantoor.


  Hij zei: ‘Het spijt me erg, maar ik moet achteraf toch afzien van ons gezamenlijke uitgaansavondje. Ik herinnner me ineens dat ik al een afspraak heb in Sansato. En ik ben al behoorlijk laat.’


  Lovar antwoordde niet. Garner wierp een schuine blik op hem. De Doriër zat te kijken naar het plaveisel dat onder hen doorschoot, maar hij dacht kennelijk aan andere dingen.


  ‘Dank zij je contacten op het Bespreekbureau weet je dat waarschijnlijk al,’ voegde Garner er listig aan toe.


  Ineens zei Lovar, ongewoon ernstig: ‘Ik zou de waarschuwing van je vriend graag willen herhalen, Ray. Blijf vanavond van Maxon Square vandaan. En ik zeg het niet als Doriër en ook niet als kolonel van de Garde, maar als een vriend.’


  ‘Ik heb toch zulke aardige vrienden,’ zei Garner bitter. ‘Lybore is een elementair wezen. Ze heeft bloed in haar ogen en slangen in haar haar en ze hoort bij de andere furies in de diepste diepten van de onderwereld. Ze is een moordenares.’


  ‘Kan wel zijn. Maar ze kan niet al haar klanten doden, anders zou ze niemand meer op bezoek krijgen.’


  ‘De mannen die haar bezoeken zijn van hetzelfde soort dat zich in de Laatste Kans waagt. Ze hebben een soort doods verlangen - of anders iets wat er zeer dichtbij komt. Die mensen zijn verliefd op de dood. Ben jij dat dan, Ray?’ ik moet wel gaan.’>


  ‘Vergeet het nou maar. Ga met mij mee, dan zetten we de boel op stelten in een paar bars.’


  ‘Dat zou me niet helpen. Ik moét gaan.’


  ‘Waar zoek je toch naar, Ray. De heilige Graal?’


  ‘Mijn versie daarvan, misschien.’


  Lovar zuchtte, ik heb bewondering voor je. Ik ben bijna jaloers op je. Wij Doriërs worden niet vaak meer tot een krachtproef uitgedaagd. Wie zou ons moeten uitdagen? We zijn overal heer en meester - en de hemel weet hoe saai dat kan zijn. Maar gelukkig is de Ancadet er altijd nog.’


  Er volgde een lange stilte. De auto begon zoemend tegen de Berg van Sansato op te klimmen en zocht zich een weg door de nauwe straatjes van de Wijk der Vleespotten. Ze reden Maxon Square op en stopten voor Lybore’s huis. Garner stapte uit.


  Lovar zei vanachter het stuur: ‘Hou haar goed in het oog. Als je je laat meeslepen door je emoties, zul je waarschijnlijk ook lichamelijk worden meegesleurd - en dan zul je ditmaal niet bewusteloos in een auto gesjouwd worden, maar morsdood. Het beste, Ray.’


  Hij reed weg in de vallende schemering.


  Garner bleef alleen achter. Heel erg alleen.


  Hij zei bij zichzelf dat hij eigenlijk op bezoek moest gaan bij Ella en niet bij Lybore, die hem misschien weinig of niets kon vertellen. Waarom zou hij dan al die moeite doen? Waarom zou hij al die risico’s lopen? Waarom zou hij op zoek gaan naar een schim en daardoor de tastbare feiten misschien mislopen? Waarom niet het zekere voor het onzekere nemen - zodat hij morgen nog zou leven om door te kunnen vechten?


  Ja, waarom niet? Als hij niet mans genoeg was om Lybore aan te kunnen, had hij geen recht zich nog langer een RI-agent te noemen. Maar had hij dat recht eigenlijk nog wel? Want ze hadden hem kennelijk van zijn functie ontheven en hem buitenspel gezet, om redenen die hem volslagen on begrijpelijk waren. Dus waarom zou hij zijn leven dan op het spel zetten? Hij hoorde nu nergens meer bij. Alleen maar bij Elise.>


  Hij tastte in zijn zak naar Lybore’s sleutel. Die was er niet. Hij zocht al zijn zakken na. Geen sleutel. Dus had Monicelli hem ook deze sleutel afgenomen.


  Goed dan, Monicelli mocht hem houden. Hij mocht er gelukkig mee worden én met de opdracht om Lowry te vinden, dacht hij cynisch, verbitterd om het zoveelste verraad. Dat deed de deur dicht. Hij nam ontslag. Dan was hij van alles af…


  Hij liep weg. Bij de toegang tot het pleintje hield hij zijn pas in, niet wetend naar welke kant hij zou afslaan. Hij was vrij om te gaan waar hij wilde - maar waarheen dan? Aan de rol met Lovar om zijn mislukking te vieren? Terug naar Clan om zich aan de muur te laten ketenen door zijn vroegere ondergeschikten? Hij had nog steeds geen geld voor een taxi.


  Hij liep een paar stappen naar links, draaide zich om, ging terug, bleef staan, propte zijn handen in zijn zakken en liet zijn blik langs de discreet afgeschermde vensters van het stille, verlaten plein gaan. Lybore moest zich wel afvragen of hij soms de weg kwijt was. Nou, dat was hij ook. Verdomme, dacht hij ineens, weg met al die Sato-voorschriften! Ik ga gewoon op haar deur beuken tot ze opendoet. Met dat besluit keerde ook zijn energie terug. Hij liep een paar stappen het plein op, toen bleef hij weer staan. Een andere gedachte viel hem in. Misschien had Monicelli de sleutel niet alleen maar weggenomen om hem, Garner, dwars te zitten; misschien wilde hij de sleutel zelf wel gebruiken om Garners afspraakje te stelen zoals hij al eerder had gedaan bij Vygynia.


  Garner bestudeerde Lybore’s voordeur. Als hij ging bonzen, zou Monicelli gewaarschuwd worden - en dan haastig door de achterdeur wegglippen. Dus waarom zou hij zelf dan niet de achterdeur nemen? Opnieuw veranderde hij van richting. Hij liep om naar het achterterras en begon de deuren te tellen. Boven de meeste deuren brandde de rode lamp, als teken dat deze Sato bezet was. Toen hij bij Lybore’s deur kwam, brandde ook haar lamp. Monicelli had zijn sleutel dus inderdaad gebruikt.>


  De woede die toen in Garner oprees, was kil en hard als een dolk van ijs. Met een strak, wit gezicht opende hij de deur. Die gaf rechtstreeks toegang tot een grote salon, behangen met zware wandtapijten vol primitieve figuren in felle kleuren. Er hing een zwakke, dierlijke geur die deed denken aan een leeuwenkooi.


  Maar Lybore was er niet. Monicelli evenmin. Vlak voor hem, nog geen twee meter bij hem vandaan, languit op de vloer, de dode ogen wijd geopend, de keel opengerukt, overdekt met een dikke laag vochtig glanzend bloed, lag… hij zelf.
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  Secondenlang bleef Garner daar staan, in een toestand van shock. Dit was het visioen dat Noyce gezien had. Het was gruwelijk, maar het was uitgekomen.


  Achter zich hoorde hij voetstappen. Met een ruk kwam hij tot zich zelf en draaide zich als een wervelwind om. Het was Monicelli, bleek en ziekelijk - en verontrust. Hij zei: ‘Ik hoorde iemand voorbijkomen op het terras en kwam even kijken. Ik dacht dat hier iemand naar binnen ging. Heb je iemand gezien, Dekker?’


  Dekker! Dat verklaarde zijn alter ego. Toen besefte Garner meteen, wat de consequenties van Dekkers dood zouden zijn voor hem zelf. De wanhoop keerde in alle hevigheid terug, smoorde het laatste sprankje hoop. Zijn vonnis was geveld, verzachting ervan was niet mogelijk.


  Hij deed een stap opzij zodat Monicelli het lijk kon zien.


  ‘Dat is Dekker,’ zei hij dof.


  Monicelli hapte naar adem. Hij hield zich even vast aan de deurpost, toen kwam hij langzaam naar binnen en sloot de deur. Hij bestudeerde het afschuwelijke tafereel, toen zei hij gelaten: ‘Het is dus toch gebeurd. Ik heb voortdurend op de uitkijk gestaan, voor het geval dat hij zou komen. Maar het is Lybore die dit op haar geweten heeft. Vreemd, ik zag haar niet als het werkelijke gevaar. Dekker evenmin. Hij was niet het soort man om zich aan Lybore over te geven -hij moest lachen om het idee alleen al. Weet je, Ray, hij was een harde werker. En een vreemde vent - soms erg cynisch, maar met een hoogstaande opvatting van zijn plicht. Zijn werk was alles voor hem. Hij had lef. En dat hij nu zo aan zijn einde moet komen, de stakker.’ 'Ik vind het ook beroerd.’ Garners stem klonk schor. Hij schraapte zijn keel. ‘En niet alleen voor hem. Dekker was mijn retourkaartje naar huis. Grote genade, wat een rotzooi!’ Monicelli legde meevoelend een hand op zijn schouder, maar Garner schudde die heftig van zich af.>


  ‘Raak me niet aan, huichelaar. Ik kots van jouw zogenaamde vriendschap. Je hebt me aldoor dwarsgezeten.’


  ‘Daar had ik mijn redenen voor, Ray, geloof me. Als ik je vanmiddag niet had tegengehouden, zou jij daar nu dood op de grond liggen. Dekker nam jouw plaats in, weet je.’


  ‘Wat? Ik…’ Garner zweeg verbluft.


  ‘Ik heb geen tijd om het allemaal uit te leggen,’ zei Monicelli. ‘We moeten eerst dit zaakje opknappen. Waar is Lybore? Heb je haar gezien?’


  ‘Nee.’


  Monicelli haalde een verlammingspistool uit zijn zak en klikte de veiligheidspal om. ‘We zullen het hele huis doorzoeken. Wees voorzichtig, ze kan je onverhoeds bespringen en met die nagels rukt ze de ogen uit je hoofd. Blijf maar liever achter me.’


  Garner probeerde terug te keren tot de werkelijkheid van de dingen om hem heen, maar op de een of andere manier bleef alles even wazig als in een droom. Hij merkte dat hij achter Monicelli aan liep, door gangen, trappen op en af, kamers in en uit… Er was niemand in het kleine huis, behalve zij tweeën en de dode op de vloer.


  ‘Ze kan overal op Maxon Square zijn,’ zei Monicelli. ‘En we kunnen natuurlijk niet al die huizen binnendringen. Trouwens, wat geeft het. Het is gebeurd. Niets zal Dekker meer terugbrengen.’>


  Ze gingen terug naar de salon. Garner zei: ‘Ik denk wel, dat we het aan Lovar moeten laten weten.’


  ‘Waarom?’ vroeg Monicelli scherp.


  ‘Dan zal hij wel voor de rest zorgen,’ zei Garner vaagjes.


  ‘Hij zal waarschijnlijk eerst voor ons zorgen! Hij staat niet aan onze kant, Ray.’


  ‘Ik weet niet meer, wie nou aan welke kant staat. En wat meer is: het kan me niet meer schelen ook. Voor mij telt alleen Elise nog maar mee. En ons kind. En politiek is een smerig en stom spel!’


  'Ik ben het wel met je eens, amico. Hoewel… Enfin, ik moet terug naar Vygynia voordat iemand anders bij haar binnenloopt. Als de Garde haar ziet zitten met al die foto’s, is alles afgelopen! Ga mee, we kunnen daar wel verder praten.’


  Garner was blij dat hij weg kon komen van deze gruwelijke omgeving. Ze liepen over het terras naar Vygynia’s huis. Het was of ze van een sinister hoekje van de hel terechtkwamen in de vredigheid van een kinderhemel. Daar waren de felgekleurde prenten aan de muur, Pinoccio die levenslustig danste, het her en der verspreide speelgoed, het poppenhuis, de luxueuze inrichting…


  En Vygynia, stil en zuiver, lieflijk als een jonge koningin die droomde op haar troon. Op haar schoot lag een stapeltje foto’s waaraan ze niet de minste aandacht schonk. Teleurgesteld zei Monicelli: ‘Ze heeft ze niet aangeraakt. Het is de zoveelste mislukking, geloof ik.’


  Hij liep op Vygynia toe, kuste haar op het voorhoofd en kwam terug met de foto’s. ‘Kijk maar,’ zei hij, terwijl hij ze een voor een aan Garner liet zien. Het waren allemaal portretten van Lowry; studio-opnamen, maar ook uitvergrotingen uit groepsfoto’s en buitenopnamen, ik ben gisteren de hele nacht bezig geweest om nog meer feiten over de transporteerder uit haar te krijgen. Er was geen beginnen aan. Ik heb haar de gegevens voorgelezen die we al hadden opge vangen, in de hoop dat ze dan zelf verder zou gaan. Het kwam niet bij haar over. Ook Lowry’s naam niet. Het werkt alleen maar door een visuele benadering. Ik wou dat ik de fotobuste had kunnen gebruiken.’>


  ‘Waarom deed je dat dan niet?’


  Monicelli keek hem verbaasd aan. ‘Hoe kon ik dat nou? Jij had hem toch - en je zat in de cel. Maar de Garde heeft hem natuurlijk in beslag genomen.’


  ‘Nee, dat hebben ze niet gedaan.’


  ‘Gelukkig, dat is dan eindelijk eens goed nieuws. Dan kunnen we er meteen mee aan het werk gaan.’


  ‘Dat kunnen we niet. Ik ben hem kwijt.’


  ‘O, nee…!’


  Monicelli’s schrik scheen werkelijk echt te zijn. Maar dat hoefde nog niet te betekenen, dat hij niet de onzichtbare moordenaar was geweest. Misschien was hij halsoverkop weggerend, zonder de fotobuste.


  ‘Waarom doe je zo verbaasd, Arnie? Je hebt vanmiddag al mijn zakken nagezocht en een paar sleutels weggenomen. Je weet dus dat ik hem niet meer heb.’


  ‘Ja, dat was een hele teleurstelling. Maar ik nam aan dat de Garde het ding nu had. Hoe dan ook, ik heb geprobeerd een soort surrogaat te maken. We hebben al onze dossiers afgezocht naar foto’s van Lowry. Dekker, die erg goed was in dit werk, heeft er een paar fraaie vergrotingen van gemaakt…’


  ‘Was hij de kerel in de fotokamer, die me buiten westen sloeg?’


  ‘Ja, Ray. Hij had geen andere keus. Het is een lang verhaal, maar ik zal je er iets van vertellen. Toen wij samen al aan dit karwei waren begonnen, kreeg ik de opdracht je zo mogelijk van Lowry’s spoor af te leiden. Je moest de Sato’s met rust laten. Het motief voor je komst naar Montefor was uitgelekt en iemand was erop uit om je te doden. Ik moest zelf met de zaak voortgaan, maar uiterst voorzichtig ‘Wacht eens even, in vredesnaam. Ik kan er geen touw aan vastknopen. Wie probeert mij te doden?’


  ‘Dat kan ik je niet zeggen.’


  ‘Je bedoelt, dat je het niet wilt zeggen. Je weet het natuurlijk wel, niet waar? Eigenlijk verwachtte je die persoon vanavond hier op Maxon Square. Je zei zelf dat je naar hem uitkeek op het terras.’


  ‘Dat is zo.’


  ‘Maar… Dit is toch je reinste waanzin! Je probeert me te beschermen en toch laat je me in het duister tasten. Vind je niet, dat je het me minstens moest vertellen zodat ik zelf ook op mijn hoede kan zijn?’


  ‘Mijn hemel, Ray, heb ik dan niet geprobeerd om je steeds meer op je hoede te laten zijn? Ik heb je toch gezegd dat je uit Sansato weg moest blijven?’


  ‘Ja, terwijl je elke aanwijzing overnam die ik had gevonden! Voor wie werk jij eigenlijk, Arnie?’


  Monicelli zweeg. Hij keek naar Vygynia, die tijdens hun gesprek nog geen vinger had verroerd.


  ‘Er is maar één man die jou bevelen kan geven over mijn hoofd heen - en achter mijn rug om,’ vervolgde Garner. ‘Dat is Schwartz. Dus dit is het werk van Schwartz?’ Monicelli spreidde zijn handen uit in een typisch Latijns gebaar. ‘Ik zou het natuurlijk moeten ontkennen, maar je hebt gelijk.’


  ‘Waarom heeft hij mij dan niet gewoon gewaarschuwd? Kan die man dan niets op een eenvoudige manier doen, heel gewoon, recht door zee?’


  ‘Ach, je weet hoe hij is. En bovendien weet hij hoe jij bent. Veronderstel nu eens dat hij je bevolen had ermee op te houden en met het eerstvolgende langzame ruimteschip terug te keren naar de Aarde. Hoe zou je gereageerd hebben?’


  Garner antwoordde niet onmiddellijk. Toen zei hij, heel langzaam: ‘Ik had het niet kunnen verdragen, Arnie. Op dat vervloekte schip zou ik binnen een half jaar gek zijn geworden.’


  ‘En dus was je naar Lowry blijven zoeken, ondanks de orders van Schwartz. Ik geloof dat je vraag daarmee wel beantwoord is.’


  ‘Hoor eens, Schwartz heeft een afspraak met me gemaakt en hij kan zich daaraan niet meer onttrekken. Als ik me aan de voorwaarde houd, moet hij dat ook doen.’>


  ‘Zo iets kan door omstandigheden veranderen, Ray. We kennen immers niet alle feiten?’


  ‘Ik heb het gevoel dat ik wel heel weinig feiten ken!’


  ‘Toch kan ik je niet veel méér vertellen. Ons kantoor is momenteel onderbezet, zoals je weet. Frayne heeft nog steeds koorts. Sardou is er nog maar net overheen, maar hij is tenminste weer aan het werk. Dus moest ik Dekker van een andere opdracht terugroepen. Schwartz had me trouwens toch gevraagd om hem te polsen over de vraag of jij met zijn retourkaart terug mocht gaan, zodra je Lowry gevonden had. Dekker vond het best, zoals Schwartz wel voorzien had. Hij vond het niet eens zo’n grote opoffering als hij de Aarde daarmee kon bevrijden uit de wurggreep van de Doriërs. Dat idee van de persoonsverwisseling bracht hem later op een andere gedachte. Hij stelde voor, jouw plaats in te nemen en de afspraak met Lybore na te komen - misschien wist ze iets van Lowry zei hij. Ik vond het veel te gevaarlijk. Ze hadden ons gezegd dat we zeer voorzichtig moesten werken. Maar hij zei, dat we nooit ergens zouden komen als we geen risico’s namen. Ik liet me overhalen - de hemel weet hoezeer het me nu spijt. Hoe dan ook, hij wist dat hij jouw instemming met dit plan nooit zou krijgen. Dus moest hij je wel buiten westen slaan. Om te voorkomen dat je hier vanavond zelf zou opduiken, zodat hij door de mand zou vellen. Hij leek sterk op je, maar hier en daar was nog wat schmink nodig om de gelijkenis te vervolmaken. Hij wilde zich eerst schminken aan de hand van een sterk vergrote foto van jou. Maar toen je ineens in ons midden verscheen, kon hij zich vermommen aan de hand van een levend model - toen je bewusteloos lag.’


  ‘Goed, ik wil toegeven dat hij heel wat lef had,’ zei Garner. ‘Maar na die aanslag op mijn leven in de villa van Noyce, was het een dwaze onderneming.’


  ‘Maar je was zelf toch ook van plan om je aan de afspraak met Lybore te houden, Ray? Was dat dan minder dwaas?’


  ‘Dat was nu eenmaal mijn werk.’


  ‘Dekker zag het ook als zijn werk.’


  Garner bestudeerde het gezicht van de Italiaan. ‘Er is één ding waarover je nog niets verteld hebt, Arnie. Hoe kon je met dat mes gestoken worden?’>



  Monicelli antwoordde haastig, alsof hij die vraag verwacht had: ‘Ik probeerde je tegen je zelf te beschermen, amico. Ik wist hoe gevaarlijk een bezoek aan Noyce voor jou zou kunnen zijn. Dus probeerde ik eerst te bereiken dat je geen vervoermiddel zou krijgen. Maar je wist weg te komen en toen moest ik je achterna om je te beschermen. Ik verborg me tussen de struiken bij het tuinhek, klaar om hem te bespringen zodra hij kwam. Ik wist niet dat hij er al was. Toen hij naar buiten kwam, met een hand tegen zijn zij gedrukt en hevig bloedend, wilde ik hem grijpen. Maar hij had dat mes nog, dat mes van Noyce, en was me te vlug af. Ik kon hem niet houden.’


  ‘Maar je hebt hem wel herkend?’


  ‘Ja.’


  ‘Dat is vreemd, want tegen Lovar zei je dat je niet kon zien wie het was.’


  ‘Dat is helemaal niet vreemd, Ray. We hoeven de Garde toch niet te vertellen, wat we doen?’


  ‘En dus liet je me rustig arresteren op verdenking van moord. Terwijl je me al die tijd had kunnen ontlasten door één naam te noemen.’


  ‘Ik vermoedde, dat hij toch geen houvast had. Trouwens, je was in de gevangenis een heel stuk veiliger dan hier tussen de Sato’s. En voorlopig hadden wij dan de handen vrij voor ons werk. Je liep ons telkens voor de voeten, zie je, omdat je zo vasthoudend was.’


  ‘Het spijt me als ik je last bezorgd heb, Arnie.’ Garners stem droop van sarcasme.


  ‘Ach, amico, daar kon je toch niets aan doen? Wij probeerden je op een vals spoor te brengen - en daar konden we ook niets aan doen. Maar misschien wil jij me nu iets vertellen. Hoe kon je hier vanavond ineens opduiken? Ik dacht dat je stevig vastgebonden in Clan zat, onder de hoede van Leon.’


  ‘Dat is mijn vervloekte vasthoudendheid weer. Ik ruilde van plaats met Leon en sloot hem op in mijn slaapkamer.’>


  ‘Ray, ik wou dat je dat niet gedaan had. Hij heeft een paar beroerde koortsaanvallen gehad en staat nu nog te beven op zijn benen. Ik zal hem opbellen en zeggen dat ik hem straks kom bevrijden.’


  ‘Hij zit in mijn slaapkamer en daar is geen telefoon. Ik bezorg je werkelijk nogal veel last, niet waar?’


  Monicelli zuchtte. ‘Mijn hemel, alles loopt weer volkomen uit de hand. Enfin, we zullen iets moeten doen aan het lijk van Dekker.’


  ‘Wat kunnen we dan doen? Hem in je auto dragen en weg brengen? Maar waarheen? Zo iets kun je hier op Montefor niet verbergen. En we zouden ons zelf en de auto vol met bloed smeren. Dat zou er slecht uitzien voor ons. En wat wou je doen aan de smeerboel in die kamer? Dat kunnen we ook niet wegwerken. Morgen bemerken ze het in elk geval. Je hebt zelf gezegd, dat de Sato’s hier bij elkaar in en uit lopen. Lovar weet dat ik vanavond een afspraak had met: Lybore. Natuurlijk zal hij onmiddellijk achter mij aankomen - en als hij me dan arresteert, heb ik liever geen bloed van Dekker op mijn kleren.’


  ‘Je hebt gelijk, Ray, we kunnen het maar beter laten zoals het is. Goed dan, laten we ons nu maar bezighouden met Vygynia. Ik heb haar alle foto’s van Lowry laten zien, in de hoop dat ze zou reageren. Maar ik ben niet ver gekomen - ik moest bovendien het achterterras in het oog houden. Hof dan ook, vannacht hoeven we ons geen zorgen meer te maken over de moordenaar. Als hij bij Lybore gaat kijken, zal hij veronderstellen dat je dood bent.’


  ‘Heeft Vygynia nog helemaal niet gereageerd?’


  ‘Nee, helaas niet. Autistische personen kunnen tweedimensionale afbeeldingen van een driedimensionaal voorwerp niet gauw herkennen. Dat kost meestal wel wat tijd, maar we hebben de hele nacht nog.’


  "We? Vergeet je nu niet, dat ik me niet meer met de zaak mag bemoeien?’


  Monicelli glimlachte. ‘Je vertrouwt me nog steeds niet, niet waar, Ray? Hoe kan ik je vertrouwen dan terugwinnen? Ik zal je wat zeggen. Ik ga nu meteen terug naar Clan om die arme Leon te bevrijden. Voor zover ik hem ken, zal hij ondertussen op zijn van de zenuwen. Daarna kom ik meteen terug naar hier. Ondertussen kun jij je best doen met Vygynia. Misschien heb je meer geluk dan ik. Hier, pak aan.’ Hij duwde de foto’s in Garners handen. ‘Misschien krijg jij haar aan de gang en dan hebben we nog een paar uur over voordat het dag wordt. Als we dan nog geen reacties hebben gekregen, is dit plan ook mislukt. Dan zullen we moeten zoeken naar de fotobuste.’


  Garner zette een weifelend gezicht. Monicelli zei: ‘Kijk nu maar niet zo bezorgd, amico. Schwartz hoeft hier niets van te weten. En jij bent nu veilig voor de moordenaar, want hij weet niet dat je hier bent. En hij denkt waarschijnlijk toch al, dat je dood bent. En dan nog iets - maak je maar niet ongerust over die lange en langzame reis naar de Aarde! Ik heb zo’n idee, dat je nooit aan boord van zo’n ruimteschip zult gaan!’ Hij glimlachte raadselachtig en liep naar de deur. ‘Tot straks, Ray,’ riep hij gedempt, toen was hij verdwenen. Garner keek hem peinzend na. Je hebt gelijk, Arnie, dacht hij. Ik vertrouw je nog steeds niet. Hoe zou ik het ook kunnen. Te veel gedoe achter de schermen, te veel gekonkel. Misschien ben je daar nog steeds mee bezig. Nee, ik kan je niet meer vertrouwen. Als ik je over Ella vertelde, zou je me opnieuw de voet dwarszetten.


  Hij liep naar Vygynia en bestudeerde haar jonge, verstilde gezichtje. Het was de onschuld zelf en hij kon wel begrijpen hoe aantrekkelijk het moest zijn voor een licht ontvlambare man als Monicelli. Hij hield de eerste foto voor Vygynia’s uitdrukkingloze ogen. ‘Lowry,’ zei hij zachtjes. ‘Alec Lowry, je vriend Alec, Vygynia.’


  Haar reactie kwam zo onmiddellijk, dat hij er volkomen door werd verrast. Vygynia glimlachte. De lege, bruine diepten van haar ogen vulden zich met blijdschap.


  ‘Alec… Alec houdt van mij… Alec, ik hou van Alec.’


  De opgetogen stem van een kind vol vertrouwen. Garner staarde haar verbijsterd aan, toen greep hij zijn pen en zijn zakagenda - het enige schrijfpapier dat hij zo gauw kon vinden. Maar voorlopig was dit alles wat ze zei. Ze bleef zitten glimlachen naar een gezicht, dat ze slechts in haar geheugen kon zien.>


  Garner probeerde het opnieuw. ‘De illiniumstaaf. .


  Het lieve, zachte stemmetje nam de draad op: ‘… is onderhevig aan een elastische modulus van negentien graden per vierkante centimeter, die gepaard moest gaan met Enzovoort, enzovoort, zodat Garners pen altijd een paar woorden achter was, ondanks zijn wanhopige en vaak ter plaatse verzonnen afkortingen. Naar sommige technische termen kon hij alleen maar raden.


  Ten slotte: ‘… bij deze rangschikking vormen de isomeren een volmaakt spiegelbeeld,’ eindigde Vygynia. Ze werd stil. Tegen die tijd was de agenda geheel volgeschreven, op een tweetal bladzijden na. Garner had kramp in zijn vingers van de verwoede pogingen om tegelijkertijd klein en snel te schrijven. Hij legde het boekje neer en begon zijn vingers te masseren.


  Opnieuw zei Vygynia, helder en kinderlijk: ‘Alec… Alec houdt van mij.’


  ‘Waar is Alec?’ vroeg Garner in een opwelling.


  ‘Alec is bij Lybore… Alec houdt van mij -’


  Garner ging met een schok rechtop zitten. ‘Wat zei je daar, Vygynia? Over Lybore?’


  Haar glimlach werd breder en verviel tot een idiote grijns, terwijl de ogen hun glans verloren. Ze begon te giechelen als een leeghoofdige tiener. De vlam van redelijkheid flakkerde en doofde uit. Haar toestand van wezenloosheid keerde terug.


  Garner dacht snel na. ‘Alec is bij Lybore.’ Zou dat werkelijk iets betekenen? Even kreeg hij een wild visioen van Lybore, die Lowry ergens gevangen hield als een gekooid dier. Waarom? En waar? Niet in haar eigen huis, tenzij er een geheime kamer of een kelder was die hij en Monicelli niet hadden kunnen vinden. Misschien loonde het de moeite om nog eens te gaan kijken, ook al gruwde hij van het idee dat hij opnieuw dat verschrikkelijke tafereel in de salon zou moeten zien. Misschien was Lybore nu thuis. Er bestond bovendien een kans, dat hij de geheimzinnige moordenaar zou ontmoeten…>


  En eigenlijk had de speurtocht naar Lowry nu zijn noodzaak wel verloren. Garner was er zeker van dat de gegevens die hij nu bezat wel voldoende waren om de Aardse natuurkundigen in staat te stellen de geheimen van de ruimtetrans-porteerder te achterhalen. Waarom zou hij dat alles nu op het spel zetten, louter en alleen om de voldoening te hebben dat hij zijn oorspronkelijke taak toch vervulde - de taak om Lowry op te sporen?


  Garner kende het antwoord al. Nooit heeft men spijt van de dingen die zijn gedaan, slechts van de dingen die zijn nagelaten. Hij spande de haan van zijn verlammingspistool, toen liep hij naar de achterdeur en tuurde over het terras. Afgezien van de rode lampjes was het er aardedonker. Er was geen geluid te horen.


  Zachtjes sloop hij naar de achterdeur van Lybore’s huis. De in het hout verzonken lamp leek op een vurig oog, dat hem aanstaarde door een kijkgat. Hij bleef een paar seconden staan en luisterde scherp. Toen greep hij met trillende vingers naar de deurknop.


  Wrroemp! Het was of er een benzinetank ontplofte. Een golf van hete lucht kwam aanrollen over het terras en deed hem wankelen. Toen volgde er een enorme krakende slag, het breken van balken, het rommelen van instortende muren, het gedreun van neervallende steenbrokken en het doffe loeien van felle vlammen.


  Maxon Square werd ruw opgeschrikt uit de verschillende droomwerelden, de privé-orgieën en extatische belevenissen. Gordijnen werden opzij gerukt, deuren vlogen open. Mensen stormden naar buiten, het plein of het terras op. Aan alle kanten klonk verward geschreeuw. Het dak van Vygynia’s huis was verdwenen en de vlammen laaiden op alsof ze jacht maakten op de rookwolken, die boven hen verrezen en vreemd verlicht werden door het vuur.


  Garner probeerde terug te gaan, tegen de felle hitte en de rookwolken in. In zijn neusgaten prikkelde de scherpe stank van rydoniet. Zijn ogen traanden en zijn blik werd wazig. Maar hij zag genoeg om te beseffen, dat dit de brandstapel van Vygynia was. De sirene van een patrouillewagen van de Dorische Garde klonk al gevaarlijk dichtbij. Garner draaide zich om, sprong van het terras op een stuk onbebouwd land en klom tegen de helling op onder het voortdurend wisselende patroon van grillige zwarte rookwolken en vuurrood vlammenlicht.>


  Hij struikelde en veegde langs zijn ogen. Niet alle tranen werden veroorzaakt door de rook en de damp van rydoniet. Sommige waren bestemd voor Vygynia en andere voor Elise en hem zelf. Want zijn zakagenda en het kostbare verslag dat het boekje bevatte, waren nu niet meer dan stofdeeltjes die oprezen naar de donkere hemel. Hij had het naast haar laten liggen. Alles was weer met één slag verloren gegaan. Bij deze vervloekte opdracht scheen hij nooit iets te mogen bereiken. Het Noodlot zelf was tegen hem.


  Maar het Noodlot droeg nu een naam: Arnoldo Monicelli. Het was tenminste een kleine troost, dat hij zijn vijand kende.
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  Garner ontbeet in een donker hoekje van een donkere eet-kelder, met zijn rug tegen de muur - het was symbolisch voor zijn situatie, dacht hij cynisch. Toen hij zijn maal betaald had, telde hij de weinige biljetten die hem waren overgebleven. Het waren er zevenenveertig in totaal. De prijs voor Ella bedroeg negenduizend. Ze was buiten zijn bereik. Net als Vygynia. Net als Noyce en Lowry en Elise en de Aarde. Hij kon Lovar nu niet meer om hulp vragen. Hij was betrokken geraakt bij nog twee moorden op Maxon Square, de plaats waar Lovar hem zelf gebracht had. Lovar zou hem opnieuw arresteren en ditmaal zou de deur naar de vrijheid misschien nooit meer opengaan. Misschien kon hij maar beter onderduiken, zoals Lowry voor hem had gedaan.


  Hij twijfelde er niet meer aan dat Monicelli vanaf het eerste begin zijn tegenstander was geweest, met of zonder medeweten van Schwartz. Monicelli’s verhaal over de aanslag op zijn leven in de tuin van Noyce was niet meer dan een slap verzinsel. Hij wilde de naam van zijn aanvaller niet noemen omdat hij dat niet kon; er was geen aanvaller geweest, hij was het zelf. Hij was de man, die Garner al die tijd op bedekte wijze had tegengewerkt.


  Monicelli had beweerd dat Vygynia niet op Lowry’s foto reageerde. En toch had Garner zelf gemerkt dat ze onmiddellijk was gaan praten. Hij kon zich niet indenken dat dit Monicelli niet gelukt zou zijn. Natuurlijk had de Italiaan alle inlichtingen genoteerd voordat Garner kwam. En dus had hij Vygynia later gedood.


  Rydoniet, een telg uit de napalmfamilie van de sterkste explosieven, werd slechts zelden gebruikt en uitsluitend verstrekt aan agenten van de RI. Het was een persoonlijk verdedigingswapen waartoe men slechts als laatste redmiddel zijn toevlucht nam. Het werd sterk geconcentreerd verstrekt in een capsule ter grootte van een vingernagel - een uiterst kleine brandbom, uitgerust met een instelbare ontsteking. Hoe sluw van Monicelli om Garner alleen te laten met Vygynia! En hoe eenvoudig moest het geweest zijn 'om een tijdbom achter te laten, waarmee hij twee vliegen in één klap sloeg. En daarna zou Monicelli de enige zijn die de geheimen van de ruimte-transporteerder kende - afgezien van Lowry, als die tenminste nog leefde. Garner betwijfelde of dat nog het geval zou zijn. Het was nu wel duidelijk dat Lowry op zeker moment alle gegevens in Vygynia’s geheugen had geprent, zodat er een geheim dossier zou overblijven als er iets met hem gebeurde. Waarschijnlijk was hij op dat moment bang geweest voor zijn leven. En misschien was hij sindsdien wel uit de weg geruimd.


  Toch zou Lowry desondanks nog in leven kunnen zijn, waar dan ook… De Sato’s schenen dat tenminste te denken. Noyce had bij voorbeeld gedacht dat hij bij Ella was. En Vygynia had gisteravond beweerd dat Lybore hem bij zich had.


  Wat voor Garner echter de doorslag gaf bij Monicelli’s schuldvraag, was de duidelijke afgunst van de Italiaan op Lowry - die de liefde van Vygynia spelenderwijs had gewonnen, terwijl Monicelli daar nooit in geslaagd was. De Italiaan was een emotioneel onstabiele figuur en zat bovendien boordevol Latijns temperament. Zijn liefde voor Vygynia was met één slag veranderd in haat en wraaklust. Als Monicelli de liefde van Vygynia niet kon krijgen, dan zou Lowry er ook niet meer van genieten - zo moest hij gedacht hebben.


  En dan was er die raadselachtige glimlach geweest waarmee hij had voorspeld dat Garner geen voet op het langzame ruimteschip naar de Aarde zou zetten. Hij moest ermee bedoeld hebben, dat Garner eenvoudig zolang niet meer zou leven…


  Nijdig propte hij zijn handen in zijn zakken en op dat ogenblik ving hij de woorden op van een verlopen kerel, die aan een van de andere tafeltjes in het duistere eethuis zat te zwelgen in zelfbeklag.


  ‘Nee, Jud,’ lalde de man, ‘als je geluk voorbij is, is het voorbij. Je kunt zo netjes leven als een heilige, elke avond op je knieën gaan liggen, klaverblaadjes zoeken - maar je kunt het getij nooit keren, het moet uit zich zelf veranderen. Sommige mensen zijn geboren onder een gelukkig gesternte en hebben hun leven lang de wind in de rug. Neem nou eens die geluksvogel die gisteravond in de “Bonanza” zat te gokken. Hij begon met honderd en wist dat binnen twee uur tijd op te werken tot veertienduizend. Ik zou wel eens willen weten, met wie die vannacht naar bed is geweest. .


  Garner speelde met de dunne bundel bankbiljetten in zijn broekzak. Hij had meer tegenslagen gehad dan die jengelaar aan dat andere tafeltje voor mogelijk zou houden. Nee, je kunt het getij niet keren, zei hij tegen zich zelf; maar het keert altijd eenmaal vanzelf. En misschien was dit wel het juiste ogenblik.


  Hij verliet het eethuis langs de achterkant en liep door stille steegjes, te smal voor patrouillewagens, naar de Bonanza. Daar baande hij zich een weg door de rijke en zorgeloze gokkers die zich rond de speeltafels verdrongen, tot hij bij de rouge-et-noir tafel was met zijn rode en zwarte ruitvormige vakken.>


  Hij zou proberen er tienduizend te winnen, nam hij zich voor. Daarmee kon hij een nachtje bij Ella kopen en dan nog wat overhouden voor voedsel en onderdak.


  Maar hij kon zijn eigen vingers niet bedriegen. Die waren stijf van angst en weigerden bijna, het kleine voorraadje biljetten los te laten.


  Een kwartier later stapte hij verdwaasd de Bonanza uit, zonder een cent. Rood had drie maal gewonnen en drie maal was zijn inzet verdubbeld. Maar al die tijd was de angst langs zijn arm omhooggekropen naar zijn hersenen. En hij was dwaas genoeg geweest om te luisteren toen die angst hem influisterde, dat de kans te klein was en dat rood nooit vier maal achtereen kon winnen. Dus was hij overgegaan op zwart en had alles verloren. Hij wist niet of hij nu moest lachen of huilen. Nu had hij zelfs geen geld meer om te eten. Er stonden hem nu drie mogelijkheden open. Hij kon onderduiken en van de honger sterven. Hij kon aan Monicelli laten weten dat hij nog in leven was, zodat Monicelli prompt zijn best zou doen om hem uit de weg te ruimen. Of hij kon zich bij Lovar aangeven voor misdaden die hij niet had begaan, zodat hij misschien nooit meer vrij zou komen om vermoord te worden of van de honger te sterven. Ellendig slenterde hij door de straten van Sansato, zonder de moeite te nemen om zich schuil te houden. Als ze hem zagen, dan moest dat maar. Hij kon er niets meer aan doen. Hij kon nergens meer iets aan doen. Hij wilde alleen maar dat hij Elise nog eens kon zien, voordat hij in de vergetelheid zou raken op deze plaats, die zo ver van haar vandaan lag. Hun kind zou hij in elk geval nooit te zien krijgen; maar als hij slechts één minuutje bij haar zou kunnen zijn… Hij schrok op en ontdekte, dat hij was terechtgekomen aan de voet van de zwarte stenen trap, die leidde naar de ingang van de laatste kans, zoals stond aangekondigd in neonletters op het dak.


  Zelfs de beroepsgokkers schuwden dit kleine, lage gebouw met zijn zwarte muren. Als ze hier voorbij moesten, liepen ze maar liever aan de overkant - ver van de trap vandaan en met afgewende blik. Ze wilden er liever niet aan denken. Garner las het opschrift, keer op keer, met zijn mond de woorden vormend alsof hij een halve analfabeet was. Hij was tot het uiterste gegaan. Hij had alles verloren. Hij had niet méér in zijn zakken dan zijn twee vuisten en een ver-lammingspistool (RI-eigendom en dus onverkoopbaar). Heel even rees het plan bij hem op om hier een roofoverval te plegen. Al het geld daarbinnen was toch bloedgeld en het zou zijn geweten niet bezwaren. Maar zonder een snel vervoermiddel was het niet te doen. Bovendien zou die stalen deur natuurlijk meteen onder stroom staan zodra je binnen was; daar durfde hij zijn leven onder te verwedden. Zijn leven verwedden, ja, dat kon hij nog doen. Want daarvoor stond dat gebouw hier. Dit was het kruispunt vanwaar alle wegen naar de vergetelheid zouden leiden, behalve één - de weg die hij kon nemen, als hij de laatste kans durfde te wagen. Hij wist, dat hij er niet te lang over zou mogen nadenken. Want dan zou hij zich zelf gaan wijsmaken dat er hoop was zolang er leven bestond. En dan zou hij een van de andere wegen verkiezen, die zich zelf onherroepelijk zouden verliezen in de ondergang.


  Hij sloot zijn geest af voor elke gedachte, behalve voor de vastbesloten wilsdaad om naar die deur te klimmen. Zo ontgingen hem de steelse en medelijdende blikken die haastige voorbijgangers op hem wierpen terwijl hij de zwarte trap beklom.


  De deur sloeg achter hem dicht. Binnen was het vrij licht. Een fontein klaterde en vrolijke muziek dartelde langs het plafond. Ze wilden je niet ontmoedigen - althans in het begin niet. In deze voorhal was slechts één persoon aanwezig, een Tali. Hij zat achter een tafel met een groen kleed waarop een roulette stond.


  De Tali, ontstemd door het geringe aantal klanten van de laatste tijd, trok zijn gezicht in een verwelkomende glimlach. Dat lukte hem niet zo best, want bij de Tali’s kromden de mondhoeken zich ver naar omlaag. Het was dan ook een zware opgave voor Tali-gelaatsspieren om een vrolijk gezicht te zetten tegen Aardbewoners of Doriërs of een ander foeilelijk soort met zo’n afwijkend uiterlijk - ondanks de onverzadigbare nieuwsgierigheid van de Tali’s naar de anatomie van die vreemde soorten.>


  Garner zei met vreemd stijve kaken: ‘Mijn naam is Garner.’


  ‘Dat doet niet ter zake. Bent u gezond?’


  ‘Kerngezond.’


  ‘Jammer. Dan kunnen we u niet veel bieden. We zijn hier vooral geïnteresseerd in zeldzame ziekten en vreemde misvormingen.’


  'Ik heb een hamerteen,’ antwoordde Garner.


  Deze galgenhumor was aan de Tali verspild. ‘U hebt geen geld meer?’


  ‘Nee.’


  ‘Om hoeveel wilt u spelen?’


  ‘Tienduizend.’


  ‘Dat is niet veel, niet waar?’


  ‘Ik ben bereid mijn leven ervoor te wagen.’


  ‘Goed. Wij houden hier niet van afdingen, ook al bent u voor ons een weinig interessant exemplaar. U weet, wat de bedoeling is? Als u verliest, zult u met een pijnloze injectie in slaap worden gebracht. Een slaap, waaruit u niet meer zult ontwaken.’ De Tali zei er niet bij, dat het lichaam dan zou worden overgebracht naar Talito, voor ontleding op een van de Instituten voor Vergelijkende Anatomie. Dat feit was algemeen bekend, ik weet het.’


  ‘Ik mag aannemen dat u uw testament gemaakt hebt?’ ik heb niets na te laten.’


  ‘Goed, we vragen dat slechts bij wijze van formaliteit. Per slot van rekening bestaat er vijftig procent kans dat zo’n testament geen dienst hoeft te doen.’ Opnieuw verzweeg de Tali dat de ervaring hem had geleerd hoe onjuist dit percentage was. De gokkers die naar deze tafel kwamen, waren al halfdood van angst. Zelfs dronkemansmoed vervaagde hier snel. Hij kende het oude gokkersbijgeloof, dat bange mensen nooit zullen winnen en altijd op de verkeerde kleur wedden. Bovendien, als ze de eerste maal zouden winnen, dan zouden ze vroeg of laat weer bij hem terugkeren. Zeker als het gokken hen in het bloed zat. Op de lange duur kon niemand dit spel winnen.>


  Hij telde tien biljetten van duizend af en legde ze naast het rouletterad. Daarvoor legde hij een klein stalen balletje. ‘U hebt slechts éénmaal de gelegenheid,’ zei hij. ‘Roep duidelijk rood of zwart. U brengt het rad in beweging, niet wij. Zo doet u alles zelf. Draai de roulette rond, werp het balletje en roep wat u hebt gekozen. Verknoei het niet, u krijgt geen tweede kans. Hebt u het goed begrepen?’


  Garner knikte en door die beweging viel een dikke zweetdruppel van zijn voorhoofd. Ik mag niet denken, zei hij bij zich zelf; nadenken maakt alles kapot, daardoor verdwijnt de spontane intuïtie, het primitieve weten.


  ‘Daar gaat-ie dan,’ zei de Tali, geheel onbewust van de griezelige betekenis die deze woorden later wel eens zouden kunnen hebben.


  Met bevende handen bracht Garner het rad in beweging, liet het balletje vallen en hijgde: ‘Zwart.’


  Het balletje rolde vrolijk klikkend over de rode en zwarte afdelingen, terwijl het gehele universum stilstond. Als je aan de rand van de dood zweeft, beweert men altijd, zie je je gehele leven als een film aan je voorbijtrekken. Garner zag niets van dat alles. Hij zag slechts het glimmende balletje voorthuppelen over de tussenschotjes. Maar hij wist dat Elise meekeek over zijn schouder en deze vreselijk spanning met hem deelde.


  Het rad ging langzamer draaien, de bal begon te haperen. Toen bleven beide roerloos op hun plaats.


  Het was zwart. De heerschappij van het rood was ten einde. Was hiermee nu ook het getij gekeerd?


  Garner greep het geld en liep terug naar de deur, de voordeur. Het duizelde hem, nu zijn geluk plotseling leek te zijn teruggekeerd. Hij hoorde niet hoe de Tali hem groette en zachtjes: ‘Tot ziens’ mompelde.


  Garner bracht de rest van die dag door op een bank in een duistere opiumkit. Hij had het spul wel gekocht, maar deed alsof hij het gebruikte. Zo was hij wat hij voorlopig wilde zijn: een passieve schaduw tussen andere schaduwen. De Garde kwam hier maar zelden.


  Hij gokte erop dat niemand voor vanavond een afspraak met Ella zou maken. Dat gebeurde toch nog maar zelden nu haar prijs zo gestegen was. Als hij haar meteen geboekt had nadat hij het geld had gewonnen, zou de verklikker op het bespreekbureau onmiddellijk zijn werk hebben gedaan. En dan zou een ontvangstcommissie van de Garde hem ’s avonds bij Ella staan opwachten. Hij kon beter wat uitstel riskeren dan in zo’n val te lopen.


  De middag kroop langzaam naar haar einde. Toen stapte Garner de welkome buitenlucht in en liep naar het bespreekbureau. Hij werd geholpen door dezelfde bediende, die hier wel dag en nacht aanwezig leek te zijn. ‘Ella, vanavond, negenduizend contant,’ zei Garner kortaf, terwijl hij de biljetten op de balie smeet.


  De bediende gebruikte zelfs nog minder woorden. Hij gaf Garner zwijgend de sleutel.


  ‘Dank je.’


  ‘Tot uw dienst,’ zei de man, alsof het er maar nauwelijks af kon.


  En tot jouw dienst, dacht Garner; nu kun je het bericht meteen doorgeven aan de Dorische Garde. Maar het zal hen niet veel helpen; ik ben er eerder dan zij en ze hebben geen recht om een Sato-huis binnen te gaan wanneer er bezoek is. Buiten kwam juist een taxi voorbij en stopte op zijn eerste wenk. Zelfs dit soort dingen begon dus vlotter te gaan. Het leek er inderdaad op dat zijn geluk was teruggekeerd. Drie minuten later stond hij voor de deur van Ella’s Ivoren Toren. Hij haalde diep adem, stak de sleutel in het slot en ging naar binnen.


  Hij had verwacht dat de atmosfeer wel van een elektrische geladenheid zou zijn, maar dat was niet zo. De omgeving deed eerder koel aan. Hij had bovendien een zee van elektrisch licht verwacht, maar in plaats daarvan werd de hal verlicht door drie groene kaarsen die reeds ver waren opgebrand.


  En in hun schijnsel was niets opwindends te bekennen. De hal was even kaal als de witte buitenmuren van de Toren, ofschoon er tegenover hem een donkerrode deur zat die iets meer warmte scheen te beloven. Garner besloot dat op de proef te stellen. Maar toen hij de deur had geopend, kreeg de kamer erachter slechts weinig aandacht van hem - want hij ontdekte, dat hem inderdaad een ontvangstcommissie wachtte.


  Hij herkende Ella, lang, vuurrood haar, brede schouders, atletisch gebouwd, rusteloos. Ze was ouder dan hij had gedacht. Ze had een gezicht van klassieke schoonheid, nu ontsierd door diepe rimpels in haar voorhoofd. Ze liep op en neer door het vertrek, gespannen als een hardloopster die wacht op het startsein.


  Ook Lybore de Kat was er, in haar witte broek maar ditmaal met een rood jakje. Een gruwelijke gedachte viel Garner in: rood, zodat het bloed niet zou opvallen. Ze zat op de rand van een stoel, gespannen, alsof ze gereed was om toe te springen. Haar puntige oren stonden overeind, als bij een kat die juist een vogel heeft ontdekt. Haar lippen waren teruggetrokken in een dierlijke grimas, alsof ze zich reeds verheugde op een wreed spel met haar prooi. Haar scherpe hoektanden glinsterden. Garner kon niets aantrekkelijks meer aan haar ontdekken. Onwillekeurig verstrakte zijn greep om het pistool.


  De derde aanwezige was dr. Charles Alexander Lowry. Onmiskenbaar. Hier eindigde Garners speurtocht dus, wat de afloop ook mocht zijn.


  Lowry, de neuroticus, de grillige en soms gevaarlijke geleerde , was de kalmte in eigen persoon. Hij zat met gekruiste benen op een grijs kleed, geweven uit de webben van San-sato-spinnen, en warmde zijn handen boven een klein verplaatsbaar kacheltje. Hij had het lichaam van een jongeman die aan vitaminegebrek lijdt en zijn hoofd was inderdaad opmerkelijk groot. Alles aan hem leek asymmetrisch. Zijn ogen, die in de fotobuste zo kil en vijandig waren, gaven in werkelijkheid een heel andere indruk. Er zat een vonkje van jongensachtige guitigheid in. Toen hij begon te praten, bleek zijn stem ook een verrassing. Rijk, vol en mannelijk, bijna zo zelfverzekerd en muzikaal als een Dorische stem. Je moest meteen denken aan goede sigaren, bourgogne, wijsheid, begrip. Het was een stem die met je sprak, niet tégen je.>


  ‘Welkom in het Sprookjeskasteel, Garner. Neem ons het gebrek aan licht en warmte niet kwalijk, dat is geheel mijn schuld. Het is trouwens slechts tijdelijk.’


  Garner antwoordde, slecht op zijn gemak: ‘Ik ben blij dat ik u gezond en wel aantref, dr. Lowry. Schwartz maakte zich nogal ongerust over u en stuurde me achter u aan.’ Lowry wreef zijn handen tegen elkaar boven het kacheltje, ik wil niet beweren dat ik me helemaal gezond voel, Garner. Ik heb een beetje last van bloedarmoede.’


  Lybore’s kattegrijns werd breed en gemeen. Garner begon zich nog onprettiger te voelen en speelde gedachteloos met zijn pistool. Lowry keek ernaar en zei: ‘Ik heb natuurlijk ook zo’n ding gehad, maar ik ben hem kwijt. Dat lijkt wel een nieuw model. Mag ik hem eens bekijken?’


  Garner aarzelde. Lowry deed erg vlot en vriendelijk, maar het klonk een beetje al te nonchalant. Het beviel hem maar matig. Enfin, ze werkten allebei voor de RI en Lybore zou in dit gezelschap wel geen moeilijkheden maken. Zij behandelde haar liefdesslachtoffers het liefst onder vier ogen. Terwijl Lowry het pistool zat te bekijken, bleef Ella plotseling staan. Ze plantte haar handen op haar slanke heupen en keek Garner recht in de ogen. Ze sprak snel en fel, als het klappen van een zweep, met een perfecte uitspraak die elk woord duidelijk verstaanbaar maakte. ‘Je zult Alec geen haar krenken zolang je onder mijn dak bent. En dat zal niet lang duren. Straks krijg je je geld terug, want je hoeft verder niets van me te verwachten.’>


  Garner zei stomverbaasd: ‘Natuurlijk zal ik dr. Lowry geen kwaad doen. Ik ben hier juist om hem te helpen. Maak je maar niet ongerust, ik ben hier niet voor jou gekomen.'


  Ella snauwde: ‘Dat maak je mij niet wijs. Je hebt Alec nu al dagenlang nagejaagd omdat hij het geheim van de transporteerder kent. En nu wil je hem terugslepen naar de Aarde. Waar of niet?’


  ‘Tot op zekere hoogte heb je gelijk, ja. Maar ik wil hem nergens naar toe slepen als hij niet wil.’


  ‘Nou, hij wil niet terug naar de Aarde.’


  Garner haalde zijn schouders op. ‘Dat moet hij dan maar uitvechten met Schwartz, onze baas.’


  ‘Nee,’ zei Lowry ineens. ‘Ik hoef dat met niemand anders uit te vechten dan met mij zelf.’ Hij stond op, langzaam en stijf, het pistool in de aanslag, een hand tegen zijn zij gedrukt. Hij was lichtgebouwd, maar toch zat er een zekere taaie kracht in hem. Hij gebaarde met de revolver naar het ruige kleed. ‘Ga daar maar zitten, Garner, ik ben nu warm genoeg. Ja, asjeblieft - ik heb liever dat je zit. Dan kun je naar me opzien, zoals het hoort. Zoals iedereen hoort te doen. Schiet op, man!’


  Garner kreeg een vreemd hol gevoel van binnen. Het leek allemaal zo goed te gaan, maar nu bekroop hem het angstige vermoeden dat alles nog steeds fout liep - zoals het tot nu toe steeds was gegaan. Hij ging zitten, terwijl Lybore hem haatdragend aankeek. Ella’s boze gezicht verkreeg langzaam een uitdrukking van verbazing.


  Lowry zei nonchalant: ‘Dit is inderdaad een verbeterd model. Ik zal het maar houden, vind je niet? Want als je iets probeert uit te halen, zal ik je moeten verlammen. Dat is in elk geval beter dan Lybore op je los te laten, ook al is het ditmaal de echte Ray Garner en geen dubbelganger. Al dat bloedvergieten - je krijgt er soms genoeg van, vooral als je het aan den lijve hebt ondervonden.’ Opnieuw greep hij naar zijn zij, alsof hij aan iets moest denken.


  ‘Grote genade,’ mompelde Garner. ‘Wat ben ik toch een stommeling!’ De waarheid drong verpletterend tot hem door en hij vroeg zich af, of hij nog lang genoeg zou leven om Arnie om vergeving te kunnen vragen.


  ‘Daar kan ik maar weinig aan toevoegen,’ zei Lowry spottend. ‘Je bent een stommeling met een massa geluk. Je hebt veel geluk met je vrienden. Neem Noyce, bij voorbeeld. Ik dacht dat ze mijn vriendin was, ook al had ik haar vriendschap slechts gekocht. Noyce deed alles voor geld, zie je. Ik vertelde haar dat je een goede vriend van me was en dat ik een mooie grap met je wilde uithalen als je dacht dat jullie alleen waren. Ze beweerde dat het tegen de Sato-regels was; maar dat was alleen maar om de prijs nog wat op te schroeven. Enfin, ik heb betaald - en zij ook.’


  ‘Je bent een schoft!’ fluisterde Garner, geschokt en woedend tegelijk.


  ‘Dat is niet eerlijk, Garner. Ik wilde Noyce geen kwaad doen. Het was haar eigen schuld, ze liep in de weg.’


  ‘Alec,’ zei Ella ineens, ‘wou je beweren dat…’


  ‘Wees stil, jij!’ brulde Lowry tegen haar.


  Ella’s gezicht werd spierwit en ze begon weer heen en weer te ijsberen met haar handen op haar rug.


  ‘Je schijnt nauwelijks te beseffen hoe zeer ik in de knoei zat,’ vervolgde Lowry tegen Garner. ‘Lovar had lucht gekregen van mijn poging tot spionage, dus moest ik voortdurend op mijn hoede zijn. Telkens doorzochten ze mijn flat - en mijn persoon, met die vervloekte allesziende camera’s van hen. Dus durfde ik geen aantekeningen te bewaren. Ik moest geheel vertrouwen op mijn geheugen, maar dat is niet meer wat het geweest is - een beetje te veel gedronken, denk ik. Toen vond ik iemand met een onfeilbaar geheugen en ik vertrouwde alle gegevens aan haar toe.’


  ‘Arme Vygynia,’ zei Garner bitter.


  ‘Ze was werkelijk dol op me, Garner. Ze dacht dat ik van haar hield! Maar ze was vooral nuttig voor me - totdat ze niet meer nodig was. Ze diende als een tijdelijk dicteerapparaat, maar verder viel er niet met haar te werken. Ik kon haar nergens mee naar toe nemen. Haar niet, maar dit gelukkig wel.’>


  Lowry haalde een klein zwart aantekenboekje uit zijn binnenzak en liet het heel even zien.


  ‘Nu staat het allemaal hierin,’ zei hij, ‘en de jongens van de Dorische Garde zullen het nooit te zien krijgen. Omdat ze mij niet meer zullen terugzien, de hemel zij dank. Ze zaten me zo dicht op de hielen dat ik hun adem bijna in mijn nek kon voelen. Weet je, eenmaal moest ik me haastig verbergen in de flat van Maughrie. Ze wist niet dat ik er was. Och, ik heb inmiddels een hele verzameling valse sleutels van Sato-appartementen. Ik kon jullie gesprek afluisteren. Je had het over een lelijk klein monster - en dat was niet erg vleiend, want het ging over mij.’ Hij haalde Garners kleine zwarte kubusje uit zijn zak en keek er peinzend naar. ‘Ja, het is waar; ik ben geen schoonheid. Misschien zou het beter zijn als mijn gezicht altijd achter zo’n zwart laagje verborgen bleef. Of misschien is dit nog beter.’


  Hij smeet de fotobuste op de grond en maalde hem tot gruis onder zijn hak.


  ‘Nou,’ vervolgde hij, ‘het was wel duidelijk dat jij een RI-agent was en dus samenwerkte met die Italiaanse idioot -hoe heet hij ook alweer? Monicelli. Een slappe vent, erg sentimenteel, vooral als het om Vygynia ging. Hoe dan ook, je kwam bij Maughrie bijna mijn kamer binnenstappen en dus gaf ik je een paar kleine aanwijzingen in zijn richting -om jou van streek te brengen en om me zelf te amuseren.’


  ‘Hoor eens,’ vroeg Garner grimmig, ‘had jij soms ook de hand in de dood van Vygynia?’


  Lowry lette niet op zijn vraag. ‘Ten slotte vond ik het maar beter om te proberen je kwijt te raken. Je begon een bedreiging voor me te worden. Ik probeerde me te verschuilen voor de Garde, terwijl jij me opspoorde - en zij jou weer achterna bleven zitten! Zo leidde je hen naar mij toe en dat beviel me niets. Daarom heb ik mijn gezag laten gelden. Via het kantoor in Clan heb ik aan Schwartz laten weten dat hij je van je taak moest ontheffen. Ik vertelde dat ik de laatste gegevens over de transporteerders aan het verzamelen was - in werkelijkheid wist ik alles al - en dat ik mijn werk niet door jou wilde laten verknoeien. Als je achter me aan bleef zitten, kon ik niet instaan voor wat er met je zou gebeuren. Daarmee bedoelde ik natuurlijk, dat ik dan zelf zou ingrijpen - en ik geloof, dat Schwartz het wel begreep. Ik wist niet zeker of je je afspraak met Noyce nog zou houden, maar ik nam het zekere voor het onzekere. Je kwam inderdaad opdagen en het scheelde maar een haar of je had me gedood. Ik klaagde weer bij Schwartz en hij nam verdere maatregelen om je tegen te houden - maar ik moet toegeven dat je als een terriër achter me aan bleef komen. Bovendien bleef Monicelli op zoek naar de inlichtingen die ik met zoveel moeite had verkregen. Lybore vertelde me, dat jullie mijn privé-dossier in Vygynia’s geheugen hadden ontdekt. Ze had jullie betrapt toen jullie haar probeerden uit te horen. Ook daar moest dus iets aan gedaan worden en dat deed Lybore.’>


  Lybore zei, met een vreemde stem die het midden hield tussen snorren en grommen: ‘Vygynia’s geheugen was natuurlijk een open boek voor iedereen die het trucje had ontdekt. Dus maakte ik Alec duidelijk dat dat dossier dan maar vernietigd moest worden. Eerst schreven we alles op wat ze wist - dat was niet gevaarlijk meer, want Alec had hier een veilige schuilplaats en zijn ontsnapping was al bijna georganiseerd. Volgens hem waren die inlichtingen nog heel wat waard ook.’


  ‘Schwartz is altijd tot een handeltje bereid geweest,’ grinnikte Lowry.


  ‘Alec bezat zijn hele voorraad rydoniet nog,’ vervolgde Lybore. ‘Ik heb zo’n bommetje in Vygynia’s kamer gezet. Het moest afgaan wanneer Monicelli er was - ik wist dat hij die avond weer een afspraak met haar had.’


  Garner zweeg en keek haar slechts vol walging aan. Ze las zijn verachting en haar groene katteogen lichtten even fel op. ‘En daarna kwam ze hier en vertelde me, dat jij dood was,’ vertelde Lowry. ‘Dus wachtte ons vanavond wel even een schok, toen het bespreekbureau opbelde om mede te delen dat een zekere Ray Garner vanavond beslag op Ella wilde leggen. Enfin, Lybore had zich eigenlijk al verbaasd over het feit dat ze sporen van schmink op je gezicht had aangetroffen - dus dachten we er nog ééns over na en toen 'begrepen we het: iemand had jouw plaats ingenomen. Dus maakten we ons op om het originele exemplaar hier te ontvangen.’ Hij lachte even en keek op zijn horloge. ‘Je vraagt je zeker af waarom ik je dit alles uitleg?’>


  ‘Het zal wel een soort ijdelheid zijn, denk ik,’ antwoordde Garner dof. ‘Dat komt meer voor bij krankzinnigen.’ ik ben neurotisch, zeker, dat is toe te schrijven aan mijn opvoeding. Maar krankzinnig ben ik niet.’


  ‘Denk je soms, dat je met mij een handeltje kunt beginnen? Daarvoor moet je bij Schwartz zijn.’


  ‘Dat komt later wel,’ grinnikte Lowry. ‘Dit praatje is alleen maar bedoeld om de tijd te doden, zie je. Ik moet nog even wachten voordat ik kan vertrekken. Nee, krankzinnig ben ik niet. Ik sta momenteel juist op het toppunt van mijn macht. Ik heb gevonden wat ik altijd heb gezocht: respect. Sinds ik tussen mijn ouders heen en weer werd geslingerd tot ze er zelf genoeg van hadden, heb ik me voorgenomen om mij door anderen te laten respecteren. Eerst zocht ik dat in de wetenschap, maar men had respect voor mijn titels en niet voor Charles Lowry zelf. Toen probeerde ik het bij de vrouwen. Ze gaven me van alles - moederlijke liefde, masochistische eigenliefde. Ze vonden het heerlijk als ik tekeer ging, hen pijn deed, met mijn lelijkheid over hen heen viel. Maar het ging niet om mij. Ik was een instrument waarmee ze zich zelf plezierig straften. Respect hadden ze niet voor me.’


  Opnieuw keek hij op zijn horloge, toen gleed zijn blik naar Lybore de Kat die naast hem was komen staan. ‘Hier in de Vleespotten zocht ik verder, in de hoop dat ik de enige echte vrouw voor mij kon vinden. En op zekere avond vond ik haar.’


  Lybore spon als een trotse, hebberige tijgerin. Garner duizelde bijna van verbijstering. Hij zei niets.


  ‘Zij bezat het geheim,’ zei Lowry. ‘Erkenning. Ze was wreed, maar erkende dat ik wreder kon zijn. Intelligent, maar ze erkende mijn grotere intelligentie. Zoals een kat altijd alleen leeft, zo was ook zij onafhankelijk - maar ze moest toegeven dat ik onafhankelijker kon zijn. Ze was taai en hard, maar erkende dat ik taaier en harder was dan zij. Ze bezat de hersens om een grotere persoonlijkheid dan haar zelf te herkennen en te respecteren. Ik herinner me dat ik dat in mijn roes heb willen uitleggen aan de een of andere kerel van de RI, ergens in een bar, maar hij begreep natuurlijk niet wat ik bedoelde. Misschien was ik destijds al te ver heen om me nog duidelijk te kunnen uitdrukken. Enfin, het doet er niet toe. Niets is belangrijker meer, behalve wij tweeën.’>


  Hij sloeg zijn arm om Lybore. Ze wreef zich katachtig tegen hem aan en snorde zachtjes. Achter hen liep Ella zwijgend op en neer, peinzend, met gebogen hoofd.


  ‘Dat ben ik niet met je eens,’ zei Garner koel. ‘Iedereen is van belang, zoals ik ook aan Noyce probeerde te vertellen. Ze betwijfelde of ze eigenlijk wel meetelde in het leven, weet je. Maar ze stierf omdat ze mij probeerde te redden. Zou jij je leven voor Lybore willen wagen?’


  Lowry staarde hem woedend aan. ‘Die vraag is misleidend, Garner. Hij kan slechts beantwoord worden als de werkelijke situatie zich voordoet. Leven en dood zijn echt - maar dat soort hypothesen niet. Noyce hield niet zo van het leven; ze hield ook niet van jou. Als je diezelfde vraag aan haar had gesteld, zou ze nee gezegd hebben. Ik zeg geen nee en geen ja. Ik weet het niet. Ik hoop, dat ik het nooit hoef te weten.’


  Ineens draaide Ella zich om en keek hem strak aan. ‘Je praat te veel, Lowry. Het wordt tijd dat je gaat. Verdwijn uit mijn huis, ik ben je liever kwijt. Ik walg van je.’


  Lowry keek haar aan en opnieuw verscheen zijn scheve glimlach, ‘ik heb veel aan je gehad, Ella, dat weet je. Je hebt me een toevluchtsoord bezorgd en me geholpen bij mijn plannen, omdat de Garde achter me aan zat - en jij bent niet zo op de Garde gesteld. Nu heb je ontdekt dat je sympathie aan mij verspild was. Ik pas niet in de rol, waarin je me zag. Ik ben geen onschuldig, nagejaagd slachtoffer. Maar zulke sentimentaliteiten voeren altijd tot teleurstellingen, Ella. Dat is een levenswet. Wees maar blij dat ik je dat nog kan leren.’>


  Met haar toonloze, razendsnelle woordvloed antwoordde Ella: ‘Noyce en Vygynia waren vriendinnen van me. Jij hebt ze vermoord.’


  ‘Jij hebt ook mensen vermoord, Ella.’


  ‘Niet vermoord, maar gedood. Nooit met opzet. De mannen wagen een kans bij me. Ze weten dat er dan een ongeluk kan gebeuren. Nog nooit is er iemand in zijn armen gestorven zonder dat ik om hem huilde. Maar ik heb jou niet zien huilen over mijn vriendinnen.’


  ‘O, doe toch niet zo belachelijk. Als dat sentimentele gedoe!’


  ‘Misschien zou ik jou nu moeten vermoorden, Lowry,’ zei Ella, ineens langzaam sprekend.


  Lybore sprong bij Lowry vandaan, haar korte haar overeind, de lippen weggetrokken in een dierlijke grauw, haar vurige ogen vernauwd tot smalle spleetjes. Ze hief het ver-lammingspistool op, richtte het op Ella en schoot.>


  Ella, volkomen ongedeerd, keek haar minachtend aan. ‘Doe dat stuk speelgoed maar weg, Kat. Omdat jouw man geen bezoekers in huis wilde hebben zolang hij hier werkte, heb ik geen enkele man meer ontvangen. Slechts zeer weinigen konden die absurd hoge prijs betalen. Dus is mijn energie steeds meer toegenomen. Mijn elektrische vermogen is groter dan ooit. De zwakke stralen uit dat ding kunnen onmogelijk door mijn krachtveld heendringen.’


  Lowry greep Lybore bij de arm. ‘Ze heeft gelijk, liefste, laat haar nu maar. Heus, ze zal me niet doden. Ze wordt weerhouden door een sentimenteel waandenkbeeld dat men geweten pleegt te noemen. Daarom gelooft ze dat je geen kwaad met kwaad mag vergelden. Ze zal nooit iemand vermoorden. Ze kan me slechts overlaten aan een Hogere Rechter - alweer zo’n sentimenteel waandenkbeeld. Kom, het is tijd om te gaan.’


  Hij liep met Lybore naar een deur aan de andere kant van de kamer. ‘Je mag wel komen kijken als je zin hebt,’ riep Lowry over zijn schouder.


  Garner stond op en keek Ella vragend aan. Ze haalde haar brede schouders op.>


  ‘We kunnen hen net zo goed uitgeleide doen, Aardbewoner. Montefor zal een stuk beter worden als ze weg zijn.’


  Lowry grinnikte en haalde een zaklantaarn te voorschijn. Achter de deur zat een stenen trap, die hij begon af te dalen, terwijl hij Lybore bijlichtte. Garner liet Ella voorgaan en begon eveneens af te dalen. De wenteltrap drong door tot diep onder de oppervlakte en kwam uit in een van de vele grotten onder de Berg van Sansato. Het was er aardedonker en het enige schijnsel kwam van Lowry’s zaklantaarn. Hij liet de lichtstraal rusten op een instrumentenpaneel dat aan de ruw uitgehakte muur was bevestigd. Toen bestudeerde hij een paar meters en zei: ‘Er is genoeg, meer dan genoeg. We hebben zelfs een beetje energie over voor de verlichting, denk ik.’


  Hij draaide een paar schakelaars om en een vloed van licht straalde van het lage plafond. Op de rotsachtige, ongelijke bodem stond een kleine schakelkast die met dikke kabels was verbonden aan een stel reusachtige accumulatoren. Aan het uiteinde van de grot verdween een tunnel in de duisternis, maar de ingang was versperd door een stalen hek. Aan de recherkant mondde een andere tunnel uit die slechts een paar meter diep was en doodliep tegen een blinde muur. Op de vloer van deze diepe nis was met krijt een onregelmatige cirkel getrokken.


  ‘Zoals je ziet is het allemaal nogal primitief,’ zei Lowry, ‘maar het is zorgvuldig uitgeprobeerd. Het werkt, daar twijfel ik niet aan.’


  'Is dit een transporteerder?’ vroeg Garner verbluft. ‘Natuurlijk. Zelfgemaakt. Ella heeft me geholpen om de onderdelen bij elkaar te krijgen. De illiniumstaaf was het moeilijkste, maar een van haar klanten wilde haar wel van dienst zijn.’


  Ella draaide hem demonstratief de rug toe.


  ‘Het is allemaal vrij eenvoudig, als je het principe maar kent,’ vervolgde Lowry. ‘Het was moeilijker om genoeg stroom te verzamelen voor de spanning, die nodig is voor de definitieve overgang. Ik kon mijn accu’s maar heel lang zaam opladen; als ik het te haastig had gedaan, zou ik mijn schuilhoek verraden hebben. De Garde weet best dat ik op zoek ben naar de transporteerder. Ze werken heel grondig en reken maar, dat ze iemand bij het elektriciteitsbedrijf hebben zitten - om te zien of iemand soms ineens erg veel stroom is gaan gebruiken! Gelukkig heeft Ella me flink kunnen helpen met haar ballon. Die konden ze niet controleren. Toch zijn er niet genoeg onweersbuien geweest en dus moest ik de spanning heel langzaam opvoeren. Op het laatste heb ik de elektrische verwarming en alle verlichting in de Toren uitgeschakeld. We hebben wel kou moeten lijden, maar het hielp. En nu zijn we klaar om te vertrekken.’>


  ‘Waarheen?’ vroeg Garner op de man af.


  ‘Daar heb je niets mee te maken.’


  ‘Naar Hyndol, op Rakenfar Major,’ zei Ella. ‘Dat is het land waar Lybore van daan komt.’


  Lybore spuwde de vraag bijna in haar richting: ‘Wie heeft je dat verteld?’


  ‘Jij zelf. Ik hoorde je tegen Lowry zeggen dat hij tussen jouw volk veilig zal zijn.’


  Lybore’s handen veranderden in dreigende klauwen. Ze scheen te popelen om wraak te nemen op Ella.


  Lowry zei: ‘Ik had gehoopt dat Ella ons tot het einde toe zou blijven helpen, maar nu vrees ik dat ze zich tegen ons heeft gekeerd. Ik vertrouw haar nu niet meer - ze zou in staat zijn ons naar het binnenste van de hel te zenden, als ze er kans toe zag. Dus verwacht ik nu hulp van jou, Garner.’


  ‘Dacht je dat nu heus? Ik denk er niet aan om…’


  ‘Ja, je zult het graag doen. Weet je nog wat er is gebeurd met je dubbelganger? Maar met omkoperij bereik je altijd meer dan met dreigementen. Ik zal je een aanbod doen. Een veilige en rechtstreekse terugkeer naar de Aarde met dit in je zak.’ Hij stak het kleine zwarte boekje omhoog. ‘Want dit is het, waarvoor Schwartz je hierheen heeft gestuurd: mijn kennis. Die mag je hem dan overhandigen, samen met het bericht dat ik ontslag neem uit de RI.’


  Er volgde een korte stilte. Garner voelde hoe zijn lippen droog werden. Hij likte erlangs met zijn tong.


  ‘Man, waar blijft je vaderlandsliefde?’ vroeg Lowry. ‘Ik mag volgens jou dan een schoft zijn, maar ik ben afkomstig van de Aarde. Jij dan niet?’


  ‘Wat moet ik doen?’ vroeg Garner schor.


  ‘De transporteerder wordt bediend vanaf die schakelkast daar. De hoofdschakelaars zijn natuurlijk al ingesteld, maar nu moeten er drie knoppen achter elkaar worden ingedrukt. Op dat moment moeten wij ons echter in de transporteercel bevinden, dus binnen de krijtkring waarmee de grens van het krachtveld wordt aangegeven. Ik heb de hoofdschakelaars al ingesteld voor onze overgang naar… naar de plaats, waar we heengaan. Als wij eenmaal weg zijn, kun je de hoofdschakelaars instellen voor de route naar de Aarde - tussen haakjes, daarbij sla je de Centaurische handelspost natuurlijk over.’


  ‘Wat is de combinatie voor de Aarde dan?’


  ‘Die heb ik opgeschreven op de laatste bladzij van dit boekje. Heus, het staat er echt.’


  Garner stak zijn hand uit.


  Lowry glimlachte en schudde het hoofd. ‘Nee, nog niet. Je bent handig, Garner, maar ik ben nog handiger. We doen het als volgt: ik leg het boekje op de grond, juist binnen de lijn van het krachtveld. Vergeet niet, dat ik alles kan zien wat je aan de schakelkast doet. Als je de stand van de hoofdschakelaars wijzigt, gaat het boekje met ons mee - waarheen je ons ook zou sturen. Dan ben je ons kwijt, maar het boekje ook! Hou je dus maar aan de voorschriften. Zodra je de derde knop indrukt, zal ik het boekje over de krijtlijn schoppen. Dan vertrekken wij alleen en het boek blijft hier. Daarna kan Ella jou helpen om naar de Aarde te komen. Ze zal het vast wel willen doen. Vertel haar maar hoeveel heimwee je hebt; daar is ze erg gevoelig voor. Afgesproken?’


  Garner aarzelde en keek Ella aan.


  ‘Ja, Aardbewoner,’ zei ze, ‘ik zal je helpen. En niet alleen omdat ik een hekel heb aan de Doriërs. Ik voel dat je een goed mens bent. Maar deze twee zal ik hun schuld nooit vergeven.’


  ‘Daar zullen we wel overheen komen,’ zei Lowry droogjes.


  ‘Goed dan, Garner, ik zal je laten zien -’


  Hij was druk bezig met de uitleg, toen Lybore haar oren spitste. ‘Luister eens,’ zei ze.


  Ver weg en heel zwak klonk het geluid van stemmen.


  ‘Uit die tunnel,’ zei ze, wijzend.


  ‘Verdorie,’ zei Lowry. ‘Spinnenjagers. Soms komen ze deze kant uit. Dat hek is juist bedoeld om ze weg te houden - en de spinnen zelf, natuurlijk. Wist je, Garner…’


  ‘Stil, Alec,’ zei Lybore dringend. Ze luisterde scherp. ‘Ik dacht het wel. Dat is de stem van Lovar. Hij komt hierheen met nog een paar mannen - van de Garde, natuurlijk. Hij heeft ons gevonden. We moeten meteen gaan.’ ik zal tegen Lovar zeggen waar jullie heen zijn,’ zei Ella. ‘Ik hou niet van de Doriërs, maar het zijn geen moordenaars. En jullie wel. Ik zal hen vertellen, dat jullie Noyce en Vygynia hebben vermoord. De Doriërs kunnen jullie overal vinden. Eens krijgen ze jullie te pakken. Ja, Lowry, ik bezit dat belachelijke geweten - en het vraagt om gerechtigheid! ’


  ‘Gerechtigheid?’ siste Lybore en ze sprong Ella naar de keel. Lowry liet het aantekenboekje vallen en dook haar na. Hij wist haar vast te grijpen en probeerde haar tegen te houden, maar ze had zoveel vaart dat ze doorschoot en hem meesleepte met zijn armen om haar middel geslagen.


  Ella hief haar handen op om hen af te weren.


  Heel even kwamen ze in contact met elkaar.


  Een geweldige elektrische ontlading explodeerde in de grot. Garner, die bij de schakelkast stond, was secondenlang verblind door de felblauwe lichtflits. Zijn ogen brandden en hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht.


  Toen de pijn was weggetrokken en hij weer wat kon zien, stond Ella roerloos neer te kijken op de beide stille gedaanten op de vloer. Lowry’s armen zaten nog steeds stijf om Lybore’s middel. Zijn kleine oogjes waren nu even star als in de fotobuste. Op zijn rug was de kleding van boven tot onder opengereten en rookte stinkend na. Maar verder scheen hij niet verminkt te zijn. Lybore echter was gitzwart en volkomen verkoold. Een afschuwelijke stank van verschroeid haar en brandend vlees rees van haar op. Een ijl rookwolkje dreef naar het plafond.>


  Garner keek van hen naar Ella. Ze zei, zonder enige emotie in haar stem: ‘Zie je, dat kan nu gebeuren wanneer ik sterk geladen ben en een emotionele spanning beleef. Lowry wist het, hij probeerde haar te redden. Ze was niemands leven waard, zelfs het zijne niet.’


  Garner had vele doden gezien - al te veel, de laatste tijd. Op de een of andere manier leek de dood van Lowry ineens even tragisch als alle andere. De man had Garners vraag beantwoord. Hij had zijn leven op het spel gezet voor Lybore. Hij zou het nooit weten, maar nu had hij ook Garners respect gewonnen.


  De stemmen in de tunnel waren al angstig dichtbij. Lybore, met haar katachtig scherpe gehoor, had gelijk gehad - Garner herkende Lovars lage, muzikale bas.


  ‘Ze zullen het hek verwijderen met snijbranders,’ zei Ella. ‘Je moet gaan, Aardbewoner.’


  Garner raapte Lowry’s aantekenboekje op, sloeg het open op de laatste bladzijde en zette de hoofdschakelaars in de stand die hem naar de Aarde moest brengen.


  Drie maanden later maakte Arnie Monicelli dezelfde reis, langs de officiële route, glimlachend om de dikdoenerigheid van de Centauriërs - die zeer binnenkort zonder werk zouden komen te zitten, als de Aarde zijn eigen handelscentra zou gaan inrichten in de Dorische Sterrenhoop.


  Voordat hij naar die signorina in San Remo ging, bracht hij nog even een bezoek aan de man die drie maanden geleden zo plotseling en zo onverklaarbaar in de Aardse transporteercel was opgedoken, zonder voorkennis van de Doriërs… Garner ontving hem hartelijk, achter een voorraad flessen Chianti en naast een stralende Elise die ondanks haar toegenomen omvang geen moment van dit weerzien wilde missen. Zelfs niet toen de herinneringen loskwamen.


  ‘Wat voelde ik me toch ellendig, Arnie,’ zei Garner na de zoveelste fles, ‘toen ik mijn fantasie de vrije loop had gelaten en zo’n ijzersterke beschuldiging tegen jou had opgebouwd. En ik voelde me nog beroerder toen ik hoorde dat jij al die tijd alleen maar geprobeerd had mijn leven te redden. Tussen haakjes, Schwartz heeft me nog iets verteld. Toen je die nacht terugging om Leon te bevrijden, heb je hem meteen geschreven dat jouw retourtje voor de transporteerder maar aan mij moest worden overgedaan… omdat je besloten had, nog een tweede termijn op Montefor uit te dienen. Daarmee stapelde je pas goed een lading vurige kolen op mijn hoofd!’>


  Elise zei lachend: ‘Arnie dacht natuurlijk ook aan mij en aan de bambino.'


  Monicelli glimlachte en maakte een paar heftige armgebaren. ‘Ik dacht ook wel een beetje aan me zelf. Ik ontdekte ineens dat ik zo erg aan Vygynia gehecht was geraakt, dat ik haar niet wilde verlaten. Ik was ervan overtuigd, dat ik in de volgende vijf jaar wel tot haar zou kunnen doordringen.’ Zijn gezicht betrok. ‘Toen ik die brief schreef wist ik natuurlijk nog niet, dat ze… dat ze al voor altijd voor me verloren was.’


  Elise zei zachtjes: ‘Het moet verschrikkelijk voor je geweest zijn, Arnie, toen je die nacht naar haar huis terugging en zag wat er was gebeurd.’


  ‘Het was verpletterend, Elise. Ik dacht dat Ray ook was omgekomen, maar Lovars mannen vonden alleen haar lichaam. Ray was verdwenen. De volgende dag heb ik heel Sansato afgezocht, maar ik kon hem niet vinden. Ook Lovar zocht hem. Ik was bang dat Lowry hem eindelijk te pakken had gekregen - wat later inderdaad het geval bleek te zijn. Hoe dan ook, Lovar hoorde van het bespreekbureau, dat Ray naar Ella was gegaan.’


  Garner vroeg: ‘En heeft hij dat aan jou doorgegeven?’


  ‘Ja, hij heeft het verteld. Hij wist hoe graag ik je mocht en hij geloofde niet, dat ik er zelf iets aan zou kunnen doen - ik had immers al mijn mensen verloren, behalve die arme ouwe Leon. Lovar kwam naar mij toe en zei: “Laten we nu even ophouden met bluffen. Wij weten dat Ray op zoek is naar Lowry. Jij weet dat ik ook naar Lowry zoek. Behalve om dat andere zaakje zoeken we hem wegens moord. We hebben vingerafdrukken gevonden op het mes waarmee Noyce werd gedood. Na lang zoeken in onze dossiers hebben we kunnen vaststellen dat ze van Lowry zijn. Dat is een van de redenen waarom ik Ray heb vrijgelaten.” ’>


  Monicelli nam een flinke slok uit zijn glas en vervolgde: ‘Ik antwoordde: “En de andere reden was, dat hij voor jou als lokaas moest dienen om je bij Lowry te brengen.” “Dat is waar,” zei hij, “en volgens mij zit hij nu bij Ella omdat hij vermoedt dat Lowry daar is. Maar we weten dat niet zeker. En zonder overtuigende bewijzen kunnen we geen inval doen. Hoe dan ook, onder de Ivoren Toren is een grot die vroeger werd gebruikt als verzamelpunt voor spinnejachten. De grot moet in verbinding staan met het huis en daar kunnen we wel een onderzoek instellen. Misschien heeft Lowry zich daar al die tijd verborgen gehouden. We gaan er op af door de tunnels van de berg. Je kunt met ons mee, als je niet bang bent voor spinnen.” ’


  Garner glimlachte, ik heb altijd wel gezegd, dat het een aardige kerel is. En toen jullie in die grot aankwamen, was de vogel gevlogen!’ Hij lachte en trok Elise dichter naar zich toe. ‘Arnie, beste kerel, je glas is leeg…’
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Geheim agent Roy Garner is verrast en geschokt, als
hij wordt uitgezonden naar de stad Sansato op de
mysterieuze planeet Montefor. Zijn opdracht staat
echter geen protesten toe; de geleerde Alexander
Lowry die op het punt stond het zwaar bewaakte ge-
heim van de teleportatie te ontrafelen, is spoorloos
verdwenen. Garner vertrekt naar Sansato en vindt
in een jungle van neonlichten, gokclubs en bars een
vaag spoor dat naar de Sato’s leidt, de door het hele
universum beroemde beeldschone vrouwelijke we-
zens die de meest exotische en gevaarlijke verlangens
bevredigen. Maar wie van hen weet waar Lowry is?
Is het Noyce, de Onzichtbare, of Lybore die haar
minnaars soms met haar handen doodt? Of misschien
Ella wier omhelzingen vaak dood door elektrocutie
betekenen? Garner heeft nog een maand de tijd,
maar de oneindige geheimen - en verrukkingen - van
Sansato dreigen hem onverbiddelijk te verstikken!

De bekende science fiction-auteur William F. Temple
schreef met ‘De vieespotten van Sansato’ een roman
op hoog niveau, die op een gelukkige wijze de ele-
menten van goede science fiction combineert met
die van een spannende detective, waarbij het verhaal
bovendien erotisch gekleurd is als een oosterse ver-
telling.
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